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წინასიტყვაობა 

წარმოდგენილი კვლევის ძირითადი ამოცანაა ქართული ენის მორ- 

ფოსინტაქსური ანოტირების პრინციპებისა და ქართული ენის მორფო- 

ლოგიური ანალიზატორისა და გენერატორის სტრუქტურის ზოგადად 

აღწერა. ბუნებრივი ენის დამუშავების აღნიშნული საშუალება შეიქმნა 

ქართული ენის კორპუსის ანოტირების მიზნით შოთა რუსთაველის 

ეროვნული სამეცნიერო ფონდის ფინანსური მხარდაჭერით (გრანტები 

# 002016 23 და M#M /#I?L/320/4-I05/1|) და მნიშვნელოვანია როგორც 

ძველი, ასევე თანამედროვე ქართული ენის კომპიუტერული დამუშავების 

თვალსაზრისით. 

მონოგრაფიაში აღწერილია ქართული ენის მდიდარი მორფოლო- 

გიური სტრუქტურის ავტომატური ანოტირების შესაძლებლობა სასრული 

პოზიციის ტექნოლოგიის გამოყენებით. მონოგრაფია სამი ნაწილისგან 

შედგება. 
პირველი ნაწილის მთავარ დანიშნულებას ქართული ენის სიტყვა- 

წარმოებითი და სიტყვაცვლილებითი მორფოლოგიური პროცესების აღ- 

წერა წარმოადგენს ბუნებრივი ენის დამუშავებისთვის მნიშვნელოვანი 

ასპექტების გათვალისწინებით. 

მეორე ნაწილი მოიცავს სასრული პოზიციის მორფოლოგიური ანა- 

ლიზის მიდგომებისა და ქართული ენის მორფოსინტაქსური ანოტირების 

პრინციპების აღწერას. 

მესამე ნაწილი წარმოადგენს ინფორმაციას ქართული ტექსტის ტო- 

კენიზატორის, ქართული ენის მორფოლოგიური ანალიზატორისა და გე- 

ნერატორის სტრუქტურის შესახებ შესაბამისი შემოწმებებით, გამავალი 

სიგნალის ანალიზითა და ქართული ენის კორპუსის (CLC) შედგენის ზო- 

გადი პრინციპების აღწერით. 

დანართები ქართული ენის სასრული პოზიციის მორფოსინტაქსური 

ტეგებისა და სტრუქტურული დონის ანოტირების სამაგალითო ჩამონათ- 

ვალს ეთმობა. 

საკვანძო სიტყვები: სასრული პოზიციის მორფოლოგიური ანალიზი, 

სასრული პოზიციის გარდამქმნელი, ქართული ენა 
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მადლობის გადახდა 

აღნიშნული კვლევა წარმოადგენს სხვადასხვა დროს ილიას სახელმწი- 

ფო უნივერსიტეტისა და შოთა რუსთაველის ეროვნული სამეცნიერო 

ფონდის დაფინანსებით განხორციელებული პროექტების (ციფრული 

ჰუმანიტარია (ციფრული ეპიგრაფიკა, კომპიუტერული ენათმეცნიერება, 

ციფრული პროსოპოგრაფია), პროექტი M  0ჩ2016 23, თანამედროვე 

ქართული ენის საანალიზო და საანოტაციო პროგრამების შექმნა, პროექტი 

Mი #V./320/4-105/11) შედეგებს. 

აღნიშნული პროექტების განხორციელებაში სხვადასხვა დროს 

მონაწილეობას იღებდა ილიას სახელმწიფო უნივერსიტეტის ლინგვის- 

ტურ კვლევათა ინსტიტუტის მრავალი თანამშრომელი. განსაკუთ- 

რებული მადლობა მინდა მოვახსენო ნინო დობორჯგინიძეს მისი 

მუდმივი მხარდაჭერისათვის, პროექტზე სხვადასხვა დროს მომუშავე 

პროგრამისტებს: ირაკლი გუნიას, თამუნა კაპანაძესა და გიორგი მირი- 

ანაშვილს, კოორდინატორებს: სვეტლანა ბერიკაშვილს, ნატო ბილა- 

ნიშვილს, ცირა ხახვიაშვილსა და გიორგი თადუმაძეს და, კვლევით ასის- 

ტენტებს: მ. აბესაძეს, ს. აბრალავას, თ. გავაშელიშვილს, თ. გეთიაშვილს, 

ქ. გილაშვილს, ნ. გოგიჩაიშვილს, მ. დადუნაშვილს, ნ. დათაშვილს, 

თ. დამენიას, ნ. დონაძეს, ლ. ვაშაყმაძეს, ლ. თეთრაშვილს, შ. თუმა- 

ნიშვილს, მ. იშხანოვას, თ. კალხიტაშვილს, მ. კვასხვაძეს, მ. კვინიკაძეს, 

ე. კვირკველიას, ა. კიკილაშვილს, ლ. კიწმარიშვილს, ლ. კუპრეიშვილს, 

ნ. ლათიბაშვილს, ივლ. ლობჯანიძეს, ს. მარგველაშვილს, ქ. მარიდა- 

შვილს, ზ. მაჭავარიანს, ე. მდინარაძეს, შ. ნოზაძეს, მ. რუხაძეს, ნ. სადღო- 

ბელაშვილს, ლ. სერგიას, ა. სტურუას, ა. ტყებუჩავას, თ. ქაროსანიძეს, 

თ. ქიტოშვილს, ნ. ჭიჭიკოშვილსა და თ. ხუბაშვილს.



შემოკლებათა სია 

ნ5/ სასრული პოზიციის ავტომატი, სპა 

ჩ§5I სასრული პოზიციის გარდამქმნელი, სპგ 

CLC ქართული ენის კორპუსი, ქეგ 

MLჩ ბუნებრივი ენის დამუშავება, ბედ 

LC ლექსიკურ-ფუნქციონალური გრამატიკა, ლფგ 

ს#იC პალო ალტოს კვლევითი ცენტრი, პარკ 

MIMM0 ორდონიანი მორფოლოგია, კიმმო 

1CI ტექსტის კოდირების საინიციატივო ჩარჩო, ტეი 

X6ნ5L ქსეროქსის სასრული პოზიციის საშუალებანი, ქსპს 

XMCწ ქსეროქსის კვლევითი ცენტრი ევროპაში, ქკცე 

გამოყენებული გლოსების სია! 

1, 2, 3 1, 2, 3 პირი 

/#6V ვითარებითი 

#0ჩ. წყვეტილი 

/#I)X დამხმარე ზმნა 

C/MV5 კაუზატივი 

CMჩჩ. შედარებითი ხარისხი 

C0ML ხოლმეობითი 

ნ/I მიცემითი 

00ხ) პირდაპირი ობიექტი 

CM სავრცობი 

1 გლოსირება, ძირითადად, მიჰყვება CLIICIVL-ის სახელმძღვანელოს (ბეკერი და სხვ. 1993). 
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ნ–MიLI ემფატიკური ხმოვანი 

CC მოთხრობითი 

წVI მყოფადი 

CწM ნათესაობითი 

IMჩ ბრძანებითი 

IMჩL უწყვეტელი 

IM0 თხრობითი 

IM5I მოქმედებითი 

I0ხ) ირიბი ობიექტი 

I-V უსრული ასპექტი 

M0M სახელობითი 

0ხ|) ობიექტი 

–#§5 ვნებითი 

ჩნ პირველი თურმეობითი 

ს”V სრული ასპექტი 

ჩL მრავლობითი 

ჩLVჩ მეორე თურმეობითი 

ჩ055 კუთვნილებითი 

ჩ050 თანდებული 

ხI8წ პრეფიქსი 

ჩჩ.§ აწმყო 

ჩ8V კორელაციის (ქცევის) ნიშანი 

ჩLI ნაწილაკი



ნICV ზმნისწინი 

0სყCI თქმის ნიშანი 

ML უკუქცევითი 

5ხ) სუბიექტი 

56 მხოლობითი 

5V8) კავშირებითი 

5სII სუფიქსი 

5Vჩ უფროობითი 

15 თემის ნიშანი 

V6I5 ქცევა 

V0C წოდებითი



ნაწილი 1 

დერივაციული და ფლუქსიური მორფოლოგია 

მსოფლიო ენები ერთმანეთისაგან მორფოლოგიური სისტემების 

თვალსაზრისით განსხვავდება, თუმცა აღნიშნული სხვაობა უსასრულო 

არ არის და როგორც ერთეულების, ასევე პროცესების განზოგადების 

საშუალებას იძლევა. ბუნებრივი ენის დამუშავების (ბედ) ყველაზე 

მნიშვნელოვან საფეხურს, ერთი მხრივ, მორფოლოგიური შაბლონის 

შემუშავება, ხოლო, მეორე მხრივ, უნივერსალური თვისებების გამოვ- 

ლენა წარმოადგენს. კონკრეტული ენის მორფოლოგიური შაბლონის 

გამოვლენა იძლევა ენის სტრუქტურირებისა და შემდგომი დამუშავების 

საშუალებას, ხოლო უნივერსალური თვისებების აღწერა – არსებულ სის- 

ტემებში დადასტურებული შედეგების გადააზრებისა და გაზიარების ან/და 

უგულებელყოფის შესაძლებლობას. 

მორფოლოგიური შაბლონის შემუშავების ერთ-ერთ საფეხურს 

სხვადასხვა ენაში არსებული საერთო მორფოლოგიური მოვლენების 

აღწერა და კონკრეტული ენისათვის დამახასიათებელი მორფოლოგიუ- 

რი თვისებების წარმოჩენა წარმოადგენს. აღნიშნული თავი ემსახურება 

სიტყვაწარმოებისა (დერივაციისა) და სიტყვაცვლილების (ფლექსიის) 

განხილვას ენობრივი შაბლონის შემუშავების თვალსაზრისით და იმ 

მოვლენების აღწერას, რომლებიც გავლენას ახდენს ქართული ენის 

დამუშავებაზე კომპიუტერული თვალსაზრისით. 

პირველი ნაწილი იყოფა ოთხ ძირითად თავად: 1. შესავალში 

წარმოდგენილია სიტყვის მორფოლოგიური სტრუქტურის ის ასპექტები, 

რომლებიც ზეგავლენას ახდენს ენის გენერაციაზე; 2. მეორე თავი მოიცავს 

ინფორმაციას სიტყვის სიტყვაწარმოებითი სტრუქტურის შესახებ; 3. მესამე 

თავი ეხება სიტყვის სიტყვაცვლილებით მოდელებს, და; 4. დასკვნებით კი 

ხდება ზემოხსენებული თავების შეჯამება.



თავი 1 

შესავალი 

მორფოლოგია ენათმეცნიერების ნაწილს წარმოადგენს. მისი მთა- 

ვარი ამოცანაა იმ კავშირის კვლევა, რომელიც არსებობს სიტყვის ფორ- 

მასა და მნიშვნელობას შორის. მორფოლოგიური კვლევა, ერთი მხრივ, 

შეიძლება იყოს მორფოფონემური და გულისხმობდეს სიტყვის ფორმის 

კავშირს ფონოლოგიასთან, ხოლო, მეორე მხრივ, მორფოსემანტიკური 

და გულისხმობდეს სიტყვის მნიშვნელობის კავშირს სემანტიკასთან. 

ორივე შემთხვევაში სიტყვის მორფოლოგიური სტრუქტურა ზეგავლენას 

ახდენს სიტყვის ფუნქციონირებაზე, რაც საბოლოო ჯამში ენის სინტაქსშიც 

ვლინდება. შესაბამისად, ენის მორფოლოგიური სტრუქტურის აღწერა, 

ერთი მხრივ, ფონოლოგიური და სინტაქსური თეორიების გადაკვეთის 

წერტილს წარმოადგენს, ხოლო, მეორე მხრივ, მოიაზრებს განსაზღვრულ 

ინფორმაციას კონკრეტული ენის ლექსიკური მარაგის (ლექსიკონის) 

შესახებ (ბაუერი 2003, კოატესი 1999 და სხვ.). 

გრამატიკული სტრუქტურის დონეზე აღნიშნული გადაკვეთის წერ- 

ტილი ლექსიკური მარაგის მეტყველების ნაწილებად წარმოდგენაში 

ვლინდება. მეტყველების ნაწილებად ენის სტრუქტურის დაყოფა კონკ- 

რეტული სიტყვების გრამატიკულად მსგავს თვისებებსა და წინადადების 

ფარგლებში მსგავს სინტაქსურ ქმედებას ეფუძნება. ბუნებრივი ენის 

დამუშავებისას ენის მეტყველების ნაწილების ტეგირებას საფუძვლად 

უდევს მეტყველების ნაწილებისთვის სპეციალური სიმბოლოების (ტეგების) 

მინიჭება: 

მეტყველების ნაწილები სასრული პოზიციის (სპ) ტეგები ატრიბუტების რაოდენობა 
  

  

არსებითი სახელი +M0ხი 5 

ზმნა +V6Xხ II 

ზედსართავი სახელი +#943 5 

რიცხვითი სახელი +Mსი 4 

ნაცვალსახელი +ხXცი 5 

კავშირი +C0ი3 1 

ნაწილაკი +ნგXLL I



ზმნიზედა +ტ09V 2 

თანდებული +005L I 

შორისდებული +IL4 

შემოკლებანი +#ხXL 4 

პუნქტუაციის ნიშნები +L 
  

ცხრილი 1 მეტყველების ნაწილების ანოტირება 

აღნიშნული მონიშვნის შედეგად ხდება ენაში არსებული სიტყვიერი 

მარაგის სხვადასხვა კატეგორიის კოდირება შემდგომი ქვეერთეულებისა 

და კონკრეტული კატეგორიებისათვის დამახასიათებელი მორფოსინტაქ- 

სური თვისებების განსაზღვრის მიზნით, ხოლო მეტყველების ნაწილების 

შესაბამისი ტეგები ქვეერთეულებისა და კონკრეტული კატეგორიების 

ტეგებთან ერთად ქმნის ენისათვის დამახასიათებელ ტეგსეტს?. 

ქართული ენა განეკუთვნება მორფოლოგიურად მდიდარ ენებს, რაც 

ნიშნავს იმას, რომ სიტყვის დონეზე სხვადასხვა დონის მორფოსინტაქ- 

სური თვისებების გამოვლენა ხდება და, რომ სიტყვათა თანმიმდევრობა 

წინადადების ფარგლებში ფიქსირებული არ არის. შესაბამისად, ქარ- 

თული ენის თავისებურების გათვალისწინებით ბევრად უფრო მნიშვნე- 

ლოვანია მისი სიტყვის მორფოსინტაქსური სტრუქტურის განხილვა. 

მორფოსინტაქსური სტრუქტურა ორ ნაწილად იყოფა: მორფოლოგიად 

და სინტაქსად, რაც ენის მოდელირების საშუალებას იძლევა სიტყვების 

სტრუქტურისა და ფორმირების დონეზე. აღნიშნული კი ვლინდება, არა 

მხოლოდ სიტყვაწარმოებითი და სიტყვაცვლილებითი მორფოლოგიის 

ფარგლებში, არამედ ზეგავლენას ახდენს წინადადების ფორმირებაზეც. 

ქართული ენის მორფოსინტაქსური სტრუქტურის განხილვა უკავშირდება 

ზმნური კონსტრუქციის ორმაგ როგორც სიტყვაწარმოებით, ასევე 

წინადადებაწარმოებით დანიშნულებას. 

ძირითადი ამოცანიდან გამომდინარე, მორფოსინტაქსური კონსტ- 

რუქციის განხილვა გულისხმობს როგორც სიტყვის მაწარმოებელი 

მორფემების, ასევე მისი მაფორმირებელი ერთეულების განხილვას. 

ამიტომაც, მნიშვნელოვანია მორფოლოგიური ანალიზის ორი ძირითადი 

2 ტეგსეტის სრული სიისთვის, იხ. დანართი 1.



ასპექტის განხილვა, როგორიცაა სიტყვაწარმოება (დერივაცია) და 

სიტყვაცვლილება (ფლექსია), 

თავი 2 

სიტყვანარმოება (დერივაცია) 

მორფოლოგიური პროცესები რომლებიც ზეგავლენას ახდენს 
სიტყვის წარმოებაზე სხვადასხვა ენაში სხვადასხვანაირად ვლინდება. 

ზოგიერთ ენაში (ინგლისური, დანიური და სხვ.) კავშირი სიტყვასა და 

მნიშვნელობას შორის თანხვედრას აჩვენებს და დამატებით ერთეულებს 

კონკრეტული სიტყვის მნიშვნელობის შესაცვლელად არ ითხოვს, ენათა 

ნაწილში (თურქული, აზერბაიჯანული და სხვ.) კი აღნიშნული კავშირი 

მორფემების შერწყმის შედეგს წარმოადგენს და მორფემების შეჯამებით 

შესაძლებელი ხდება კონკრეტული სიტყვის მნიშვნელობის ამოცნობა. 

აღნიშნული თვალსაზრისით ენები იყოფა ფლექსიურ ენებად, რომლებიც 

სხვადასხვა თვისების საჩვენებლად ერთ ფლექსიურ მორფემას იყენებენ, 

აგლუტინაციოურტ უენებადდ რომლებიც კონკრეტული გრამატიკული 

კატეგორიის საჩვენებლად კონკრეტულ მორფემას საჭიროებენ და 

იზოლირებულ ენებად, რომლებშიც მორფოლოგია, როგორც ასეთი, არ 

არსებობს (იხ. ჰარისი 2006, კომრი 1989 და სხვ.). 

ქართული ენა განეკუთვნება კომბინირებული ტიპის ენებს და 

სრულყოფილად არც ერთ ზემოხსენებულ ტიპს არ შეესაბამება, რადგანაც 

მასში დასტურდება როგორც აგლუტინაციური (1), ასევე ფლექსიური (2) 

ტიპის კონსტრუქციები. კომბინირებული ტიპი შეიძლება განიხილებოდეს 

როგორც კვაზი-პოლისინთეზური, რომლითაც დიდი რაოდენობის სიტყვის 

მაწარმოებელი სტრუქტურების მქონე ენები აღინიშნება (იხ. ვიერი 2011). 

ფლექსიური და აგლუტინაციური ტიპის ენებისთვის დამახასიათებელი 

სტრუქტურების (იაკობინი 2006) ქართულ ენასთან შედარებისას 

ვლინდება, რომ ქართულ ენას არა მხოლოდ აგლუტინაციური, არამედ 

ფლექსიური თვისებებიც ახასიათებს. ქართულ ენაში აგლუტინაციური 

თვისებები ვლინდება აფიქსაციის ტიპში, მორფემულ შესაბამისობაში, 

მონოსილაბიზმისადმი მიდრეკილებაში, სახელებში რიცხვისა და ბრუნვის 
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ნიშნების მარკირებაში, სქესის გრამატიკული კატეგორიის უქონლობაში, 

ზედსართავი სახელების სინთეზური ხარისხის ფორმებში და ა.შ., ხოლო 

ფლექსიური – აფიქსაციის ტიპში, მეტყველების ნაწილების მკაფიო 

გამიჯვნაში, ზმნის პარადიგმულ თავისებურებაში და ა.შ. 

(1). სახლ-ებ-მა 

სახლ-ჩL-ნჩC 

(2) სახლ-რ6=ში 

სახლ-5C=Iი.0/L 

სიტყვის სტრუქტურაშედგება თავისუფალი დაბმული მორფემებისაგან, 

სხვაგვარად რომ ვთქვათ, ძირისა და მასზე დართული აფიქსებისაგან. 

ზოგი აფიქსი სახელურ ძირს ერთვის და მონაწილეობას იღებს სახელური 

პარადიგმის შექმნაში, ზოგი კი – ზმნურს და, შესაბამისად, ზმნური 

პარადიგმის შექმნაში მონაწილეობს. 

აფიქსაცია (3) გამოიყენება გრამატიკული ფუნქციისა და ახალი 

გრამატიკული კლასების წარმოების მიზნით, ფუძისეული ელემენტების 

მონაცვლეობა (4) – გრამატიკული ფუნქციის უზრუნველყოფის მიზნით, 

ხოლო კომპოზიტურობა (5) – კომპოზიტური ლექსემების შესაქმნელად. 

(3) ქალ-C-მა, ქალ-ურ-0-ი და სხვ. 

ქალ-5C-ნჩ6C 

ქალურ-5C-M0M 

(4) ხე-დ –> ხ-0-ის და სხვ. 

ხე-5C.MCM 

ხე-5C-CწნM 

(5) ენათმეცნიერება-Cდ, ენა-თ“ მეცნიერება-C და სხვ. 

ენათმეცნიერება-5C.M0M 

ენა-ჩL“”მეცნიერება-5C.M0CM 

არსებობს აფიქსების შემდეგი ტიპები: 1) პრეფიქსები, რომლებიც 

ძირს ან სხვა პრეფიქსებს წინ ერთვის (6-7); 2) სუფიქსები, რომლებიც 

ძირს ან სხვა სუფიქსებს (7) მოსდევს; 3) ინფიქსები, რომლებიც ძირს ორ 
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ნაწილად ხლენჩს (8) და; 4) ცირკუმფიქსები, რომლებიც ორი აფიქსისგან 

შედგება და რომლებიც სიტყვას წინ და ბოლოს ერთვის (9). 

(6) 

(7) 

(8) 

(9) 

ფორმაწარმოებითი (ფლექსიური) პრეფიქსები: წერ-ს –> უ-წერ-ს –> 

მი-ს-წერ-ს და სხვ.; 

წერ-35C5ხ|:ჩჩ5.IM0 -> V068L5.3|0ხ|-წერ-35C5ხ|:ჩი5.IM0 -> (V6V. 

ჩწV-35CI0ხ|-წერ-35C5ხ|:”VI.IM0 

სიტყვაწარმოებითი (დერივაციული) პრეფიქსები: წერ-ს –> ნა-წერ- 

0-ი და სხვ.; 

წერ-35C5ხ|:ჩჩ5.IM –> ნაწერი-5C-M0M 

ფორმაწარმოებითი სუფიქსები; ა-ცხად-ებ-ს -–> გამო-ა-ცხად-ა და 

სხვ. 

V6(5-ცხად-I5-35C5ხ1|:ჩჩ5.IM0 -> 0V”V6V.ჩწV-V6(5-ცხად-35C5ხ|:/#0ჩ. 

IM6 

სიტყვაწარმოებითი სუფიქსები: კაც-Cდ-ი > კაც-ურ-C-ი და სხვ. 

კაც-5C-M0M -> კაცურ-5C-M0M 

სიტყვაწარმოებითი ინფიქსები: ხნავ-ს –> ხ<ვ>ნა-0 და სხვ. 

ხნავ-35C5ხ|:ი85.IM6 -> ხვნა-56.M0M 
ფორმაწარმოებითი ცირკუმფიქსები: დიდ-C-ი –> უ>დიდ<ეს-0C-ი 

დიდ-5C-M0M -> CMჩL>დიდ<CMჩჩ-5C6-M0M 

სიტყვაწარმოებითი ცირკუმფიქსები: ქალაქ-0-ი > მო>ქალაქ<ე-დთ 

ქალაქ-5C6-MCM –> მოქალაქე-5C6.MCM 

აფიქსების ზემოხსენებული ტიპები საკმაოდ კარგად აღწერილია 

სამეცნიერო ლიტერატურაში (არონსონი 1989, ფოჩხუა 1974, ღლონტი 

1964 და სხვ.) და გამოიყენება სხვადასხვა ფუნქციის საჩვენებლად, 

ე.ი. 

და 

სხვადასხვა ფორმისა ან სხვადასხვა ლექსემის საწარმოებლად. 

თუ ფორმაწარმოებითი აფიქსები მორფემების დახურულ კლასს 

წარმოადგენს, ხოლო მათი დამუშავება სასრული პოზიციის კალკულუსში 

საკმაოდ მარტივია, სიტყვაწარმოებითი აფიქსები როგორც რაოდენობის, 

ასევე წარმოებითი თავისებურების თვალსაზრისით არ იძლევა მათი 
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დაწვრილებით აღწერის შესაძლებლობას და იზღუდება მათი ფორმითა 

და შინაარსით (10). 

(10) მანდილ-ოსან-ი, ზეც-იერ-ი და სხვ. 

მანდილოსან-–055-5C.M0M 

ზეციერ-–055-5C6.M0M 

აღნიშნული სხვაობის ამოსავალი დებულებანი კარგად აღწერილია 

სამეცნიერო ლიტერატურაში (ბოოჯი 2006, არონოფი 1994, ანდერსონი 1992 

და სხვ.) და უკავშირდება შემდეგს: 1) სიტყვაწარმოება სავალდებულო არ 

არის, მაშინ როცა სიტყვაცვლილება სავალდებულოა; 2) სიტყვაწარმოება 

ამოსავალი ფორმის მეტყველების ნაწილისადმი მიკუთვნებას ცვლის, 

მაშინ როცა სიტყვაცვლილება – არა; 3) სიტყვაცვლილება ყოველთვის 

უკავშირდება გრამატიკული პარადიგმის არსებობას. 

ქართული ენის სიტყვათა კლასებად დაყოფა სიტყვის მნიშვნელობასა 

და სინტაქსურ ფუნქციას ემყარება და ათი დამოუკიდებელი ელემენტისგან 

შედგება, როგორიცაა არსებითი, ზედსართავი, ნაცვალსახელი, რიცხვითი 

სახელი, ზმნა, ზმნიზედა, კავშირი, ნაწილაკი, შორისდებული და 

თანდებული. სიტყვაწარმოებითი მოდელი ქართული ენის ლექსიკონის 

გამდიდრებაზეა ორიენტირებული, სიტყვაცვლილებითი კი კონკრეტული 

აფიქსების გამოყენებით კონკრეტული პარადიგმების წარმოებასა და 

კონკრეტული ფონოლოგიური ცვლილებების ამოქმედებას განაპირობებს. 

შესაბამისი აფიქსაციის გზით სიტყვაწარმოებითი მოდელი სიტყვათა 
ერთი კლასიდან მეორე კლასის სიტყვების გენერირებას იწვევს, 
მაგ. მიმღეობას - ზმნისგან (II) ანდა ზედსართავ სახელს - არსებითი 

სახელისაგან (12) და სხვ.: 

(11) ა-კეთ-ებ-ს, მ-კეთ-ებ-ელ-ი, გა-კეთ-ებ-ულ-ი და სხვ. 
(12) შაქარ- დ-ი, შაქრ-იან- დ-ი და სხვ. 

არსებული მეტყველების ნაწილები, თავის მხრივ, ღია და დახურულ 

კლასებად იყოფა, ახალი სიტყვებით ღია კლასის შევსება მუდმივ და 

პროდუქტიულ პროცესს წარმოადგენს, დახურული კლასისა კი უფრო 

იშვიათად ხდება. არსებითი სახელები, ზედსართავი სახელები და ზმნები 
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ღია კლასს განეკუთვნება და, შესაბამისად, აღნიშნული მეტყველების 

ნაწილები დერივაციული პროცესებისა და უცხო ენებიდან ნასესხობის გზით 

მიღებული სიტყვა-ფორმებით ადვილად ივსება, ხოლო ნაცვალსახელი, 

კავშირი, შორისდებული, კლიტიკები (თანდებული, დამხმარე ზმნა, 

ემფატიკური ხმოვანი, ნაწილაკი) დახურულ კლასს განეკუთვნება და, 

შესაბამისად, უფრო იშვიათად ივსება დერივაციული პროცესებისა ან 

ნასესხობის გზით. სხვაობა დახურულ და ღია კლასებს შორის უკავშირდება 

სხვაობას ლექსიკურ და ფუნქციონალურ კატეგორიებს შორის, რაც 

გულისხმობს იმას, რომ ღია კლასში მოხვედრილი სიტყვების უმეტესობას 

სემანტიკური მნიშვნელობა მეტი ოდენობით ახასიათებთ, ხოლო დახურულ 

კლასში მოხვედრილ სიტყვებს – ფუნქციური მნიშვნელობა. 

ენაში მიმდინარე სიტყვაწარმოებითი მოდელის განხილვისას 

ყურადღების გამახვილება შეიძლება შემდეგ ერთეულებზე: 

.· უცხო სიტყვების სესხებაზე რომელიც ვლინდება უცხოენოვანი 

სიტყვებისა და შემოკლებანის ენაში ადაპტირებასა და ინტეგრირებაში 

(ამირიძე და სხვ. 2019, ამირიძე 2018, დანელია 1975 და აა.შ.). პროცესის 

პროდუქტიულობა დამოკიდებულია იმაზე, თუ რამდენად ახერხებს 

ფლექსიური პარადიგმა უცხო ენიდან შემოსული ძირის ადაპტირებას 

თავისი მიზნებიდან გამომდინარე (13-14) და, შესაბამისად, ენაში 

განასხვავებენ ადაპტირებულ, ნახევრად ადაპტირებულ და არაადაპ- 

ტირებულ ლექსემებს (გამყრელიძე და სხვ. 2008). 

(13) ვორქშოპ-0-ი და სხვ. 

ვორქშოპ-5C-M0M 

(14) მ-ი-შეარ-ებ-ს და სხვ. 

156I0ხ|-VCI5.–წL-შეარ-15-35C5ხ|:იჩი5.IM06 

· აფიქსურ დერივაციაზ,ე რომელიც ვლინდება განსაზღვრული 

ფუნქციონალური აფიქსების სიტყვის ძირზე დართვაში ახალი 

სიტყვის შექმნის მიზნით. აღნიშნული პროცესი განსაკუთრებული 

პროდუქტიულობით ხასიათდება სახელებში ნათესაობით ბრუნვის 

ფორმაზე აფიქსების დართვის შემთხვევებში (15), ხოლო ზმნებში 
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საწყისისა და მიმღეობის წარმოების დროს (16). 

(15) კაც-ის-ნაირ-ტ-ი, მზ-ის-მიერ-0ტ-ი და სხვ. 

კაცისნაირ-56-M0M 

მზისმიერ-56-M0M 

(16) წერ-ს -> და-წერ-ილ-ძ0-ი, და-მ-წერ-0-ი და სხვ. 

IჩნV-წერ-35C5ხ|:ჩჩ5.IMნ 

დაწერილ-56-M0M 

დამწერ-5C-M0M 

· კომპოზიტურობაზე, რომელიც ენაში ვლინდება ფუძეთა შეერთების 

გზით და მიმართავს სხვადასხვა სტრატეგიას, მათ შორის: 

ითი ფუძის გაორკეცებას (რედუპლიკაციას), რომელიც ონომატო- 

პოეტური ლექსემების შექმნის წინაპირობას წარმოადგენს (17) 

(17) კივ-ი-ს, კივ–კივ-ტ-ი, კივ–კივ-ი-ს და სხვ. 

კივ-ჩ85.IM0-35C5%|) 

კივკივ-5C6-M0CM 

კივკივ-ჩ-5.IM0-35C5ხ) 

0 ფუძეების შეერთებას დეფისის გამოყენებით (18) 

(18) დღე-ღამე-0, მიწერ-მოწერა-დ და სხვ. 

დღე-ღამე-5C.M0M 

მიწერ-მოწერა-5C.M0M 

ი ფუძეების შეერთებას დეფისის გამოყენების გარეშე (19) 

(19) დედა–ქალაქ-მ-ი, მამა– ჩემ-ზი და სხვ. 

დედაქალაქ-5C6-M0M 

მამაჩემ-5C6-M0CM 

სიტყვაწარმოებითი მორფოლოგიის მთავარი დანიშნულებაა ენის 

ლექსიკური მარაგის გამდიდრება. სიტყვაცვლილებით მოდელთან 

შედარებით როგორც ძველი, ასევე თანამედროვე ქართული ენის 
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სიტყვაწარმოებითი კომპიუტერული მოდელირება ნაკლებად 

შესაძლებელია მისი ნაკლებად სტრუქტურირებული ხასიათის გამო. 

სიტყვაცვლილებითი მოდელის პროდუქტიულობას კი განაპირობებს 

ენის კომბინირებული ტიპი და სიტყვის ფარგლებში კავშირი კონკრეტულ 

ერთეულსა და მორფოსინტაქსურ თვისებას შორის. 

თავი 3 

სიტყვაცვლილება (ფლექსია) 

სიტყვაცვლილებითი მორფოლოგია ყოველთვის აფიქსაციის და- 

ხურული კლასებითა და პარადიგმის მაწარმოებელი წესებით იზღუ- 

დება. პარადიგმის წარმოების წესები, ერთი მხრივ, სიტყვაწარმოებას 

(სპროატი 1992) უკავშირდება, რომელიც ზღუდავს აფიქსების დართვას 

ფონოლოგიური თვალსაზრისით და შემდგომში განაპირობებს მათ 

ქმედებას სიტყვის სინტაქსური ქმედებისა და სემანტიკური მნიშვნელობის 

განსაზღვრის მიზნით, ხოლო, მეორე მხრივ, განაპირობებს პარადიგმის 

ფუნქციონირების მორფოლოგიურ წესებს (სტამპი 2001-2002, ზვიკი 

1977-1990 და ა.შ.,, რომელიც გულისხმობს კავშირების დამყარებას 

მორფოლოგიასა და სინტაქსს შორის. უკანასკნელი განსაკუთრებით 

მნიშვნელოვანია ქართული ენის თვალსაზრისით, რადგანაც ქართული 

ენისათვის დამახასიათებელი პარადიგმების აღწერისას მხოლოდ 

მორფოლოგიური ანალიზი საკმარისი არ არის. ქართული ენის 

მოდელირებაც პირდაპრრ კავშირშია მორფოსინტაქსური ანალიზის 

შესაძლებლობასთან, რომელიც განაპირობებს არა მხოლოდ სიტყვის 

მორფოლოგიურ სტრუქტურას, არამედ მის სინტაქსურ ფუნქციასაც. 

ქართული ენისათვის დამახასიათებელი სიტყვაცვლილებითი აფიქ- 

საციის დახასიათებისას მნიშვნელოვანია შემდეგი ტიპების განხილვა: 

1. “ნულოვანი” მორფი, როცა აფიქსის არსებობა იგულისხმება, მაგრამ 

აფიქსისთვის განკუთვნილი სლოტი ცარიელი რჩება. მხოლობითი 

რიცხვის ნულოვანი მორფი გამოიყენება რიცხვის ფორმების პარა- 

ლელიზმის უზრუნველყოფის მიზნით (20) 
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(20) კარ-0-ი, კარ-ებ-ი და სხვ. 

კარ-5C-M0M 

კარ-ჩL-MCM 

2. “კომბინირებული” მორფი, როცა აფიქსი რამდენიმე გრამატიკულ 

თვისებას ითავსებს და არ არსებობს ერთმნიშვნელოვანი თანხვედრა 

აფიქსის გრამატიკულ თვისებებსა და მის მნიშვნელობას შორის (21) 

(21) გვ-ხატ-ავ-ს და სხვ. 

1ჩL0ხ|-ხატ-I5-35C5ხ):ჩ85.IM6 

3. “ცარიელი. მორფი, როცა აფიქსი გრამატიკულ თვისებას არ 

გამოხატავს, მაგრამ არსებობს. მსგავსი მორფების არსებობა უკავშირ- 

დება იმას, რომ ძველ ქართულში არსებობდა ფუნქციონალური 

დატვირთვის მქონე აფიქსი, რომელსაც შემდგომში ცარიელი მორფი 

ჩაენაცვლა (22) 

(22) ს-ძინ-ავ-ს და სხვ. 

0I6”-ძინ-L5-35C5ხ|:ჩ85.IM0 (თანამედროვე ქართულში) 

3560ხ|-ძინ-15-35C5ხ|:ჩ05.IM6 (ძველ ქართულში) 

აღნიშნული მორფები დიდ ზეგავლენას ახდენს მორფოსინტაქსურ 

პარადიგმაზე და ზრდის გენერირებულ ფორმათა სიმრავლეს. საშუალოდ 

ერთი სახელური ძირიდან სიტყვაწარმოებითი აფიქსების გარეშე 

მხოლოდ სიტყვაცვლილებითი აფიქსების გამოყენების გზით ხდება 3750 

ერთეულის გენერირება, ხოლო ზმნური ძირიდან – 33,260 ერთეულისა. 

სიტყვაწარმოებითი აფიქსების გამოყენება კი ზრდის ზემოხსენებული 

ფორმების რაოდენობას და ერთი ზმნური ძირიდან საშუალოდ მილიონ 

ნახევრამდე ერთეულს ქმნის, ქართული ენის აღნიშნული თვისება 

ზრდის კომპიუტერული ლექსიკონის ზომას და იწვევს სხვადასხვა ტიპის 

სირთულეს ელექტრონული რესურსების შექმნის დროს. 

სიტყვის სტრუქტურის შექმნაზე ზეგავლენას ახდენს ზოგიერთი 

ფონეტიკური პროცესიც, როგორიცაა: : 

· აბლაუტი (აპოფონია), რომელიც გულისხმობს ფუძისეული ხმოვნის 

ცვლას და ვლინდება ზმნური პარადიგმის აორისტის წარმოებისას 
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-ე- > -ი- ხმოვნების მონაცვლეობის გზით. სხვა პროცესებთან 

შედარებით აბლაუტის შემთხვევები ქართულ ენაში იშვიათ მოვლენას 

წარმოადგენს (23) 

(23) დრეკ-ს, დრიკ-ა და სხვ. 

დრეკ-356C5ხ|:6ჩ5.IM0 

დრეკ-35C5ხ|:#0ჩ.IM6 

· კუმშვა (სინკოპე), რომელიც გულისხმობს ფუძისეული -ა-, -ე- და -ო- 

ხმოვნების დაკარგვას თანხმოვანფუძიან სახელებთან -ლ.-, -რ-, -მ-, 

-ნ- სონანტების წინ მხოლობითი რიცხვის ნათესაობით, მოქმედებით 

და ვითარებით ბრუნვებში და „ებიანი“ მრავლობითი რიცხვის ყველა 

ბრუნვაში (24-26). თუმცა აღნიშნული პროცესი უნიფიცირებული არ 

არის (27) 

(24) ტაძარ-დ-ი, ტაძრ-დCღ-ის, ტაძრ-ებ-ი და სხვ. 

ტაძარ-5C-M0M 

ტაძარ-56-C6წM 

ტაძარ-ჩL-M0CM 

(25) სოფელ-C-ი, სოფლ-C-ის, სოფლ-ებ-ი და სხვ. 

სოფელ-5C-M0M 

სოფელ-5C-Cწ6M 

სოფელ-ჩL-M0M 

(26) ობოლ-Cდ-ი, ობლ-C-ის, ობლ-ებ-ი და სხვ. 

ობოლ-56-M0M 

ობოლ-5C-CწM 

ობოლ-ჩL-M0M 

(27) წელ-0C-ის, ბალ-C-ის და სხვ. 

წელ-5C-CნM 

ბალ-56-6ნM 
· კვეცა (აპოკოპე), რომელიც გულისხმობს -ა- და -ე- ხმოვანზე 
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დამთავრებული ფუძეების მოკვეცას მხოლობითირიცხვის მოქმედებით 

და ვითარებით ბრუნვებში და -ა- ხმოვანზე დამთავრებული ფუძეების 

მოკვეცას „ებიანი/” მრავლობითი რიცხვის ყველა ბრუნვაში (28-29). 

იმ შემთხვევაში თუ სიტყვის ბოლო მარცვალი სონანტზე მთავრდება, 

კუმშვისა და კვეცის პროცესი პარალელურად მიმდინარეობს (30). 

(28) ხე-დ , ხ-0-ის, ხე-ებ-ი და სხვ. 

ხე-5C.M0M 

ხე-56-6ნM 

ხე-ჩL-M0CM 

(29) მამა-დ, მამ-დ-ის, მამ-ებ-ი და სხვ. 

მამა-5C.M0M 

მამა-5C-CწM 

მამა-ჩL-M0M 

(30) ტომარა-რ, ტომრ-0-ის, ტომრ-ებ-ი და სხვ. 

ტომარა-56.M0M 

ტომარა-5C-CწM 

ტომარა-ჩL-M0M 

“ _სუპლეტივიზმი, რომელიც გულისხმობს სიტყვის ძირის მონაცვლეო- 

ბას პარადიგმის ფარგლებში გრამატიკულად მსგავსი, მაგრამ ფონო- 

ლოგიურად განსხვავებული ფორმების გამოყენებით. ქართულ 

ენაში ფუძისეული სუპლეტივიზმი ზმნური პარადიგმის წარმოებისას 

ვლინდება და არარეგულარულ ხასიათს ატარებს (31) 

(31) ე-უბნ-ებ-ა, ე-ტყვ-ი-ს, უ-თხრ-ა, უ-თქვ-ამ-ს და სხვ. 

V6I5-უბნ-I5-35C5ხ|:ჩჩ.5.IM0 

V6CI5-უბნ-(5-35C5ხ|:”VI.IM0 

VCI5-უბნ-35C5ხ|:/#0ჩ.IM 

V0I5-უბნ-15-35C5ხ|:ჩჩIM0 

ძველი, საშუალი დათანამედროვე ქართულიენის სიტყვაცვლილებითი 
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მორფოლოგია შემდეგ მორფოლოგიურ კატეგორიებს მოიცავს: 

– რიცხვი: მხოლობითი, მრავლობითი; 

– ბრუნვა: სახელობითი, მოთხრობითი, მიცემითი, ნათესაობითი, 

მოქმედებითი, ვითარებითი, წოდებითი. აღნიშნულ სიას ძველ 

ქართულში წრფელობითი ბრუნვა ემატება; 

– ხარისხი: დადებითი, ოდნაობითი, უფროობითი; 

– პირი: პირველი, მეორე, მესამე; 

– სერიების შემთხვევაში ხდება შემდეგი სამი კატეგორიის ასახვა: 

ი დრო; აწმყო, ნამყო უსრული, აწმყოს კავშირებითი, მყოფადი, 

ხოლმეობით-პირობითი, მყოფადის კავშირებითი, წყვეტილი, 

მეორე კავშირებითი, ბრძანებითი, პირველი თურმეობითი, მეორე 

თურმეობითი და მესამე კავშირებითი; 

ი კილო: თხრობითი, კავშირებითი, ბრძანებითი; 

ი ასპექტი: სრული, უსრული; 

– გვარი (დიათეზა)ჰ: აქტივი, ავტოაქტივი (მედიოაქტივი), ინაქტივი, 

პასივი, ავტოპასივი (მედიოპასივი); 

– შეთანხმება“: სუბიექტი, პირდაპირი ობიექტი, ირიბი ობიექტი 

სხვადასხვა მეტყველების ნაწილს სხვადასხვა მორფოსინტაქსური 

კატეგორია ახასიათებს, თუმცა აღნიშნული კატეგორიების მთავარი 

დანიშნულებაა სიტყვის დონეზე სხვადასხვა გრამატიკული თვისებების 

გამოვლენა. რაც, ერთი მხრივ, განაპირობებს სიტყვის – სლოტებად 

სტრუქტურირებას, ხოლო, მეორე მხრივ, კონკრეტული სიტყვის – მორფო- 

ლოგიური ინფორმაციისა და წინადადების სხვა სიტყვებთან მისი კავში- 

რის წარმოჩენას. ასე, მაგალითად, ზმნური ფორმა შეიძლება აჩვენებ- 

3 ტრადიციული მიდგომა, რომელსაც გრამატიკების უმეტესობა იზიარებს (გოგოლაშვილი და სხვ. 201I, 
ვიერ 2011 და სხვ.) განასხვავებს სამ გვარს: მოქმედებით, ვნებით და საშუალოს. აღნიშნული მიდგომების 
ფარგლებში გვარი განიხილება როგორც მონოპერსონალური ზმნებისთვის დამახასიათებელი და ევროპულ 
ენათა უმეტესობაში დადასტურებული გრამატიკული კატეგორია. 
4 სუბიექტ-ობიექტის შეთანხმება ძირითადად სინტაქსის ნაწილად განიხილება, თუმცა მორფოლოგიური 
ნიშნების არსებობა განაპირობებს მათ განხილვას სიტყვაცვლილებითი მორფოლოგიის ფარგლებში. ქართულ 
ენაში სუბიექტ-ობიექტის შეთანხმება წარმოადგენს არა მხოლოდ სინტაქსური, არამედ მორფოლოგიური 
სტრუქტურის ნაწილსაც, სხვაგვარად რომ ვთქვათ, კონკრეტული მორფოლოგიური ნიშნების გამოყენებით 
უზრუნველყოფს ურთიერთქმედებას მორფოლოგიასა და სინტაქსს შორის. 
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დეს არა მხოლოდ თუ როდის ხდება მოქმედება, არამედ იმასაც თუ ვინ 

ახორციელებს მას (აგენსი), ვინ განიცდის ზემოქმედებას (პაციენსი) ან ვის 

სასარგებლოდ ხორციელდება იგი (ბენეფიციარი) და სხვა ინფორმაციას. 

სიტყვები რომლებიც ჩნდება სხვადასხვა კონტექსტში, ბუნებრივია, 

კონკრეტული მეტყველების ნაწილის – პარადიგმის ნაწილს წარმოადგენს. 

კონკრეტული სიტყვა-ფორმის გამოყენება დამოკიდებულია კონტექსტზე, 

რომელსაც კონკრეტული ენის გრამატიკული და მორფოლოგიური წესები 

განაპირობებს. აღნიშნული წესები კი პარადიგმაში ვლინება, რომელიც 

სიტყვათა კლასის შესაბამისს ფლექსიურ ფორმათა ჯგუფს მოიცავს. 

თავი 4 

დასკვნები 

როგორც სიტყვაწარმოებითი, ასევე სიტყვაცვლილებითი მორ- 

ფოლოგია ენის განუყოფელ ნაწილს წარმოადგენს და გულისხმობს 

განსაზღვრული კავშირის არსებობას სხვადასხვა ენობრივ შრეს შორის. 

მორფოლოგია თავისი ზოგადი გაგებით სხვადასხვა ლინგვისტურ დო- 

ნეს უკავშირდება: ფონოლოგიასაც და სინტაქსსაც. ენაში მიმდინარე 

ფონეტიკური პროცესების ნაწილი ზეგავლენას ახდენს სიტყვის მორ- 

ფოლოგიურ სტრუქტურაზე, ხოლო სიტყვა-ფორმის მორფოლოგიური 

სტრუქტურა მის კონტექსტზე დამოკიდებულებას ავლენს და სინტაქსში 

ვლინდება. ამიტომაც ქართული სიტყვა-ფორმა განიხილება როგორც 

მორფოფონოლოგიურ, ასევე მორფოსინტაქსურ დონეზე. 

სიტყვაწარმოებითი და სიტყვაცვლილებითი მორფოლოგიის ფო- 

ნოლოგიასა და სინტაქსთან დაკავშირების გზით როგორც ძველ და 

საშუალ, ასევე თანამედროვე ქართული ენისათვის დამახასიათებელი 

პროცესებისა და მორფოსინტაქსური მახასიათებლების წარმოდგენა 

შესაძლებელია შემდეგნაირად: 
  

  

          

მეტყველების ფუძის ტიპი პროცესი მორფოსინტაქსური 

ნაწილი თვისება 

არსებითი თანხმოვანფუძიანი, | კუმშვა, კვეცა | ბრუნვა 

სახელი ხმოვანფუძიანი რიცხვი 
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ზედსართავი თანხმოვანფუძიანი, | კუმშვა, კვეცა | ხარისხი 

სახელი ხმოვანფუძიანი ბრუნვა 

რიცხვი 

ზმნა თანხმოვანფუძიანი, | აბლაუტი, დრო 

ხმოვანფუძიანი სუპლეტივიზმი | კილო 

(იშვიათად) (იშვიათად) ასპექტი 

გვარი 

შეთანხმება 

რიცხვი 

პირი 

ნაცვალსახელი | თანხმოვანფუძიანი, | კუმშვა, კვეცა | ბრუნვა 

ხმოვანფუძიანი რიცხვი 

პირი 

რიცხვითი თანხმოვანფუძიანი, | კვეცა ბრუნვა 

სახელი ხმოვანფუძიანი 

(იშვიათად) 

კავშირი თანხმოვანფუძიანი, 

ხმოვანფუძიანი 

ნაწილაკი თანხმოვანფუძიანი, 

ხმოვანფუძიანი 

თანდებული თანხმოვანფუძიანი, ბრუნვა 

ხმოვანფუძიანი 

შორისდებული |თანხმოვანფუძიანი, 
ხმოვანფუძიანი 
  

ცხრილი 2 ფუძის ტიპი, პროცესები და თვისებები 
  

ზემოხსენებულ მეტყველების ნაწილებს ემატება შემოკლებანი და 

პუნქტუაციის ნიშნები. შემოკლებათა წარმოდგენის სტრატეგიები, ძირი- 

თადად, მიჰყვება სიტყვაცვლილებითი მოდელის პრინციპებს. პუნქტუაციის 

ნიშნები კი მნიშვნელოვანია წინადადებებისა და სიტყვების საზღვრების 

დადგენის თვალსაზრისით კომპიუტერული მორფოლოგიის ძირითადი 

ამოცანებიდან გამომდინარე. 
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ნაწილი 2 

კომპიუტერული მორფოლოგია 

კომპიუტერული მორფოლოგია წარმოადგენს სიტყვა-ფორმების 

კომპიუტერული ანალიზისა და სინთეზის კვლევას ბუნებრივი ენის კომ- 

პიუტერულად დამუშავების მიზნით. კომპიუტერული მორფოლოგია მორ- 

ფოლოგიური თვისებების კვლევის სხვადასხვა კომპიუტერულ მიდგომას 

მოიცავს და, ძირითადად, ფოკუსირდება როგორც ლინგვისტურ თეო- 

რიებზე, ასევე აღნიშნული თეორიების კომპიუტერულ დამუშავებაზე. 

ბუნებრივი ენის სხვადასხვა ტიპის კომპიუტერული სისტემის აგების მიზნით 

კომპიუტერული ენათმეცნიერება, ატარებს რა ინტერდისციპლინარულ 

ხასიათს, ლინგვისტური და კომპიუტერული მიდგომებისა და მეთო- 

დოლოგიის გადაკვეთის წერტილს წარმოადგენს. კონკრეტული ენის 

მორფოლოგიის კოდირება გულისხმობს მის ხელმისაწვდომობას ბუ- 

ნებრივი ენის დამუშავების მოდულებისთვის. 

კომპიუტერული მორფოლოგიის ძირითად ამოცანას სიტყვების რო- 

გორც გრაფემული, ასევე ფონემური დამუშავება წარმოადგენს, სხვა- 

გვარად რომ ვთქვათ, მისთვის მნიშვნელოვანია როგორც წერილობითი, 

ასევე ზეპირი ენობრივი მასალის დამუშავება (ტროსტი 2009). მთავარი 

ამოცანა კი უკავშირდება შემავალი სიგნალის სახით სიმბოლოთა 

რიგის მიღებას, ხოლო გამავალი სიგნალის სახით მიღებული რიგის 

ანალიზს. გამავალ სიგნალს შეიძლება წარმოადგენდეს სიტყვა-ფორმაში 

წარმოდგენილი როგორც მორფემები, ასევე სიტყვა-ფორმის სტრუქტუ- 

რის მორფოსინტაქსური ინტერპრეტაცია (32). 

(32) იწანწალებდა და სხვ. 

  

ი-წანწალ-ებ-დ-ა 

I6”V+წანწალებ–ს+VCXხ+M31ი+L10L+#9+90615L8L+IL1იLXL+#სL2CL 

    +LსსC0C0ი9ძ+<M)0იო5სხ1>+5ს51359 
  

დღეისათვის კომპიუტერული მორფოლოგიის განუყრელ ნაწილს იმ 

ინფორმაციის მოპოვება წარმოადგენს, რომელიც, ერთი მხრივ, სიტყვის 
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შემადგენელ ნაწილებს ეხება, როგორიცაა მორფემები, ხოლო, მეორე 

მხრივ, მორფემების ურთიერთკავშირის წესებს, როგორიცაა კონკრეტული 

ენის მორფოტაქტიკა ყველა აღნიშნული ამოცანა კომპიუტერული 

ენათმეცნიერების ფარგლებში სხვადასხვა მეთოდოლოგიას საჭიროებს. 

ამ მხრივ, ძირითადად, განიხილება სამი ტიპის მეთოდოლოგიური 

ჩარჩო: ა) სტატისტიკური, ბ) აფიქსებად სიტყვის დაშლისა და გ) სასრული 

პოზიციის მორფოლოგიური ანალიზი. აღნიშნული ნაშრომი კი მხოლოდ 

სასრული პოზიციის მორფოლოგიურ ანალიზს ეთმობა. 

მეორე ნაწილი ხუთ თავად იყოფა: 1. შესავალში წარმოდგენილია 

სიტყვის სასრული პოზიციის მორფოლოგიური ანალიზის ის ასპექტები, 

რომლებიც მნიშვნელოვანია ქართული ენის სასრული პოზიციის 

მორფოლოგიური ანალიზის თვალსაზრისით; 2. მეორე თავში განიხილება 

სხვაობა სასრული პოზიციის ავტომატებსა და სასრული პოზიციის გარ- 

დამქმნელებს შორის; 3. მესამე თავი ეხება სასრული პოზიციის ტექნო- 

ლოგიის რეგულარულ გამოსახულებებსა და სასრული პოზიციის ოპერა- 

ტორებს, რომლებიც მნიშვნელოვანია ენის გენერირების თვალსაზრისით; 

4. მეოთხე თავი სამ ქვეთავად იყოფა და კონცენტრირდება ქართული 

ენის მორფოსინტაქსური ანალიზის იმ პარამეტრებზე, რომლებიც მნიშვნე- 

ლოვანია ენის მოდელირების თვალსაზრისით და რომელიც ზეგავლენას 

ახდენს ქართული ენის მოდელირებაზე ქსეროქსის სასრული პოზიციის 

საშუალებების გამოყენებით როგორიცაა »#/ და /6»XC; 5. დასკვნებით კი 

ხდება ზემოხსენებული ოთხი თავის შეჯამება. 

თავი 1 

შესავალი 

კომპიუტერული ენათმეცნიერება დღესდღეობით მოიაზრებს ბუნებ- 

რივი ენის დამუშავების მიმართულებით სხვადასხვა მიდგომისა და მეთო- 

დის შექმნას, დანერგვას, განვითარებასა და გაუმჯობესებას. მთავარი 

ამოცანები კი სხვადასხვა კვლევით პრობლემატიკაზე კონცენტრირდება, 

კერძოდ, თეორიულდა კორპუსულენათმეცნიერებაზე, ლექსიკოგრაფიაზე, 

ხელოვნურ ინტელექტში ლოგიკისა და ცოდნის წარმოდგენაზე, სტა- 
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ტისტიკურ მოდელირებაზე ნეირული ქსელებისა და ინფორმაციის ამო- 

ღების სისტემების ფარგლებში და სხვ. (მანინგი და სხვ. 1999, 2008). 

მთავარი მიდგომა კი მოიაზრებს კომპიუტერული ან მათემატიკური 

მიდგომების გამოყენებას ლინგვისტური კვლევების ჩატარების დროს, 

რაც, თავის მხრივ, გულისხმობს ბუნებრივი ენის დამუშავებას, სხვაგვარად 

რომ ვთქვათ, კომპიუტერის გამოყენებას ტრადიციულად ჰუმანიტარული 

დისციპლინების კვლევითი ამოცანების გადაჭრის მიზნით. დღეისათვის 

არსებობს სხვადასხვა მეთოდოლოგიაბუნებრივი ენის დამუშავების თვალ- 

საზრისით, რომელიც მხოლოდ ნაწილობრივ რეალიზებულია ქართული 

ენის შემთხვევაში სხვადასხვა დროს ქართულ ენაზე მომუშავე ჯგუფების 

მიერ (მოერერი 2009, გურევიჩი 2006, დათუკიშვილი 2005, მარგველანი 

1999-2001 და სხვ.). 

ქართული ენის რთული მორფოსინტაქსური სტრუქტურა ქმნის სხვა- 

დასხვა რესურსისა და მიდგომის გამოყენების საჭიროებას ბუნებრივი 

ენის დამუშავების თვალსაზრისით და წარმოადგენს სხვადასხვა ამოცანის 

გადაჭრის წინაპირობას, როგორიცაა: 

ა) მართლწერის შემმოწმებელი პროგრამების შექმნა, რომელიც საჭი- 

როებს ენის მოდელზე დაფუძნებული სასრული პოზიციის ამომცნობების 
განვითარებას სიტყვების უსრული რაოდენობის შემოწმების მიზნით; 

ბ) ტეგსეტების არსებული დიზაინების შეჯერება, რადგანაც თითქმის შეუძ- 

ლებელია ენის მორფოსინტაქსური მოდელის სრულყოფილად აღწერა 

მხოლოდ სასრული პოზიციის ტეგსეტით. ერთი მხრივ, სხვადასხვა ლინგ- 

ვისტური თეორია სხვადასხვანაირად აღწერს ენის სტრუქტურას (შდრ. აკ. 

შანიძისა და დ. მელიქიშვილის ზმნის მორფოსინტაქსი), ხოლო, მეორე 

მხრივ, სასრული პოზიციის ტეგსეტი არ იძლევა ენის როგორც ფლექსიური, 

ასევე დერივაციული აფიქსაციის დაფარვის შესაძლებლობას; 

გ) ენის მორფოსინტაქსური მოდელირების სრულყოფა, რადგანაც მნიშვ- 

ნელოვანია არა მხოლოდ მორფოლოგიის, არამედ ენაში არსებული 

მორფოსინტაქსური კავშირების წარმოდგენაც სასრული პოზიციის მიდ- 

გომების გამოყენებით; 

დ)ენის სინტაქსური მოდელირება, რომელიც წარმოადგენს სიტყვათა 
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შორის არსებული კავშირების შესწავლისა და მორფოსინტაქსური ომო- 

ნიმიის მოხსნის წინაპირობას ფორმალიზმის არსებული თეორიების 

გათვალისწინებით. 

ყველა ზემოხსენებული ამოცანის გადაწყვეტა შესაძლებელია რო- 

გორც სტატისტიკური, ასევე სასრული პოზიციის მიდგომების გამოყენებით. 

სტატისტიკურ მიდგომას საფუძვლად უდევს არა ლექსიკონი ან წინასწარ 

განსაზღვრული წესი, არამედ ტექსტში არსებული წინასწარ განსაზღვრუ- 

ლი შაბლონი და მისი გამოყენების სიხშირე, სიტყვების სტრუქტურის 

ამოცნობა გულისხმობს კორპუსის ანალიზს. აღნიშნული მეთოდოლოგია 

კარგად გამოიყენება მეტყველების ნაწილების ავტომატური ტეგირების 

დროს. თუმცა მდიდარი მორფოლოგიური სტრუქტურების ენებში 

ლექსიკონის ზომა ქმნის მონაცემების გაფანტულობის საშიშროებას, რაც 

განსაკუთრებული სიმწვავით ვლინდება ე.წ. მცირე-რესურსების მქონე 

ენების შემთხვევაში, როგორიცაა ქართული. 

სასრული პოზიციის ტექნოლოგია კი კომპიუტერული და მათემატიკუ- 

რი თვალსაზრისით კარგად შეჯერებულ ერთეულს წარმოადგენს (ჟუ- 
რავსკი 2000 და სხვ.), სასრული პოზიციის გარდამქმნელი, როგორც 

წესი, ორმიმართულებიანია, შესაბამისად, კარგად მუშაობს როგორც გე- 

ნერაციის, ასევე ანალიზის დონეზეც. ქართული ენის მორფოლოგიური 

ანალიზატორიც შეიქმნა სასრული პოზიციის ტექნოლოგიის გამოყენე- 

ბით. სტატისტიკურ მეთოდოლოგიასთან შედარებით აღნიშნული მიდგომა 

შრომატევადია და ლექსიკონისა და წესების შემუშავების თვალსაზრისით 

უფრო მეტ დროს მოითხოვს. 

თავი 2 

სასრული პოზიციის ტექნოლოგია: სასრული პოზიციის 

ავტომატები (სპა) და სასრული პოზიციის 

გარდამქმნელები (სპგ) 

ბუნებრივი ენის დამუშავების სისტემათა უმეტესობა ეფუძნება, ერთი 

მხრივ, ტურინგის აბსტრაქტულ მოდელს (ტურინგი 1936), რომელიც 

კომპიუტერულ მექანიზმს აღწერს მაკონტროლებელი ერთეულის სახით, 
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რომელიც სასრული სიიდან (ანბანიდან) ამოღებულ სიმბოლოებს ამუ- 

შავებს, ხოლო, მეორე მხრივ, ჩომსკი-შუტცენბერგის იერარქიას (ჩომსკი 

1956), რომელიც ფორმალურ გრამატიკათა იერარქიას აღწერს იმ ენის 

კლასის, რომელსაც იგი აგენერირებს, იმ ავტომატების ტიპის, რომელიც 

ენის ზემოხსენებულ კლასს ცნობს და იმ ფორმის მიხედვით, რომელიც 

განაპირობების მათი გენერაციის შესაძლებლობას კონკრეტულ წესებზე 

დაყრდნობით, სისტემათა უმეტესობის ერთ-ერთ ყველაზე მნიშვნელოვან 

კომპონენტს ენის მორფოლოგია წარმოადგენს. ენის კომპიუტერული 

მორფოლოგია აერთიანებს კომპიუტერულ და ლინგვისტურ მიდგომებს 

სიტყვის სტრუქტურისადმი შემდგომი გენერაციისა და/ან ანალიზის 

უზრუნველყოფის მიზნით. 

ტურინგის მიერ აღწერილი მანქანა მანამდე ახდენს ქმედებას, სანამ 

არ შეწყდება შემავალი სიგნალების თანმიმდევრობა და არ მიაღწევს 

სასრულ (მიმღებ ან უარმყოფ) პოზიციას. სიმბოლოების მიღებული 

თანმიმდევრობა სიტყვას წარმოადგენს და ასეთი სიტყვების ერთობლიობა 

ქმნის ენის მანქანას. ტურინგის მანქანა ჩომსკი-შუტცენბერგის იერარქიის 

რეკურსულად თვლადი გრამატიკების ნულოვან ტიპს განეკუთვნება. 

იერარქიის პირველ საფეხურს კონტექსტზე დამოკიდებულ ენათა ტიპი 

წარმოადგენს, ხოლო მეორეს – კონტექსტზე დამოუკიდებელი. მესამე 

დონეს წარმოადგენს რეგულარულ გრამატიკების ტიპი და, შესაბამისად, 

ამ ტიპს სასრული პოზიციის ავტომატების (სპა), სხვაგვარად რომ ვთქვათ, 

სასრული პოზიციის მანქანის სახით აღწერენ ხოლმე. 

სასრული პოზიციის ავტომატი, ტურინგის მანქანისგან განსხვავებით, 

მხოლოდ ერთი მიმართულებით მოძრაობს (მაგ. მარცხნიდან მარჯვნივ) და 

ახერხებს შემავალი სიგნალის აღქმას სიმბოლოების თანმიმდევრულად 

ამოკითხვის გზით. ავტომატი, რომელიც ყოველთვის პოზიციების ბოლო 

რიგში თავსდება, ახალ პოზიციაზე მხოლოდ ერთი სიმბოლოსა და მისი 

შიდა პოზიციის ამოკითხვის შემდეგ გადადის. 

სასრული პოზიციის ავტომატის საშუალებით შესაძლებელი ხდება 

ისეთი სისტემების მოდელირება, რომლებიც პოზიციათა სასრული 

რაოდენობისგან შედგება და, რომლებიც რეგულარული ენის მიღებისას 
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განაპირობებს მის კოდირებას რეგულარული გამოსახულების სახით 

(კარტუნენი 2009, ჟურავსკი და სხვ. 2000 და სხვ.). უფრო ფორმალურად, 

სასრული პოზიციის ავტომატის განსაზღვრა შესაძლებელია შემდეგ ხუთ 

პარამეტრზე დაყრდნობით: 
  

  

  

  

        

0 =ძიძ)ძიე..ი,, | M პოზიციების ბოლო რიგი 

» თსსოლოთა შემავალი ანბანი (სიმბოლოთა სასრული 
იგი 

ბ(9,ე ი გარდამავალი მატრიცა ორ არგუმენტს შორის; ერთ 
არგუმენტს პოზიცია წარმოადგენს, ხოლო მეორეს - 
შემავალი სიმბოლო, მატრიცა კი ახალ პოზიციას ქმნის 

ძე საწყისი პოზიცია, რომელიც 0 .ჯიC 0-ის წევრია 

L სასრული პოზიცია, რომელიც 0 - ”” C 0-ის ქვეწყებაა 
  

ცხრილი 3 სასრული პოზიციის ავტომატების ხუთი პარამეტრი 

სპა შეიძლება წარმოადგენდეს როგორც ენის მიმღებს, ასევე გენერა- 

ტორსაც. საწყისი პოზიციიდან ბოლო პოზიციამდე სპა ტოვებს თითოეული 

გადაადგილების კვალს, ხოლო მისი ქმედების ბუნებრივ შემზღუდველს 

ანბანის სიმბოლოთა სასრული რაოდენობა წარმოადგენს, სხვაგვარად 

რომ ვთქვათ ენას შეიძლება ჰქონდეს რიგების უსასრულო რაოდენობა, 

მაგრამ ანბანი აუცილებლად სასრული იქნება. 

სპა-ს დანიშნულებაა რეგულარული ენების მიღება და საჭიროებიდან 

გამომდინარე დამუშავება. კომპიუტერული თვალსაზრისით ენა რეგუ- 

ლარულია თუ რომელიმე ენობრივი ერთეული რიგის განსაზღვრულ 

ადგილას თავსდება და იზღუდება მხოლოდ ინფორმაციით წინ მდგო- 

მი ერთეულების შესახებ. შესაბამისად, რეგულარული ენის დახასიათება 

რეგულარული გამოსახულებებით შეიძლება. რეგულარული გამოსა- 

ხულებები კი გამოიყენება სასრული პოზიციის ავტომატების განსაზღვრის 

დროს. სამაგალითოდ შესაძლებელია 'მის' და “მით” ნაცვალსახელების 

გამოყენება, რომლებშიც -ი-ს შეიძლება მოსდევდეს ან -ს ანდა -თ. რეგუ- 

ლარული გამოსახულების დონეზე აღნიშნული ერთეულები შემდეგნაირად 

წარმოჩინდება: 

Iმი(სIთ!) _) 
გამოსახულება 1 რეგულარული გამოსახულების მაგალითი 
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კომპიუტერული თვალსაზრისით, როგორც მის, ასევე მით ნაცვალ- 

სახელი სიმბოლოთა რიგს წარმოადგენს. რეგულარული გამოსახულება 

კი აღნიშნული რიგის ამოკითხვას ახდენს. რიგი, თავის მხრივ, მოიცავს 

ნულს ან მეტ სიმბოლოს. თუ რიგი არც ერთ სიმბოლოს არ მოიცავს მას 

ცარიელ რიგს უწოდებენ და ენასაც, რომელიც ცარიელი რიგებისგან 

შედგება ცარიელი რიგის ენას იმ ენის საპირისპიროდ, რომელშიც არც 

ერთი რიგი საერთოდ წარმოდგენილი არ არის და რომელსაც ცარიელ 

ან ნულოვან ენას უწოდებენ. 

სასრული პოზიციის ავტომატი განიხილება როგორც ქსელი, რომე- 

ლიც პოზიციებისა და რკალებისაგან შედგება. ქსელს გააჩნია როგორც 

საწყისი პოზიცია, ასევე ბოლო პოზიცია. პოზიციები გრაფიკულად წრეე- 

ბისა და რკალების სახით წარმოგვიდგება. საწყისი პოზიცია ყოველთვის 

მარცხნივ თავსდება, ხოლო ბოლო – მარჯვნივ. ნებისმიერი პოზიცია 

ნულოვანი ან მეტი პოზიციით იწყება და შემდგომი პოზიციისკენ 

მიემართება. თუ ქსელის ნებისმიერი რკალი ერთი სიმბოლოსგან შედგება, 

მაშინ ქსელს მარტივ ავტომატს უწოდებენ, ხოლო თუ წყვილისაგან, მაშინ 

ქსელს გარდამქმნელს უწოდებენ. რკალების თანმიმდევრობას საწყისი 

პოზიციიდან ბოლო პოზიციამდე ბილიკს უწოდებენ. ბილიკების საერთო 

რაოდენობა ქმნის სასრული პოზიციის ენას ან სასრული პოზიციის 

რელაციას. 

  
გრაფიკი 1 სასრული პოზიციის მარტივი ენის მაგალითი 
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სასრული პოზიციის ქსელის გამოყენება მნიშვნელოვანია სიტყვათა 

სიის კოდირებისას, რადგანაც მხოლოდ ამ გზით შესაძლებელი ხდება 

სიტყვების კონკრეტული ნაწილების გაზიარება სიტყვა-ფორმის საწყის და 

ბოლო პოზიციებს შორის. 

სასრული პოზიციის ავტომატების ერთ-ერთ ტიპს სასრული პოზიციის 

გარდამქმნელი (სპგ) წარმოადგენს, მას სხვანაირად მიელის მანქანას 

უწოდებენ (მიელი 1955). სასრული პოზიციის ავტომატისაგან განსხვავე- 

ბით, სპგ-ს შეუძლია ენობრივი ერთეულის არა მხოლოდ მიღება, არამედ 

გენერირებაც. სხვაგვარად რომ ვთქვათ, სპგ არის ორმიმართულებიანი. 

სპა ენას რიგების წყების განსაზღვრის გზით, ხოლო სპგ ენათა შორის 

ურთიერთობას რიგების წყებებს შორის ურთიერთობის განსაზღვრის 

გზით ადგენს (დჰონჩადხა 2002, ჟურავსკი 2000 და სხვ.). აღნიშნული 

ურთიერთობა ვლინდება რეგულარული რელაციის სახით, რომელიც 

სიმბოლოთა წყვილებს შორის რეგულარული კავშირების გამოვლენას 

ზედა და ქვედა დონის დაკავშირების გზით უზრუნველყოფს. 

შესაბამისად, სასრული პოზიციის გარდამქმნელი ლექსიკურ (ზედა) 

და ფორმობრივ (ქვედა) ენებს შორის რეგულარული კავშირის კოდირებას 

ახდენს. გარდამქმნელი შემავალი სიგნალის მიღების შემდეგ სხვადასხვა 

ტიპის გამავალ სიგნალს აგენერირებს და ამით განაპირობებს ლექსიკური 

ორმიმართულებიანი გარდამქმნელის შექმნას. 

თავი 3 

რეგულარული გამოსახულუბანი და 

სასრული პოზიციის ოპერატორები 

სასრული პოზიციის ავტომატის შემავალ სიგნალს რეგულარული ენა 

წარმოადგენს. რეგულარული ენის დასამუშავებლად ანუ ტექსტის საძიებო 

ხაზის განსაზღვრის მიზნით კომპიუტერულ მეცნიერებაში რეგულარული 

გამოსახულება გამოიყენება. 

რეგულარული გამოსახულება პირველად კლინმა (1956) შეიმუშავა 

და განიხილავდა მას, როგორც რიგების მარტივი კლასების განსაზღვრის 
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სპეციალურ ფორმულას. ფორმალურად რეგულარული გამოსახულება 

არის რიგთა წყების ალგებრული დახასიათების ცდა (ჟურავსკი 2000 

და სხვ.) და საჭიროებს როგორც საძიებო შაბლონს, ასევე ტექსტების 

კორპუსს. ამ ეტაპზე რეგულარული გამოსახულება ისეთ კომპიუტერულ 

ენებში გამოიყენება როგორიცაა იVLხიძი, )8V8 და ა.შ. და, ბუნებრივია, მისი 

გამოყენების საჭიროება კომპიუტერული ენათმეცნიერების ამოცანების 

გადასაწყვეტად რეგულარული გამოსახულების ყველაზე მარტივი 

ლინგვისტური ერთეულების ჩვენება შემდეგნაირად შეიძლება: 
  

მიLს) თ1–შეესაბამება ნაცვალსახელის ფორმებს მის ან მით ; 

(ჰ) ყ ო ფს- შეესაბამება ფორმებს ჰყოფს ან ყოფს და აჩვენებს, რომ 

ჰ- პირობითია; 

დ ა (?+) ს – შეესაბამება ნებისმიერ სიტყვა-ფორმას, რომელიც იწყება 

და- თი, რომელსაც ერთი ან მეტი სიმბოლო მოსდევს და სრულდება -ს-თი; 
დ აწერ (?") – შეესაბამება ნებისმიერ სიტყვა-ფორმას, რომელიც 

იწყება დაწერ- ფორმით და მთავრდება ერთ ან მეტ სიმბოლოთა 

თანმიმდევრობით; 

(?X) წე რ #– შეესაბამება ნებისმიერ სიტყვა-ფორმას, რომელიც იწყება 

ერთი ან მეტი სიმბოლოს თანმიმდევრობით და სრულდება -წერ ფორმით.       
ჩამოთვლილ ატომურ გამოსახულებებს შორის აღსანიშნავია: I. 

კითხვის ნიშანი (?), რომელიც ნებისმიერ სიმბოლოსა ან ნებისმიერ 

სიმბოლოთა თანმიმდევრობას აღნიშნავს; 2. კლინის ვარსკვლავი (L"), 

რომელიც რეგულარული გამოსახულების წინა სიმბოლოს ნულოვან 

ან მეტჯერ გამეორების შემთხვევებს აღნიშნავს; 3. დიეზის ნიშანი (#), 

რომელიც აბსოლუტურ დასაწყისსა ან აბსოლუტურ დასასრულს აღნიშნავს. 

ანბანის სიმბოლოთა და ენობრივი წესების ურთიერთქმედება 

სასრული პოზიციის ავტომატის შექმნის წინაპირობას ქმნის. სასრული 

პოზიციის გარდამქმნელი, სასრული პოზიციის ავტომატისგან განსხვა- 

ვებით, აღნიშნავს არა რეგულარულ ენას, არამედ ენებს შორის ურთი- 

ერთობას (რელაციას), სასრული პოზიციის გარდამქმნელის მათე- 

მატიკურ ოპერაციათა სიმრავლე დაწვრილებით წარმოდგენილია ბის- 

ლი და კარტუნენთან (ბისლი და სხვ. 2003, ჟურავსკი 2000 და სხვ.), 
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თუმცა ზოგიერთი ოპერატორის აღნიშვნა მნიშვნელოვანია სისტემური 

თვალსაზრისით: 
  

  

  

რეგულარული ოპერატორებისა და ქმედებების განმარტება 
გამოსახულება 

განმეორება (იტერაცია) 

ა+ ასახავს ა'-ს ა-სთან ერთჯერად ან მრავალჯერად 
გადაკვეთას. აღნიშნულ ოპერატორს კლინის პლუსს 

ან სიგმა-პლუსს უწოდებენ. 

ა» ასახავს ა+ -ის კავშირს ცარიელი რიგის ენასთან. 
აღნიშნულ ოპერატორს კლინის ვარსკვლავს ან 

სიგმა-ვარსკვლავს უწოდებენ. 

  

  

  

  

  

  

  

  

მატება 

–ა აღნიშნავს რიგს, რომელიც ა ენაში არ დასტურდება. 

““ა უტოლდება ( 7” - ა |. 

“ა მარცხვნივ დახრილიხაზის (ს ოპერატორს სასაზღვრო 
უარყოფას უწოდებენ. უტოლდება (? - ა). 

პირობითობა 

(ა) ასახავს ენისა ან რელაციის კავშირს ცარიელი რიგის 

ენასთან და, ფაქტიურად, უტოლდება ( ა | 0 1-ს. 

კასკადი (კონკატენცია) 
(აბქ ასახავს ორი ენისა და რელაციის კავშირს. 

უტოლდება ა ბ -ს თანმიმდევრობას, ხოლო 

ინტერვალი რეგულარულ გამოსახულებათა შორის 

მაკავშირებელი ოპერატორის ფუნქციას ასრულებს. 

(ა) ასახავს კავშირს სიმბოლოთა რიგს შორის, და, 

ფაქტიურად, ერთმანეთს უტოლებს (გული) და ( გუ 
ლი ) გამოსახულებებს. 

  

  

ლოკალიზაცია         

5 ა ნებისმიერ რეგულარულ გამოსახულებას ასახავს. 
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ჭა ასახავს ენასა ან რელაციას, რომელიც მიიღება 

უნივერსალური ენის აფიქსაციის რეგულარულ 

გამოსახულებაზე დართვის გზით. §ა უტოლდება ( 7?" 

ა ?7#). 

გაერთიანება 

(აბ) ასახავს ორი ენისა ან რელაციის გაერთიანებას. 

გადაკვეთა 

(ა.X.ბ) ასახავს რელაციას, რომელიც ერთმანეთს 
აკავშირებს ა (ზედა) ენის ნებისმიერ რიგს ბ 

(ქვედა) ენის ნებისმიერ რიგთან. .X. ოპერატორი : 

ოპერატორს უტოლდება, თუმცა ორი წერტილი (:), 

როგორც წესი, უფრო პრიორიტეტულია. 

შეკავშირება 

(ა.0.ბ) ა-ს რელაციისა ბ-ს რელაციასთან შეკავშირების 
შესაძლებლობას ასახავს. 

პროექცია 

ა.ყ ა-ს რელაციის ზედა ენას ასახავს. 
  

ა.I ა-ს რელაციის ქვედა ენას ასახავს. 
      
  

ცხრილი 4 რეგულარული გამოსახულების ზოგიერთი ოპერატორისა და 
ქმედების განმარტება 

პრიორიტეტულობის თვალსაზრისით ზოგიერთი ოპერატორი წინ 

უსწრებს დანარჩენ ოპერატორებს, ხოლო მათ გამოყენებას კონკრეტული 

თანმიმდევრობა ახასიათებს, კერძოდ, 

· შეკავშირების ჩვენებისას პრიორიტეტულობა ენიჭება : ოპერატორს; 

· რეგულარულ გამოსახულებამდე გამოყენებული ოპერატორების 

თანმიმდევრობა შემდეგია: “” ,V, %.; 

“ რეგულარული გამოსახულების შემდეგ გამოყენებული 

ოპერატორებისა კი: + , X»# , “ , .9 და სხვ. და ბოლოს; 

· გადაკვეთის ჩვენებისას პრიორიტეტულია .X. და მხოლოდ შემდეგ .ი. 

აღსანიშნავია რეგულარული გამოსახულების რიგის განსაზღვრულ 
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ადგილზე მიბმის ორი ოპერატორი, როგორიცაა “ და %. აღნიშნულ 

ოპერატორებს ანკერებს უწოდებენ. 

თავი # 

ქართული უნის მორფოსინტაქსური ანალიზი და ქსეროქსის 

სასრული პოზიციის საშუალებანი (VყXVI და /-) 

ბუნებრივი ენის დამუშავების საწყისებს მორფოლოგიური დამუშავე- 

ბა წარმოადგენს, რაც განსაკუთრებით აქტუალურია მორფოლოგიურად 

მდიდარი ენების შემთხვევაში როგორიცაა ქართული. ქართული ენის 

კომპიუტერული მოდელირების თვალსაზრისით მორფოლოგიური  ანა- 

ლიზის სირთულე დამოკიდებულია ლინგვისტურ სპეციფიკაციაზე, რომე- 

ლიც ქართული ენის ანოტირებას საფუძვლად უდევს. ლინგვისტური 

სპეციფიკაცია ემსახურება მრავალფეროვანი მორფოსინტაქსური ინ- 

ფორმაციის ასახვას, რომელიც წარმოაჩენს როგორც ერთი ძირიდან 

სხვადასხვა სიტყვა-ფორმის გენერირებისა, ასევე წარმოებული სიტყვა- 

ფორმების სხვა ერთეულებთან სინტაქსურ დონეზე ურთიერთობას. ქარ- 

თული ენის მორფოლოგიური სტრუქტურა გულისხმობს ფლექსიური 

კატეგორიების სიმრავლეს, რომლებიც დასტურდება როგორც ზმნუ- 

რი, ასევე სახელური პარადიგმების ფარგლებში, წარმოქმნის თვალ- 

საზრისით სხვადასხვა ელემენტების ერთმანეთზე ურთიერთდამო- 

კიდებულებასა და დიდი რაოდენობის რეგულარული, ნაწილობრივ 

რეგულარული და ირეგულარული შაბლონების არსებობას. რაც ნიშნავს 

იმას რომ მორფოლოგიურად მდიდარი ენის სტრუქტურა სიტყვის 

დონეზე სხვადასხვა ინფორმაციას ავლენს. აღნიშნული ინფორმაცია კი 

ზეგავლენას ახდენს, ერთი მხრივ, სალექსიკონო მარაგზე და, შესაბამისად, 

ლექსიკოგრაფიაზეც, რაც კომპიუტერული თვალსაზრისით ლემის დადგე- 

ნის პრობლემას უკავშირდება, ხოლო, მეორე მხრივ, წარმოების წესებზე, 

რაც კომპიუტერული თვალსაზრისით სწორი ფორმების გენერირების 

აუცილებლობაში ვლინდება. როგორც სალექსიკონო, ასევე ფორმის 

წარმოების წესების დონე განაპირობებს სრულმაშტაბიანი კომპიუტერული 

სისტემის შექმნას და, თავისთავში მოიაზრებს როგორც დახურული, 
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ასევე ღია კლასების წარმოებას. ღია კლასის ელემენტების წარმოებას 

სჭირდება გამართული წესის შემუშავება ხოლო დახურული კლასის 

ელემენტებს – მხოლოდ ლექსიკონში ასახვა. ამიტომაც ქართული ენის 

მორფოსინტაქსური გენერირება ორ მძლავრ წარმოებით მოდელს 

უკავშირდება: სახელურსა და ზმნურს. 

ქვეთავი 4.1 სახელური ფლექსია 

ქართული ენისათვის დამახასიათებელ სახელურ პარადიგმას მსგავსი 

მორფოსინტაქსური კატეგორიები ახასიათებს, თუმცა წარმოებითი მო- 

დელები ერთმანეთისგან განსხვავდება (გოგოლაშვილი და სხვ. 2011, 

ჰიუიტი 2005-1995, ტუიტი 1998-1984, შანიძე 1973 და ა.შ.). სახელურ 

პარადიგმას განეკუთვნება შემდეგი მეტყველების ნაწილები: არსებითი 

სახელი, ზედსართავი სახელი, რიცხვითი სახელი და ნაცვალსახელი. 

ბრუნების ტიპი დამოკიდებულია სახელური ფუძის ტიპზე, ხოლო ელე- 

მენტთა უმეტესობა სუფიქსაციის გზით იწარმოება, გამონაკლისს მხოლოდ 

ზედსართავი სახელის ხარისხის ფორმების ცირკუმფიქსული წარმოებითი 

მოდელი აჩვენებს. 

სახელური პარადიგმის მოდელირებისას მნიშვნელოვანია მეტყვე- 

ლების ნაწილის შესაბამისი კლასების წარმოდგენა. არსებითი სახელების 

შემთხვევაში კლასი საზოგადო და საკუთარი სახელების ტიპებად იყოფა, 

ხოლო საკუთარი სახელები – პირადი და გეოგრაფიული სახელების 

ქვეტიპებად. 
  

  

ატრიბუტი დამ. ატრიბუტი მნიშვნელობა სპ ტეგი 

ტიპი საზოგადო +6L9ნ 

ქვეტიპი საკუთარი +00ი” 

პირადი სახელი +Mგო8 

გეოგრაფიული სახელი +660ძ 
  

ცხრილი 5 არსებითი სახელების ტიპების ტეგირება 

რიცხვითი სახელების ტიპებად დაყოფას წინ უსწრებს მათი ფორმებად 

დაყოფის პრინციპი, რომელიც რიცხვითი სახელის სიტყვა-ფორმისა ან 
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სპეციალური სიმბოლოების სახით წარმოდგენას ეყრდნობა. შესაბამისად, 

რიცხვითი სახელი შემდეგ ფორმებს აჩვენებს: 

1. სიტყვა-ფორმის სახით წარმოდგენილი რიცხვითი სახელი (33) 

(33) ორი, თორმეტი და სხვ. 

2. არაბული ციფრებით წარმოდგენილი რიცხვითი სახელი (34) 

(34) 2 , 12 და სხვ. 

3. რომაული ციფრებით წარმოდგენილი რიცხვითი სახელი (35) 

(35) //, XII და სხვ. 

4. ქართული ანბანის ნიშნებით წარმოდგენილი რიცხვითი სახელი“ (36) 

(36) ბ “ორი”, იბ 'თორეტი” და სხვ. 

სიტყვა-ფორმის, ისევე როგორც სპეციალური სიმბოლოების სახით 

წარმოდგენილი რიცხვითი სახელი შემდეგ ტიპებად იყოფა: 
  

  

ატრიბუტი დამ. ატრიბუტი მნიშვნელობა რავიი პოზიციის (სპ) 

ტიპი რაოდენობითი +C8Lძ 

რიგობითი +0Xძ 

წილობითი +LL8CL 

მიახლოებითი +M66X0CX 

განმეორებითი +888 
  

ცხრილი 6 რიცხვითი სახელების ტიპების ტეგირება 

ტიპებად დაყოფის თვალსაზრისით ყველაზე მრავალრიცხოვანია 

ნაცვალსახელი, რომელიც შემდეგ ტიპებს აერთიანებს: 
  

  

ატრიბუტი დამ. ატრიბუტი მნიშვნელობა : სპ ტეგი 

ტიპი პირისა +06X5 

ჩვენებითი · +068” 

კუთვნილებითი +055 

6 პირველი სამი ფორმა აქტიურად გამოიყენება თანამედროვე ქართულში, ხოლო მეოთხე ფორმა 
გამოიყენებოდა ძველსა და საშუალ ქართულში და მე-18 და მე-19 საუკუნის ტექსტებშიც შიგადაშიგ 
დასტურდებოდა და, შესაბამისად, უმეტესწილად იწერებოდა ასომთავრული და ნუსხური ანბანის სიმბოლოების 
გამოყენებით. 
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განუსაზღვრელობითი +ILიძ#ნ 

კითხვითი +Iის 

მიმართებითი +961 

ურთიერთობითი +990Cნ 

უარყოფითი +M69 

განსაზღვრებითი +06L 
  

ცხრილი 7 ნაცვალსახელთა ტიპების ტეგირება 

მორფოლოგიური კატეგორიების უმეტესობა, რომელიც ზეგავლენას 

ახდენს სახელური პარადიგმის წარმოებაზე შემდეგია: 

· ბრუნვა (სახელობითი, მოთხრობითი, მიცემითი, ნათესაობითი, 

მოქმედებითი, ვითარებითი და წოდებითი), 

· რიცხვი (მხოლობითი და მრავლობითი), 

· კლიტიკები (თანდებულები, ემფატიკური ხმოვანი, ნაწილაკები). 

ზედსართავი სახელის შემთხვევაში ამას ემატება ხარისხის, ხოლო 

ნაცვალსახელის შემთხვევაში – პირის კატეგორია. სულიერება/უსულოების 

გრამატიკული კატეგორია შეესაბამება არსებით სახელებსა და ნაცვალ- 

სახელებს, თუმცა მხოლოდ წინადადების დონეზე ვლინდება სუბიექტის 

ზმნასთან შეთანხმებისას. სულიერი არსებითი სახელი ან ნაცვალსახელი 

ზმნას როგორც მხოლობით, ასევე მრავლობით რიცხვში ითანხმებს, 

ხოლო უსულო – მხოლობითში, მრავლობითში კი ზმნისგან მხოლობითი 

რიცხვის ფორმას ითხოვს. 

არსებითი სახელის, რიცხვითი სახელისა და ნაცვალსახელის კატეგო- 

რიათა თანმიმდევრობის სქემა შემდეგნაირია: 

ტიპი -> რიცხვი -> ბრუნება -> თანდებული -> კლიტიკები 

აღნიშნულ თანმიმდევრობას ზედსართავი სახელის შემთხვევაში 

ხარისხის კატეგორია ემატება: 

ტიპი -> ხარისხი -> რიცხვი -> ბრუნება -> თანდებული -> კლიტიკები 

სლოტების რაოდენობა დამოკიდებულია მეტყველების ნაწილზე. 

არსებითი სახელის, რიცხვითი სახელისა და ნაცვალსახელის სქემაში 
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სლოტების მაქსიმალური რაოდენობა ცხრას შეადგენს და შემდეგი 

ერთეულებისაგან შედგება: | 

1. 

_
–
.
 

სახელური ძირი, რომელზეც დამოკიდებულია ბრუნების ტიპი, სხვაგვა- 

რად რომ ვთქვათ ის, თუ რა პროცესს დაექვემდებარება კონკრეტული 

სახელი: კვეცას თუ კუმშვას; 

რიცხვის ნიშანი; 

ბრუნვის ნიშანი; 

ემფატიკური ხმოვანი; 

თანდებული; 

ემფატიკური ხმოვანი; 

ნაწილაკი; 

დამხმარე ზმნა; 

არაპირდაპირი თქმის ნიშანი (37). 

(37) ფრინველ-0-ის-ა-თვის-ა-ცა–ა-მეთქი და სხვ. 

ფრინველ-56-6CM-8MVნ-0905X1-წMV-0ICL-#ტCVX-I1.000I:6LCL5.IMნC 

ზედსართავი სახელის სქემაში სლოტების საერთო რაოდენობა 11 

ერთეულს შეადგენს: 
1. 

ა
უ
ხ
ვ
ი
ა
 

ხარისხის ნიშანი, რომელიც წარმოდგენილია ცირკუმფიქსის სახით, 

რომელიც იკავებს სტრუქტურული შაბლონის პირველსა და მესამე 

სლოტს; 

ძირი, რომელზეც დამოკიდებულია ხარისხის წარმოება და ის თუ რა 

პროცესს დაექვემდებარება ესა თუ ის ზედსართავი სახელი (კვეცასა 

თუ კუმშვას); 

ხარისხის ნიშანი; 

რიცხვის ნიშანი; 

ბრუნვის ნიშანი; 

ემფატიკური ხმოვანი; 

თანდებული; 
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8.  ემფატიკური ხმოვანი; 

9. ნაწილავი; 

10. დამხმარე ზმნა; 

L1. არაპირდაპირი თქმის ნიშანი (18). 

(38) მო-თეთრ-ო-0C-ს-ა-ვით-ა-ცა-ა-მეთქი და: სხვ. 

C0MსM-თეთრ-CILC-§6-ც8M- ნMნ-00§981-8MX-ნICL-#ტ0X-I. 
0001:09L?L5.IMნC 

სლოტების მორფოტაქტიკა და მორფოლოგიური კატეგორიების 

თანმიმდევრობა ზეგავლენას ახდენს მორფოლოგიური ანალიზატორის 

საერთო დიზაინზე, ლექსიკონის ბაზაზე და გენერაციის წესებზე. სახე- 

ლური პარადიგმის საწყის წერტილს უმეტესწილად ძირის საწყისი ასო 

წარმოადგენს და გენერაციის თვალსაზრისით საკმაოდ მარტივ სტრუქ- 

ტურირებას ექვემდებარება. შედარებით სირთულეს ზედსართავი სახელის. 

პარადიგმა წარმოადგენს, რომელიც ხარისხის ფორმების გენერირებისას 

აფიქსურ წარმოებას მიმართავს და, შედეგად, პარადიგმის ამოსავალ 

წერტილს არა ძირი, არამედ პრეფიქსი წარმოადგენს. აღნიშნული 

სირთულის დაძლევა ქსეროქსის კალკულუსის ტექნოლოგიის ფარგლებში 

დიაკრიტული ნიშნულების გამოყენებით ხდება. 

ქვეთავი 4.2 ზმნური ფლექსია 

ზმნური პარადიგმის დახასიათებისას მნიშვნყლოვანია არა მხოლოდ 
მორფოსინტაქსური თვისებების ასახვა, არამედ მათი წარმოჩენა ტეგსეტის 

სახით, ტეგსეტის სირთულე დამოკიდებულია მომხმარებელზე ანუ იმაზე, 

'თუ რის გამოვლენა სჭირდება კონკრეტული რესურსის მომხმარებელს. 

ამიტომაც მნიშვნელოვანია, ერთი მხრივ, არსებული ტეგსეტების შეჯერება, 

ხოლო, მეორე მხრივ, ტეგსეტის შემუშავება კონკრეტულ ლინგვისტურ 

თეორიაში არსებული თვისებებისა და ფუნქციების გათვალისწინებით. 

ბოლო პერიოდში, კომპიუტერული მიდგომების ფარგლებში განიხი- 

ლება ე.წ. თეორიაზე დამოუკიდებელი ტეგსეტების”უპირატესობა, რაც მი- 

ზანშეწონილია სხვადასხვა ენაში არსებული სტრუქტურების შეჯერებისა და 
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შესწავლის მიზნით. თუმცა კონკრეტული ენის ლინგვისტური თავისებურე- 

ბის გათვალისწინებით თითქმის შეუძლებელია თეორიაზე დამოუკიდებ- 

ლად ენობრივი თავისებურების სრულყოფილი აღწერა (ანოტირება), 

ნებისმიერი ყველაზე მარტივი ტეგირების სქემაც კი თეორიულ ვარაუდს 

ითვალისწინებს (ატველი 20038). შესაბამისად, ტეგსეტის შერჩევისას გასა- 

თვალისწინებელია ევროპულ ენათა ტეგსეტები როგორიცაა C/.CLC5 

(1996), MსII6XL (2004) და სხვ., მაგრამ არანაკლებ მნიშვნელოვანია ქარ- 

თული ენის შესაბამისი გრამატიკული თვისებების აღწერა ტეგსეტების 

დონეზე და მათი გამოყენება ტექსტის მორფოსინტაქსური ანოტირების 

პროცესში. 

ზმნის მახასიათებლების საწყისი აღწერა ზმნის ტიპისა და ქვეტიპის 

განსაზღვრას გულისხმობს. ფუნქციურად ზმნა შეიძლება იყოს როგორც 

ძირითადი, ასევე დამხმარე. ძირითადი ზმნა, თავის მხრივ, აბსოლუტურ- 

სტატიკურ, რელატიურ-სტატიკურ, დინამიკურ და რელატიურ-დინამიკურ 

ზმნებად იყოფა და შემდეგნაირად აისახება: 
  

  

ატრიბუტი დამ. ატრიბუტი მნიშვნელობა სპ ტეგი 

ტიპი ძირითადი +M81ი 

დამხმარე +ჯMსX 

ქვეტიპი აბსოლუტურ-სტატიკური +7Xხ55L8L 

რელატიურ-სტატიკური +ი615LგL 

დინამიკური +ნიVი 

რელატიურ-დინამიური +9610X»ი 

ცხრილი 8 ზმნის ტიპების ტეგირება 

თანამედროვე ქართულშიზმნისწინიანი ფორმები მყოფად, წყვეტილსა 

და თურმეობითში სრულ ასპექტს აღნიშნავს, მაშინ როცა უზმნისწინო – 

უსრულს. ზმნისწინის პოზიციის გათვალისწინებით სასრული პოზიციის 

გარდამქმნელის ტეგი წინ უსწრებს ძირს და არ მოსდევს მას, თუმცა იმ 

შემთხვევაში, როცა ზმნისწინიანი ფორმა არ არის არც სრული და არც 

უსრული ასპექტის თვალსაზრისით, მაშინ ტეგებით მისი აღწერა არ ხდება. 
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ატრიბუტი დამ. ატრიბუტი" მნიშვნელობა... სპ ტეგი 

ასპექტი სრული L66V+ 

უსრული ხ#6V+ 

ცხრილი 9 ასპექტის ტეგირება 

გარდამავლობის თვალსაზრისით ზმნური ფორმა შეიძლება იყოს 

ა) გარდამავალი და ითხოვდეს პირდაპირ ობიექტს, ბ) გარდაუვალი 

ობიექტის გარეშე და, გ) ირიბ-გარდამავალი და ითხოვდეს ირიბ ობიექტს: 
  

  

ატრიბუტი დამ. ატრიბუტი მნიშვნელობა სპ ტეგი 

გარდამავლობა გარდაუვალი · +I1იLX8ი§ 

ირიბ-გარდამავალი +Iიძ1IL80ი8 

გარდამავალი +XX80ი5 
  

ცხრილი 10 გარდამავლობის ტეგირება. სანი 

ზმნის გარდამავლობა დამოკიდებულია გვარისა და ვალენტობის 

ცვლილებაზე. დიონისე თრაკიელის მიხედვითი გვარის გრამატიკულ 

კატეგორიას ზოგჯერ დიათეზას უწოდებენ და ქართული ზმნის ფორმები 

განსხვავებული დიათეზის სამ ჯგუფში ნაწილდება. თითოეული დიათეზა 

მორფო-სინტაქსურ ერთიანობას წარმოადგენს და, შესაბამისად, მოიაზ- 

რებს გვარის შემდეგ ტიპებს: 1) აქტივს, რომელიც გრამატიკულ სუბიექტს 

ასახავს; 2) ავტოაქტივს, რომელიც ავტოაქტიურ სუბიექტს ასახავს; 3) ინაქ- 

ტივს, რომელიც ობიექტს არ საჭიროებს; 4) პასივს, რომელიც ძირითადი 

ზმნის თემასა ან პაციენსს. "ასახავს და, 5) ავტოპასივს, სხვაგვარად რომ 

ვთქვათ, მედიოპასივს, რომელიც აღნიშნავს, რომ ქმედება აგენსის გარეშე 

ხორციელდება. 
  

  

ატრიბუტი. დამ. ატრიბუტი მნიშვნელობა. '' სპ ტეგი 

გვრი.....? 1 დიათეზა +1L10L 

II დიათეზა +I1IL10L 

III დიათეზა +ILIII6ხL 
  

ქვეტიპი აქტივი +#CL 
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ავტოაქტივი +ბტსსMCL 

ინაქტივი +IიმCL 

პასივი +გ55 

მედიოპასივი +Mნ0855 
  

ცხრილი 7! გვარის ტეგირება 

დ. მელიქიშვილის (2001) მიხედვით ს დიათეზა მოიაზრებს 

ავტოაქტივისა და აქტივის ფორმებს, II დიათეზა – ავტოპასივისა და 

პასივის ფორმებს, ხოლო III დიათეზა – ინაქტივის ფორმებს. 

ზმნური გარდამავლობა უკავშირდება ქართული ზმნის პოლიპერსო- 

ნალიზმს და სუბიექტისა და ობიექტის მნიშვნელობის ჩამოყალიბებაში მო- 

ნაწილე სხვადასხვა ფუნქციას. აღნიშნული ფუნქციების აღწერა ქმედების 

ბენეფიციარის, პაციენსის, რეციპიენსის, მიმართულების და ა.შ. ჩვენების 

შესაძლებლობას იძლევა. აღნიშნულ სემანტიკურ ფუნქციებს ითავსებს 

ქცევის ნიშანი, თუმცა დ. მელიქიშვილი მათ როგორც კონკრეტული თვი- 

სებების მქონე სპეციალურ აფიქსებს განიხილავს, სხვაგვარად რომ 

ვთქვათ, სუბიექტისა და ობიექტის კორელაციის დამატებით ნიშნებს. 

ტეგირების პრინციპიც სუბიექტის და ობიექტის აღნიშნული თვისებების 

ჩვენებას ეფუძნება. 
  

  

ატრიბუტი დამ. ატრ. მნიშვნელობა სპ ტეგი 

სუბიექტისა პირველი პირის სუბიექტი, მხ. 
რიცხვი +5სხ1159 

და მეორე პირის სუბიექტი, მხ. რიცხვი +5სხ425ფ 

ობიექტების, მესამე პირის სუბიექტი, მხ. რიცხვი +5სხ435ყ 

პირისა და პირველი პირის სუბიექტი, მრ. 

რიცხვი +8სხ4161 
რიცხვის მეორე პირის სუბიექტი, მრ. რიცხვი +5სხ42ნ1 
კორელაცია მესამე პირის სუბიექტი, მრ. რიცხვი +5ს64391 

პირველი პირის სუბიექტი, მხ. 
რიცხვი, ბენეფიციარი +5სხ188ი15ც 
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მეორე პირის სუბიექტი, მხ. რიცხვი, 
ბენეფიციარი 

მესამე პირის სუბიექტი, მხ. რიცხვი, 
ბენეფიციარი 

პირველი პირის სუბიექტი, მრ. 
რიცხვი, ბენეფიციარი 

მეორე პირის სუბიექტი, მრ. რიცხვი, 

ბენეფიციარი 

მესამე პირის სუბიექტი, მრ. რიცხვი, 

ბენეფიციარი 

პირველი პირის სუბიექტი, მხ. 

რიცხვი, კაუზატორი 

მეორე პირის სუბიექტი, მხ. რიცხვი, 

კაუზატორი 

მესამე პირის სუბიექტი, მხ. რიცხვი, 

კაუზატორი 

დაწვრილებით იხ. დანართი 1. 

+58სხ4880259 

+5სხ1ე8ც86ი35თ 

+8სხე88ი1L1 

+5სხე88ი2L1 

+5სხე88ი3L1 

+5სს1C80515ძ9 

+5სხ3C80525ძთ 

+5სხ1C8ს05359 

ცხრილი 12 სუბიექტის და ობიექტების კორელაციის, პირისა და რიცხვის 

ტეგირება 
დროის, ასპექტისა და კილოს მორფოლოგიური კატეგორიები წარმო- 

დგენილია სერიების სახით და მათი ასახვა მწკრივების ჩვენების გზით 

  

  

ხდება: 

ატრიბუტი დამ, მნიშვნელობა სპ ტეგი 

ატრიბუტი 

დრო და კილო აწმყო +0X65 
უწყვეტელი (ნამყო უსრული) +L1თ66L# 

აწმყოს კავშირებითი +X655ხ3 

მყოფადი +Lსს 

ხოლმეობით-პირობითი +C0სს60ლი9ძ 

მყოფადის კავშირებითი +LსCს5ხ14 
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წყვეტილი +M#0X 

მეორე კავშირებითი +M0X5ხ1 

ბრძანებითი +M80LIონ 

პირველი რეზულტატივი/ 
თურმეობითი +6851 

მეორე რეზულტატივი/თურმეობითი +9952 

მესამე კავშირებითი +ნ6Xწ5ხ3 
  

ცხრილი 13 დროისა და კილოს ტეგირება 

ზმნური პარადიგმის ნაწილს საწყისი (+VC>ხ81Mი6სი) და მიმღეობა 

(+VC6+ხ81293 ) წარმოადგენს. როგორც ერთი, ასევე მეორეც სახელური 

პარადიგმის თვისებებს იზიარებს და არსებითი და ზედსართავი სახელების 

წარმოებით მოდელებს შეესაბამება. ზედსართავი სახელის შემთხვევაში იმ 

მოდელს, რომელსაც ხარისხის ფორმები არ ეწარმოება. როგორც ერთი, 

ასევე მეორის ზმნური წარმომავლობა დერივაციული თვალსაზრისით 

მაწარმოებელ ზმნისწინებში ვლინდება, და ზმნის აწმყოსა და მყოფადის 

ფორმებზე შესაბამისი აფიქსების დართვით იქმნება. წინადადების 

დონეზე კი მათი ფუნქცია არაფრით განსხვავდება სახელური შესიტყვების 

ფუნქციისგან. 

ზმნური ფორმები დამოკიდებულია არგუმენტების სტრუქტურაზე და, 

შესაბამისად, კონსტრქუციის მარკირება განაპირობებს ზმნის დონეზე 

სუბიექტისა და ობიექტების ბრუნვების მონიშვნას: 

· I სერიის მწკრივებთან – ნომინატიური კონსტრუქცია; 

· II სერიის მწკრივებთან – ერგატიული კონსტრუქცია; 

· III სერიის მწკრივებთან – დატიური კონსტრუქცია. 

ამას ემატება სუბიექტის, პირდაპირი და ირიბი ობიექტების ტეგირების 

შესაძლებლობა: 
  

დამ. 
ატრიბუტი ატრ. მნიშვნელობა სპ ტეგი 

სუბიექტისა სუბიექტი სახელობითში +<M0ი5სხ1> 
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და სუბიექტი მოთხრობითში 

ობიექტების სუბიექტი მიცემითში 

სუბიექტი სახელობითში, 

ბენეფიციარი 

სუბიექტი მოთხრობითში, 

ბენეფიციარი 

ბრუნვები 

სუბიექტი მიცემითში, ბენეფიციარი 

ობიექტი სახელობითში 

ობიექტი მიცემითში 

ობიექტი მიცემითში, ბენეფიციარი 

ობიექტი მიცემითში, რეციპიენსი 

ობიექტი მიცემითში, ლოკატივი 

ობიექტი მიცემითში, პაციენსი 

ობიექტი ნათესაობითში 

სუბიექტი სახელობითში, 

კაუზატორი 

სუბიექტი მოთხრობითში, 

კაუზატორი 

სუბიექტი მიცემითში, კაუზატორი 

ობიექტი მიცემითში, კაუზაციის 

ადრესატი 

+<0L9ძ5სნი1 > 

+<08CL5სხ1> 

+<ჰ0იი5ს6188ი> 

+<აLძყძ5სხ188ი> 

+<028L5სხ188ი> 

+<M000ს9 > 

+<038L0L3> 

+<08Lს0ხ188ი> 

+<08L06)1L6C> 

+<08L061L909C> 

+<03L0ნ1C8L> 

+<6086ი0L)უ (§0X)> 

+<მიო5ს)ს61C80ს5> 

+<LსLXძ5ს04C805> 

+<08L5ს51C805> 

+<03L051LX68CC8ს05> 

ცხრილი 14 სუბიექტის, პირდაპირი და ირიბი ობიექტების ბრუნვების ტეგირება 

განხილული ტეგების საფუძველზე ნათელია, რომ ზმნური პარადიგმის 

წარმოება დამოკიდებულია შემდეგ ძირითად მორფოლოგიურ კატეგო- 

რიებზე: 

ა) დრო-კილო-ასპექტის სერიებზე, რომლებიც განაპირობებენ ბრუნვის 

მარკირებას, კავშირის დამყარებას ქმედების მონაწილეთა შორის, როგო- 

რიცაა აგენსი და პაციენსი და გრამატიკულ ურთიერთობას სუბიექტსა და 

ობიექტებს შორის ზმნისწინების, სუბიექტ-ობიექტის კორელაციის (ქცევის) 

ნიშნებისა და თემატური სუფიქსების გამოყენებით; 
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ბ) დიათეზაზე (გვარზე), რომელიც შეიძლება იყოს აქტიური, ავტოაქტიური, 

ინაქტიური, პასიური და ავტოპასიური; 

გ) პირიანობაზე, რომელიც წარმოგვიდგება ერთპირიანი, ორპირიანი და 

სამპირიანი ზმნების სახით? და; 

დ) რიცხვზე. 
სუბიექტ-ობიექტის კორელაციის ნიშნები (ქცევის კატეგორია) შეიძ- 

ლება იყოს სათავისო, საარვისო და სასხვისო (მელიქიშვილი 2001, 

შანიძე 1973 და სხვ.) და ტრადიციულად განიხილება ზმნის ძირითად 

მორფოსინტაქსურ კატეგორიებს შორის. მნიშვნელობის დონეზე აღნიშ- 

ნული კატეგორია მიუთითებს გრამატიკულ ურთიერთობაზე სუბიექტსა 

და ობიექტებს შორის და ამიტომაც მისი განხილვა ხდება, უშუალოდ, 

აღნიშნული ურთიერთობიდან გამომდინარე. 

ქართულ ზმნას სხვადასხვა ტიპის მორფემა ახასიათებს, რაც, 

ერთი მხრივ, ბუნებრივია, აგლუტინაციური სტრუქტურების წარმოების 

თვალსაზრისით, ხოლო, მეორე მხრივ, ასევე, ფლექსიურ სტრუქტურებს 

ახასიათებს. შესაბამისად, ზმნური პარადიგმაც ნარევი სახით წარმო- 

გვიდგება (ბოედერი 2005, ჰარისი 1981-2006, ჰიუიტი 1995 და სხვ.). ზმნის 

სლოტების მაქსიმალური რაოდენობა კი 9-დან 12-მდე მერყეობს და 

მოიცავს შემდეგს: 

1. ზმნისწინი; 

2. ზმნისწინი, რომელიც მო- ზმნისწინის სახით წარმოდგენილია და 

მიმართულებას აღნიშნავს; 

3. პრეფიქსული პირის ნიშანი, რომელიც ზოგჯერ რიცხვის ნიშნის მნიშვ- 

ნელობასაც ითავსებს; 

ტ4ჭ. ქცევის ნიშანი, განიხილება როგორც ობიექტის კორელაციის ნიშანი; 

5. ძირი, რომელიც შეიძლება ერთი (39) ან ექვსი (40) თანხმოვნისგან 

ხმოვნით ან ხმოვნის გარეშე შემდგარი რიგით იყოს წარმოდგენილი. 

ძირი არ განაპირობებს ზმნების ფლექსიური კლასების მიხედვით 

განაწილებას, თუმცა მისი პოზიცია სლოტების თანმიმდევრობაში 

7 მიჭმიე ოთხპირიანი ზმნის ვარიანტი უნიფიცირების თვალსაზრისით არ განიხილება. 
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იწვევს ლემატიზაციის პრობლემას, რომელიც განსაკუთრებული 

სიმწვავით ქართულ ლექსიკოგრაფიაში ვლინდება; 

პასივის ნიშანი; 

თემის ნიშანი; 

კაუზაციის ნიშანი; 

სავრცობი, რომელსაც ზოგჯერ როგორც იმპერფექტივის ნიშანს 

(მახარობლიძე 2018) განიხილავენ; 

10. დროის ნიშანი; 

11. პირის ნიშანი, რიცხვის ნიშანი, დამხმარე ზმნა; 

12. არაპირდაპირი თქმის ნიშანი. 

(39) ა-გ-ებ-ს და სხვ. 

VC§-გ-15-3505ხ1:ი?25.IMნX 

(40) გვ-ბრდღვნ-ი-ს და სხვ. 

1სL0ხ)-ბრდღვნ-I5-3505ხ;:იი§5 ყი 

ზმნათა უმეტესობას შეუძლია ლექსიკურად განპირობებული ზმნის- 
წინების დართვა, თუმცა ზოგიერთ ზმნურ ძირს ზმნისწინების დართვა 
არ ახასიათებს. ზმნისწინების კლასიფიცირება შესაძლებელია როგორც 
ერთეულთა დახურული კლასისა, რომელიც გამოიყენება მყოფადის, 
წყვეტილისა და თურმეობითის საწარმოებლად. თუმცა დ. მელიქიშვილი 
(2001) დამატებით აღწერს ზმნისწინიან ფორმებს, რომლებიც პირველი 
სერიის აწმყოს, აწმყოს უწყვეტელისა და აწმყოს კავშირებითში გვხვდება, 
მაგ. დახტის და სხვ. ზმნისწინების რაოდენობა თანამედროვე ქართულში 
ოცდაერთს არ აღემატება, კერძოდ, მი-, მო-, ა-, ამო-, აღ-, აღმო-, 

უკუ-, და-, ჩა-, შე-, გა-, გან-, გადა- და სხვ. გარდა ამისა, ზმნისწინები 
გამოიყენება ასპექტის ჩვენების მიზნით (41), თუმცა ზოგიერთი ზმნისწინი 
ამ დანიშნულებას არ ასრულებს (42). 

(41) და-ხატ-ავ-ს და სხვ. 

ჩV-ხატ-15-VVI.35058I 

9 
თ
უ
 თ
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(42) მი-დი-ს და სხვ. 

0ICV-დი-LC5.35C58)1 

ნებისმიერი მორფემა მოიცავს ინფორმაციას სიტყვის გრამატიკული 

ფუნქციის შესახებ ზმნა ქართულში, ძირითადად, გრამატიკული 

ფუნქციის საჩვენებლად ბმულ მორფემებს იყენებს. წარმოების ტიპების 

თვალსაზრისით მნიშვნელოვანია შემდეგი: 

I. აფიქსაცია, მაგ., ხატ-ავ-დ-ა და სხვ. 

ხატ-15-0#5-IMნCICL35058I 

2. ფუძისეული ხმოვნის მონაცვლეობა, მაგ., გრეხ-ს, გრიხ-ა და სხვ. 

გრეხს-ჩL65.356§8I 

სV-გრეხ-#ტ0L.35658)1 

13. ძირის მონაცვლეობა, მაგ., ე-ტყვ-ი-ს, უ-თხრ-ა და სხვ. 

ხIV-უბნ-I15-”VI-35058)1 

V6I§-უბნ-40L.35658I 

აღსანიშნავია, რომ ზმნური ფორმებიდან ძირთან ყველაზე ახლოს 

მდგომ ერთეულს მეორე პირის მხოლობითი რიცხვის აწმყოს ფორმა 

წარმოადგენს და იმის გათვალისწინებით, რომ აღნიშნული კვლევა 

სასრული პოზიციის გარდამქმნელის სახით ქართული ენის მოდელირებას 

ემსახურება, მისი ერთ-ერთი ყველაზე მნიშვნელოვანი ნაწილი ამოსავალ 

ფორმათა, სხვაგვარად რომ ვთქვათ, ლემათა ინდექსის განსაზღვრა იყო. 

კომპიუტერული ლექსიკონი ისეთ ფორმებს უნდა მოიცავდეს, რომ- 

ლებზეც დაყრდნობით შესაძლებელი იქნება როგორც სასუბიექტო, ასევე 

საობიექტო პარადიგმების გენერირება და ანალიზი. იმის გათვალის- 

წინებით, რომ ქართულ ლექსიკონთა უმრავლესობა (ცოცანიძე და სხვ. 

2014, ჩიქობავა 1950-1964 და სხვ.) მიჰყვება ზმნური ამოსავალი ფორმის 

წარმოდგენის ნარევ პრინციპებს და წარადგენს მას ზოგჯერ როგორც 

საწყისს, ზოგჯერ როგორც მესამე პირის მხოლობითი რიცხვის აწმყოს და/ 

ან მყოფადის ფორმებს, ჩვენი ამოცანების გათვალისწინებით ამოსავალ 

ფორმად მიჩნეულია მესამე პირის მხოლობითი რიცხვის აწმყოს ან 
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მყოფადის ფორმები როგორც წარმოდგენილია არნ. ჩიქობავას ქართული 

ენის განმარტებით ლექსიკონში (1950-1964) და დ. მელიქიშვილის ზმნური 

ფორმების ინდექსში (2001). 

ქართული ლექსიკოგრაფიის ლემატიზაციის პრობლემა (ლობჟანიძე 

2019) სასრული პოზიციის გარდამქმნელის ლექსიკონზეც ახდენს ზეგავ- 

ლენას და უკავშირდება ზმნისწინების, პირის ნიშნებისა და პირების 

კორელაციის (ქცევის ნიშნების) არსებობას, რომლებიც სტრუქტურის 

საწყის სლოტებს იკავებენ და განაპირობებენ გრძელმანძიძილიან დამო- 

კიდებულებს სლოტებს შორის. თუმცა ზმნისწინებისგან განსხვავებით, 

პირისა და ქცევის ნიშნები ემსახურება აგენსის, პაციენსისა და 

ბენეფიციარის ჩვენებას და, შესაბამისად, ურთიერთობას განსაზღვრავს 

სუბიექტსა და პირდაპირ და ირიბ ობიექტებს შორის. 

ზმნისწარმოებითი მოდელის პრობლემატიკის შეჯამება შემდეგნაირად 

შეიძლება: 

1. ქართულ ლექსიკონებში წარმოდგენილი ზმნის ამოსავალი ფორმების 

სიჭრელე, რაც ვლინდება ამოსავალი ფორმის ხან მესამე პირის მხო- 

ლობითი რიცხვის აწმყოსა და მყოფადის, ხან საწყისის ფორმებით 

წარმოდგენით. მსგავსი პრობლემა ინფინიტივის არმქონე თითქმის 

ყველა ენაში დასტურდება. შდრ. თანამედროვე ბერძნულ ენაში 

სალექსიკონო ერთეულის ამოსავალი ფორმა წარმოდგენილია პირ- 

ველი პირის მხოლობითი რიცხვის აწმყო დროის სახით; 

2. ზმნის პოლიპერსონალიზმი, რომელიც განაპირობებს სუბიექტისა და 

ობიექტის ნიშნების სხვადასხვა აფიქსის სახით წარმოდგენას. აღნიშ- 

ნული აფიქსები ზმნის სუბიექტს, პირდაპირ და ირიბ ობიექტებსა და 

ლოკატიურ და კაუზატიურ მნიშვნელობებს ასახავენ. უფრო ზოგადად, 

ზმნას შესწევს ერთიდან სამ არგუმენტამდე შეთანხმების უნარი, 

რაც სხვადასხვა მორფოლოგიური სტრუქტურების მქონე ზმნური 

ფორმების ლექსიკონებში ასახვას იწვევს; 

3. ქართული ლექსიკოგრაფიის თვისობრივად სხვადასხვა მიდგომა ლე- 

მისადმი განაპირობებს ლემატიზაციის პრობლემას და საგრძნობლად 

ართულებს ნაბეჭდი და ელექტრონული ლექსიკონების საძიებო 
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სისტემებს და, შედეგად, ზეგავლენას ახდენს ენის მოდელირებაზეც. 

ქვეთავი 4.3 ქსეროქსის სასრული პოზიციის 

საშუალებანი (/«X« და XLI) 

ბუნებრივი ენის დამუშავების ამოცანათა უმეტესობა როგორიცაა 

ტოკენიზაცია, მორფოლოგიური ანალიზი და სხვ, სასრული პოზიციის 

ტექნოლოგიის გამოყენებით ხორციელდება (ბისლი და კარტუნენი 2003, 

კოსკენიემი 1983 და სხვ.). სასრული პოზიციის გარდამქმნელები იქმნება 

რეგულარული გამოსახულებების გამოყენების გზით და, შესაბამისად, 

სასრული პოზიციის მეთოდოლოგიური ჩარჩოს განუყრელ ნაწილს 

სპეციალური პროგრამული უზრუნველყოფა წარმოადგენს, რომელიც 

სხვადასხვა ენობრივი მასალის დამუშავებას ემსახურება. 

რეგულარული გამოსახულებების სასრული პოზიციის ავტომატების 

სახით (მოჰრი 1997, მოჰრი და სპროატი 1996, ოფლაზერი 1996 და სხვ.) 

რეალიზება კომპიუტერული ენათმეცნიერების ჭრილში სხვადასხვა ვებ- 

გვერდისა თუ აპლიკაციის სახით ხდება. აღნიშნული აპლიკაციების ნაწილი 

არაკომერციულ მიზნებს ემსახურება (ჰალდენი 2009 და სხვ., შმიდი 2005), 

ნაწილი კი – კომერციულს (ბისლი და კარტუნენი 2003). 

აღნიშნული მიმართულების განვითარება ჯერ კიდევ 1980 წლიდან 

ქსეროქსის პალო ალტოს ცენტრმა (პარკ) დაიწყო და, ძირითადად, 

ფონოლოგიური წესების სასრული პოზიციის ავტომატების სახით წარ- 

მოდგენას ემსახურებოდა, შემდგომში ორდონიანი მორფოლოგიის სახით 

განვითარდა, რომელსაც კიმმო-ს ეძახდნენ (კოსკენიემი 1983). ამ ეტაპზე 

ქსეროქსის სასრული პოზიციის ტექნოლოგია კომერციული პროექტის 

შედეგია, რომელსაც საფუძვლად კიმმო-ს სისტემა უდევს. 

აღნიშნული ტექნოლოგია წარმოადგენს კომპიუტერულ რესურსს, 

რომელიც არაა ენაზე დამოკიდებელი. ეს გულისხმობს იმას, რომ მისი 

გამოყენებით შესაძლებელია სტრუქტურულად განსხვავებული ენობრივი 

მასალის აღწერა. ეს მიდგომა განსაკუთრებით კარგად მუშაობს აგლუ- 

ტინაციური ენების შემთხვევაში, როგორიცაა ფინური (ლინდენი 2009), 

თურქული (ოფლაზერი 2018) და სხვ. 
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ქსეროქსის სასრული პოზიციის ტექნოლოგიის ორი ძირითადი 

მოდული როგორიცაა /ი2X- და XI დაწვრილებით აღწერილია ბისლისა 

და კარტუნენის მიერ (2003), თუმცა ყურადღება უნდა გამახვილდეს 

აღნიშნული რესურსის რამდენიმე ასპექტზე: 

· I-IC არის მაღალი დონის დეკლარატიული პროგრამირების ენა, 

რომელიც ორიენტირებულია ორმიმართულებიანი მორფოტაქტიკის 

წარმოდგენაზე. შემდგომი დამუშავების მიზნით მას შეუძლია მომხ- 

მარებლის მიერ შექმნილი ლექსიკონის მიღება შემდეგი ძირითადი 

სინტაქსური წესის დაცვით: 
  

ამოსავალი ლემა კლასი ; 

Lს8ითგ C1855 ;     
  

ამოსავალ ლემას, სხვაგვარად რომ ვთქვათ, ლექსიკურ ერთეულს 

წარმოადგენს ძირი, ან ლექსიკონში ანდა სიტყვათა ინდექსში დადას- 

ტურებული სიტყვა-სტატიის სასათაურო ფორმა. ქართული ენის თავი- 

სებურების გათვალისწინებით, ამოსავალ ფორმას ფუძე წარმოადგენს, 

რომელსაც ფლექსიური აფიქსების სახით სხვადასხვა მორფემა ერთვის. 

სლოტების თანმიმდევრობის დაცვით, ერთი კლასი მეორეში გადადის, 

სანამ სტრუქტურის ბოლომდე არ მივა. შესაბამისად, თითოეულ მეტყ- 

ველების ნაწილს კლასების თავისი რაოდენობა ახასიათებს. ორდონიანი 

მორფოლოგიის თავისებურების გათვალისწინებით, ლექსიკური ერთე- 

ულების ნაწილი ორი დონისგან შედგება: გრამატიკული (ზედა) და 

ზედაპირული (ქვედა) დონეებისგან, რაც პროგრამის დონეზე შემდეგ- 

ნაირად ვლინდება: 
  

პურ-ი:პური M1; 

გრამატიკული დონე : ზედაპირული დონე M1; 

გამოსახულება 2 გრამატიკული და ზედაპირული დონეები, I6XC 

    
  

გრამატიკული დონე შესაბამისი ტეგების გამოყენებით მორფო- 

ლოგიური ანალიზის ნაწილს უზრუნველყოფს, ხოლო ზედაპირული 

– სიტყვა-ფორმების გენერირებას სლოტების მორფოტაქტიკის გათვა- 

ლისწინებით. სხვაგვარად რომ ვთქვათ, გრამატიკული დონე შეესაბამება 
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სასრული პოზიციის გარდამქმნელის ზედა დონეს, ხოლო ზედაპირული – 

სასრული პოზიციის გარდამქმნელის ქვედა დონეს. 
  

ზედა დონე – პურ-ი+Mლსი+C0ო+I1ი8ი1ო+5ძ+Mით 

ქვედა დონე _– პური 

მორფოლოგიური თვისებების ამსახველი ტეგები, როგორიცაა +Mისი 

(არსებითი სახელი), +Cიოთ (საზოგადო სახელი), +Iივი!თ (უსულო), +5= 

(მხოლობითი რიცხვი) და +Mიოთ (სახელობითი ბრუნვა) ზედა დონეზე 

ჩნდება და /იXC სინტაქსის მრავალსიმბოლოიანი ელემენტების სახით 

ფაილის დასაწყისშვივე ცხადდება: 

Mს1L1Cი8XL 5V#ო5015 

+Mისი +90Xინ +Cი0თ +ჩი1ი +Iივი1ის +5ძ +LI +M0იორ +LIძ +ხმL 

+66ი +Iი§5 +#0ძVხ +V0ი0C +ხოლი +9C0C5L +ნLC1 +#ჩს» 

      

  

      
გამოსახულება 3 მრავალნიშნიანი სიბმოლოების ბლოკის მაგალითი 

ზედა და ქვედა დონის ურთიერთქმედების უმარტივესი ქსელის 

წარმოდგენა შემდეგნაირად შეიძლება: 

  

გრაფიკი 2 საზოგადო არსებითი სახელის სასრული პოზიციის მარტივი ქსელის 

მაგალითი 

აღნიშნული ქსელის დამუშავებისას საბოლოო ჯამში შემდეგი 

უმარტივესი სიტყვა-ფორმები გენერირდება: 
  

ზედა დონე: პურ-ი+Mისი+00თ+ბი1ო+5ძ+M0ო 

ქვედა დონე: პური 
ზედა დონე. პურ-ი+Mლსი+60ო+ბი1ო+91+Mიო 

ქვედა დონე: პურები       
ტეგების ჩამონათვალს დიაკრიტული ნიშნულების სია მოსდევს. 
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დიაკრიტული ნიშნულები გამოიყენება თვისების განსაზღვრისა და 

უნიფიცირების ოპერაციების განხორციელებისა და სასრული პოზიციის 

გარდამქმნელში სიტყვა-ფორმების ზედმეტი გენერირების თავიდან 

აცილების მიზნით. გარდა ამისა, მათი გამოყენება ხდება გრამატიკული 

ოპერაციების გამარტივებისა და გრძელმანძიძილიან დამოკიდებულებათა 

კომპიუტერული რეალიზების დროს: 

! ბრუნვები 

0ს.C15ნ.M0M0 0ი.C#5C.MლM0 00.CXპ5ს.M0M0 00.CX5C.IC0M10 
8ხ.CM5C.M0M10 00.C05.ნხც0 08.Cპ5წ.წიხცე 0ლ0.C:56.წ6-9ი60 
0ს.Cბ5ნ.0ბI0 00.Cპ:5ს,ხჩI10 00.Cპ)5ნ.ხბI20 08.C25C. 0270 
მ–.Cპ5C.0#I10 0ი.C-პ5ნ.0პI20 00ი.C:5ნ.ხ:X10 0ც.C2:5L.6CLM0 
0ი.C:5ნ.ლI0 00.CM)5ნ.ცხI102 00ხ.C:5ხ.ლნIს12 რ00.C2:56.IIM50 
00.C#85ს.IM510 0ი0.Cტპ5.IM50 0ი.C»#5L.IM)510 0ტ00ხ.C#5L.28L0 

0ს.CM5Cს.#8L10 0ი?.Cა5C.#8L10 00.CX#5Lს .V0C0 და ა.შ. 

  

      

გამოსახულება 4 დიაკრიტული ნიშნულების ბლოკის მაგალითი 

დიაკრიტული ნიშნულების ჩამონათვალის შემდეგ, /4XC-ის სინტაქსი იმ 

ანკერების ჩამონათვალს ითხოვს, რომლებიც გამოიყენება შენაცვლების 

წესების ამოქმედების მიზნით: 

! LL1ძძ06LX5 25 – მხოლობითი რიცხვი, “ს – „ებიანი” მრავლობითი, 

II – „ნართანიანი” მრავლობითი და ა.შ. 

ი§ 281 251 2ს ტდ 
და ა.შ. 

  

      

გამოსახულება 5 ანკერების ბლოკის მაგალითი 

ძახილის ნიშნის (1) ოპერატორი გვაძლევს შენიშვნების ჩამოთვლის 

შესაძლებლობას, მას შემდეგ წარმოდგენილი ერთეულები კოდის ნა- 

წილს არ წარმოადგენს და მხოლოდ ინფორმაციულ ხასიათს ატარებს. 

შენაცვლების ყველა წესი ხორციელდება რეგულარული გამოსახულების 

სახით ანკერების X#/-ს მოდულიდან გამოძახებისა და ამოქმედების გზით. 

· XII არის რეგულარული გამოსახულების მიღებისა და სასრული 

პოზიციის ქსელის შექმნაზე ორიენტირებული რესურსი. აღნიშნული 

რესურსის გამოყენებით მომხმარებელს შეუძლია სასრული 

52



პოზიციის ქსელების მართვა, შენაცვლების წესების ამოქმედება და 

კონკრეტული რეგულარული გამოსახულებების აღწერა. მას, ასევე, 

შეუძლია იმ ქსელების მართვა, რომლებიც იქმნება /«ჯXC-ში, კერძოდ, 

პირდაპირ »V/აI-დან შეიძლება /6ჯC-ის მაკომპილირებელი პროგრამის 

გამოძახება. საჭიროების შემთხვევაში X#/ აძლევს პირდაპირ წვდომას 

ქსეროქსის კალკულუსის ალგორითმებზე როგორიცაა გაერთიანება, 

გადაკვეთა და სხვ. X/I-ს ისევე, როგორც /6ჯC-ის შესაძლებლობანი 

კარგად აღწერილია ბისლისა და კარტუნენთან (2003). 

ქართული ენის სასრული პოზიციის მორფოლოგიური ანალიზატორის 

სტრუქტურული თვალსაზრისით შენაცვლების წესების რეგულარული 

გამოსახულების ფორმატი იცავს X»X#(I/-ს ძირითად სინტაქსს, როგორიცაა: 
  

ა-–->ბ; 

ა გადადის ბ-ში ; 

ა-–->ბ II დ_ე; 

ა გადადის ბ-ში, როცა მას წინ უსწრებს დ- (მარცხენა კონტექსტი) 

და მოსდევს – ე (მარჯვენა კონტექსტი) ; 

ა-–>ბ II # _; 

სიტყვის აბსოლუტურ დასაწყისში ა გადადის ბ-ში ; 

ა-–>ბ II _# ;     სიტყვის აბსოლუტურ ბოლოს ა გადადის ბ-ში ; 
  

აღნიშნული წესი ნიშნავს იმას, რომ ა შეესაბამება ქვედა დონის 

რიგს ან რიგებს და ენაცვლება ბ-ს, მაგრამ მხოლოდ იმ შემთხვევაში, 

როცა აკმაყოფილებს მარცხენა და მარჯვენა კონტექსტის კონკრეტულ 

პირობებს. როგორც მარცხენა, ასევე მარჯვენა კონტექსტი პირობითია და 

იცვლება ენაში არსებულ კონკრეტულ წესებზე დაყდრნობით. მაგალითად, 

ქართულ ენაში სახელური ფუძე იკუმშება სონანტების წინ, როგორიცაა -რ-, 

-ლ-, -მ- და -ნ- . კუმშვისას ფუძიდან იკარგება -ა-, -ე- და -ო- ხმოვნები და 

ეს ხდება მხოლობითი რიცხვის ნათესაობით, მოქმედებით და ვითარებით 

ბრუნვებში და -ებ-იანი მრავლობითის ყველა ბრუნვაში. თუმცა ზოგიერთ 

შემთხვევაში -ო- არ იკარგება, არამედ -ვ-ში გადადის. იმ ინფორმაციაზე 
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დაყრდნობით, რომელიც უკვე სლოტების დონეზე /4XC-შია გაწერილი, 

შენაცვლების წესის ამოქმედება შესაძლებელია X/Iს მოლულიდან 

შემდეგნაირად: 
  

ძინ1იტ L2 ( ო –> ვ II _ რ %752 2% 5(126”/) –5(92II/1 .0. 
ო –> ვ II _ რ 95752 2# 5(5”I7”71) „ლ. ო –> ვ II _ რ %252 2" 

§(ზიდ/) „0, ო –> ვ II _ რ %ზ2L2 2» 1; 

      
გამოსახულება 6 მინდორი (მინდვრის) შენაცვლების წესის მაგალითი 

პროცენტის ნიშნის (%) ოპერატორი პუნქტუაციის ნებისმიერი ნიშ- 

ნის წინ გამოიყენება მაშინ, როცა პუნქტუაციის ნიშანი ოპერატორის ფუნქ- 

ციას არ ასრულებს. პროცენტის ნიშნის გარეშე პუნქტუაციის ნიშანი ოპერა- 

ტორის ფუნქციას იძენს და გამოიყენება პროგრამული მიზნებისათვის. 

გასათვალისწინებელია, რომ /%C-ში ქვედა დონის ფორმების აღწერის 

დროს ”' პუნქტუაციის ნიშნის გამოყენება ხდება პროცენტის ნიშნის (%) 

ოპერატორის გარეშე. 

ზემოხსენებული გამოსახულების შენაცვლების წესი არის უფრო დიდი 

სკრიპტის ნაწილი, რომელშიც წინასწარ განსაზღვრულია თანხმოვნებიც, 

ხმოვნებიც და სონანტებიც. წესების კასკადის განხორციელების შემდეგ, 

ანკერების გაუქმება შემდეგი გზით ხდება: 
  

ძინ1ილი 12 (%“ML -> () .ლ. %ტ§5 -> (1) .0. %-ს –-> () .0. 

ზ%“ხ -> (1 .ლ. ზ“?ხ -> (1 .0. %76 -> (1 .6. %2L -> (1 ,0. 

ჭი -> () დააშ. ) ;       

გამოსახულება 7 ანკერების მოხსნის შენაცვლების წესის მაგალითი 

სასრული პოზიციის გარდამქმნელის დაკავშირება ლექსიკონის გარ- 

დამქმნელთანხდება ისე, რომ პირველი გარდამქმნელის (I6ჯC-ში შექმნილი 

სალექსიკონო ფაილის) ქვედა დონე შეესაბამება მეორე გარდამქმნელის 

(M§I-შძი შექმნილი შენაცვლების წესების) ზედა დონეს. დაკავშირების 

შედეგად მიღებული გარდამქმნელი ორმიმართულებიანია და, საბოლოო 

ჯამში, ქმნის როგორც ზედა, ასევე ქვედა დონეს ყოველგვარი შეცდომების 

გარეშე. სხვაგვარად რომ ვთქვათ, თუ ანალიზატორში შემავალი სიტყვა 
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არის “მინდვრის”, გარჩევისას ანალიზატორი გამავალ სიგნალს შემდეგი 

სახით აწარმოებს 'მინდორ-ი+Mისი+60ოი+L1ი8გი1ო+5ყ+66ი” და პირუკუ. 

გრამატიკული ომონიმიის შემთხვევები მდიდარი მორფოლოგიის 

მქონე ენების შემთხვევაში ხშირია, რადგანაც სიტყვათა უმეტესობას ერთზე 

მეტი მორფოსინტაქსური ანალიზი ახასიათებს. ასე მაგალითად, “და” 

სიტყვა-ფორმა შეიძლება განიხილებოდეს როგორც კავშირი და როგორც 

არსებითი სახელი. ამოსავალი ლემაც წარმოდგენილია არა ერთ, არამედ 

მორფოლოგიური ანალიზატორის ორ ლექსიკონში (არსებითი სახელისა 

და კავშირის) და, შედეგად, ქვედა დონე ერთმანეთს ემთხვევა, ხოლო 

ზედა დონე გარჩევის ორ ვარიანტს იძლევა. 
  

და:და+Mლსი+C0ი+ჩი1იო+59ძ+M0ოი 

და:და+C0ი1+C00+LXძ       

თავი 5 

დასკვნუბი 

რეგულარული გამოსახულებების სასრული პოზიციის გარდამქემნე- 

ლების სახით წარმოდგენა აქტუალურია ბუნებრივი ენის დამუშავების 

თვალსაზრისით. ქართული ენის სტრუქტურაც იძლევა მასში მიმდინარე 

პროცესების სასრული პოზიციის გარდამქმნელების სახით წარმოდგენის 

საშუალებას და განაპირობებს ორი მოდულის შექმნას. პირველი მო- 

დული ემსახურება ენის სალექსიკონო ერთეულების სტრუქტურირებას 

ენაში არსებული მორფოტაქტიკის გათვალისწინებით, ხოლო მეორე 

შენაცვლების წესების აღწერას კონკრეტული სალექსიკონო ერთეულების 

ცვლილებების ასახვის მიზნით. 

ნაწილი 3 

ქართული უნის სასრული პოზიციის 

მორფოლოგიური ანალიზი 

მორფოლოგიური ანალიზის ნებისმიერი ტიპი ეყრდნობა სიტყვის 

შიდა სტრუქტურას. შიდა სტრუქტურაში არსებული მორფემების ურთიერთ- 
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კავშირი განაპირობებს ენაში როგორც ღია, ასევე დახურული კლასების 

არსებობას, კავშირი, ნაწილაკი და შორისდებული მეტყველების 

ნაწილების დახურულ კლასს განეკუთვნება, რაც გულისხმობს იმას, 

რომ ლექსიკონში წარმოდგენილ ერთეულებს რაიმე ტიპის ფლექსია 

არ ახასიათებთ და საკმარისია შესაბამისი ტეგებით მათი მონიშვნა 

მორფოლოგიური ანალიზის კომპიუტერულად უზრუნველყოფის მიზნით. 

სახელური და ზმნური ფორმები კი ხასიათდება თავისებურებებით, 

რომლებსაც ენის მორფოტაქტიკური წესები და მორფოფონოლოგიური 

თვისებები განაპირობებს. აღნიშნული წესებისა და თვისებების აღწერა 

შემდგომი კომპიუტერული შესრულებით წინასწარ შერჩეულ თეორიულ 

ჩარჩოზეა დამოკიდებული. 

ქართული ენის კომპიუტერულ მოდელირებას სხვადასხვა დროს 

სხვადასხვა ჯგუფი ცდილობდა, თუმცა გადაწყვეტილებები, მიდგომები და 
რეალიზაცია განსხვავებული იყო. ქ. დათუკიშვილმა, ნ. ლოლაძემ და მ. 
ზაკალაშვილმა სხვადასხვა მორფემის შეკავშირების წესები აღწერეს და 
შაბლონური მოდელების სახით მორფოლოგიური პროცესორის კომპიუ- 

ტერული მოდელის შესაქმნელად გამოიყენეს (დათუკიშვილი 2005). 

ლ. მარგველანი ახდენდა რა სიტყვა-ფორმების ანალიზს და თანა- 

მედროვე ქართული ენის მართლწერის შემოწმებას, განსაკუთრებულ 

ყურადღებას მრავალფეროვანი აფიქსებით წარმოებულ სხვადასხვა 
მეტყველების ნაწილის შესაბამისს რთულ მოდელებზე ამახვილებდა. 
სისტემაც შედგებოდა ძირისა და ალგორითმისაგან, რომელიც აფიქსებსა 
და ძირებზე დაყრდნობით გრამატიკულად სწორ ფორმებს ქმნიდა 

(მარგველანი 1999-2001). 

ო. გურევიჩმა (2006) და ო. კაპანაძემ (2009) თანამედროვე ქართული 
ენის მოდელირებისას სასრული პოზიციის ტექნოლოგია გამოიყენეს და, 
ძირითადად, მიჰყვებოდნენ ა. შანიძის (1953) თეორიას ქართული ენის 

გრამატიკული სტრუქტურის შესახებ. ო. კაპანაძე (2009) ჰყოფდა ქართულ 

ზმნურ მოდელს გარდამავალ, გარდაუვალ, საშუალ, ინვერსიულ და 

სტატიკურ ჯგუფებად, მაშინ როცა ო. გურევიჩი (2006) მიუხედავად იმისა, 

რომ აღნიშნა დ. მელიქიშვილის (2001) კლასიფიკაციის დაწვრილებითი 
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ხასიათი, ზმნური პარადიგმის დამუშავებისას შეჩერდა ა. შანიძის თეო- 

რიაზე, თუმცა სცადა ურთიერთდამოკიდებულებათა გამოვლენა მყოფადსა 

და ხოლმეობითს ანდა წყვეტილსა და პირველ თურმეობითს შორის. 

სრულმაშტაბიანი კომპიუტერული გრამატიკის შედგენის დროს პ. მოე- 

რერი (2007) ლექსიკურ-ფუნქციონალური გრამატიკის (ლფგ) თეორიული 

ჩარჩოს გათვალისწინებით, ასევე, სასრული პოზიციის კალკულუსს 

იყენებდა. თუმცა ზემოაღნიშნული მიდგომებისგან განსხვავებით მისი 

მოდელი კ. ჩხენკელის ლექსიკონს (1965) დაეყრდნო, რომელშიც ამო- 

სავალ ლემას ზმნებისთვის და სხვა მეტყველების ნაწილებისთვის ძირი 

წარმოადგენს, ხოლო ლექსიკური დონის მორფოტაქტიკა წარმოდგენილია 

შესაბამისი აფიქსებით, რომლებიც, თავის მხრივ, კონკრეტულ ძირებთან 

ასოცირდება. აღნიშნული მიდგომის დადებით მხარეს ზმნის პირიანობის 

შესაძლებლობა წარმოადგენს, რადგანაც კ. ჩხენკელის ლექსიკონს აღ- 

ნიშნული ინფორმაცია ახლავს. 

ქართული ენის მოდელირებისადმი კონცეპტუალურად საპირისპირო 

მიდგომას ჯ. ანთიძის (2009-2010) მოდელი წარმოადგენს. აღნიშნული 

მოდელი, სასრული პოზიციის მიდგომისგან განსხვავებით, არა-დეტერ- 

მინისტულია. შესაბამისად, სრულყოფილი მორფოლოგიური ანალიზის 

უზრუნველყოფისათვის ხდება არა-დეტერმინისტური ალგორითმის 

გამოყენება, რომელიც მარცხნიდან-მარჯვნივ ღრმა ძიებას ბექ-ტრე- 

კინგით ახორციელებს. ძირითად მეთოდოლოგიას, რომელსაც აღ- 

ნიშნული სისტემა ეყრდნობა, თვისებათა სტრუქტურების განსაზღვრა 

წარმოადგენს. უკან დაბრუნების ალგორითმის გამოყენებით სისტემა 

უზრუნველყოფს მორფოლოგიურ ანალიზს, ხოლო კონტექსტზე დამო- 

კიდებულ გრამატიკებზე დაყრდნობით – სინტაქსურს. 

ქართული ენის ცენტრალურ პრობლემას ზმნური პარადიგმის გენე- 

რირება წარმოადგენს. ენაში მიმდინარე როგორც დერივაციული, ასევე 

ფლექსიური პროცესების თავისებურების გათვალისწინებით ზმნურ ძირზე 

დაყრდნობით ხდება ერთეულთა ძალიან დიდი რაოდენობის გენერირე- 

ბა. მოდელირების თვალსაზრისითაც ზემოხსენებული მიდგომების 

ფარგლებში სხვადასხვა ავტორი ზმნური პარადიგმის საწარმოებლად, 
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ძირითადად, შანიძისეულ მიდგომას ირჩევდა. მიდგომათა უმეტესობა 

დ. მელიქიშვილის სისტემას განიხილავდა მხოლოდ სპორადულად, 

მიუხედავად იმისა, რომ მორფოსინტაქსური თვალსაზრისით აღნიშნული 

სისტემა ზმნური სალექსიკონო ერთეულების სამ დიათეზად დაყოფის 

შესაძლებლობას იძლევა. 

პირველი დიათეზის ზმნები შეიძლება იყოს ან აქტიური ან ავტო- 

აქტიური. თუ ზმნას გააჩნია პირდაპირი ობიექტი, იგი ყოველთვის 

გარდამავალია, ხოლო თუ მას გააჩნია ირიბი ობიექტი, იგი ყოველთვის 

ირიბ-გარდამავალია ორი დანარჩენი ჯგუფი ზმნების პასივიზაციის 

შედეგს წარმოადგენს. პირველი დიათეზის ზმნის პირდაპირი ობიექტის 

სუბიექტად გადაქცევის შემთხვევაში, ზმნა მეორე დიათეზაში გადადის, 

ხოლო თუ პირველი ან მეორე დიათეზის ზმნის გარდაუვალი ობიექტი 

სუბიექტად გადაიქცევა, მაშინ ზმნა მესამე დიათეზაში გადადის. დიათეზა 

მსგავსი ფორმისა და ფუნქციის ზმნების ერთმანეთთან დაკავშირების 

შესაძლებლობას მოიაზრებს. 

ქართული ენის მოდელირების ამოსავალი ელემენტები, რომლებიც 

ზეგავლენას ახდენს სისტემის დიზაინხე და რომლებსაც ექცევა 

განსაკუთრებული ყურადღება შემდეგია: 

1. სლოტების მორფოტაქტიკა და რაოდენობა, რომელიც აძლევს მორ- 

ფემების ურთიერთკავშირისა და თანმიმდევრობის განსაზღვრის 

შესაძლებლობას; 

მორფოფონოლოგიური ცვლილებანი, რომლებიც სასაზღვრო მორ- 

ფემების მონაცვლეობას განაპირობებს და ზოგჯერ ძირშიც ვლინდება; 

3. ლინგვისტური თეორია, რომელზეც დაყრდნობით ხორციელდება 

ქართული ენის მოდელირება ენაზე დამოუკიდებელი კომპიუტერული 

საშუალებების გამოყენებით; 

4. სიტყვათა ინდექსი, სხვაგვარად რომ ვთქვათ, ელექტრონული ლექსი- 

კონები ან სიტყვათა სიები, რომლებიც ზემოხსენებულ პარამეტრებზე 

დაყრდნობით ამოსავალი ლემის დადგენის შესაძლებლობას იძლევა. 

(8
 

მესამე ნაწილი ოთხ ძირითად თავად იყოფა. რომლებსაც წინ უძღვის 
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შესავალი ქართული ბუნებრივი ენის დამუშავების მიმოხილვითა და სის- 

ტემის საერთო დიზაინის აღწერით; 2. მეორე თავი ეხება ქართული ენის 

მორფოლოგიურ ანალიზატორსა და გენერატორს, რომელიც შეიქმნა 

სასრული პოზიციის კომპიუტერული საშუალებების გამოყენებით; 3. მესამე 

თავი ეთმობა ტოკენიზატორის მიმოხილვას და, 4. მეოთხე თავით ხდება 

ტესტირების კომპონენტების აღწერა შედეგების მიმოხილვით და, 5. 

მეხუთე თავი კი აჯამებს მესამე ნაწილში განხილულ ინფორმაციას. 

თავი 1 

შესავალი 

ბუნებრივი ენის დამუშავებისას მორფოლოგიური პროცესების აღწერა 

განსაკუთრებით მნიშვნელოვანია აგლუტინაციური მორფოლოგიურად 

რთული ენების შემთხვევაში. მათი განხილვა და აღქმა კომპიუტერული 

სისტემის მიერ განაპირობებს სხვადასხვა დონის ამოცანების გადაწყვეტას 

როგორიცაა ტეგირება, პარსინგი, სამანქანო თარგმანი წესებზე ორიენტი- 

რებულისისტემების შემთხვევაში და ა.შ. მორფოლოგიური ანალიზის შედე- 

გად ვლინდება სხვადასხვა დონის გრამატიკული ომონიმია (მეტყველების 

ნაწილების ტეგირების დროს, სხვადასხვა მეტყველების ნაწილის შესაბა- 

მისი მორფემების გამოვლენის დროს და ა.შ.). 

ქართული ენის მორფოლოგიური ანალიზატორისა და გენერატორის 

შიდა დიზაინი შეესაბამება სასრული პოზიციის ორდონიანი მორფოლო- 

გიის მიდგომებს (ბისლი და კარტუნენი 2003) და ემსახურება სხვადასხვა 

ტიპის ანალიზის განხორციელებას როგორც ზედა (სიტყვა-ფორმის 

გენერირების), ასევე ქვედა (ამოსავალი ლემისა და ლინგვისტური 

ანოტირების) დონეზე. თანამედროვე ქართული ტექსტის დამუშავებისას 

ვლინდება ისეთი თავისებურებანი როგორიცაა შემოკლებანი (მაგ. 

ნატომ, გაერომ და სხვ.), სხვადასხვა პუნქტუაციის ნიშნის გამოყენებით 

ციფრებად გაწერილი სიტყვები, რომლებიც იბრუნვის (მაგ. 12-ის, 10-მა 

და სხვ.), ნასესხობის გზით ენაში დამკვიდრებული სიტყვები, რომლებიც, 

მიუხედავად უცხოური წარმომავლობისა, მთლიანად ექვემდებარება 

ქართული ენის მორფოლოგიურ სტრუქტურას (მაგ. ა-ლაიქ-ებ-ს, ა-შეარ- 
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ებ-ს და სხვ.) და ა.შ. შესაბამისად, მსგავსი ერთეულების ამოცნობაც 

ქართული ენის მორფოლოგიური ანალიზატორისა და გენერატორის 

ნაწილს წარმოადგენს. 

შესწავლილი მასალის საფუძველზე და ტესტირების შედეგად გამო- 

იკვეთა ორი პრობლემური მიმართულება, რომლის გადაწყვეტა სამო- 

მავლო პერსპექტივას წარმოადგენს, კერძოდ: 

1. მანქანის მიერ წაკითხვადი ფორმატის დაცვით თანამედროვე ქართული 

ტექსტის ელექტრონული სახით დამახინჯებული წარმოდგენა. აღნიშნულ 

პრობლემას იწვევს სხვადასხვა ტიპის ორთოგრაფიული შეცდომების სი- 

ჭარბე, მათ შორის, უნიკოდის კონსორციუმის მიერ მთავრული ასოების 

სტანდარტიზაციით გამოწვეული შეცდომები". მსგავსი ტიპის ელექტრონულ 
ტექსტებში ასოები შეიძლება იყოს გამოტოვებული ე.წ. ბეჭდვის შეცდომა, 
ხოლო წინადადება ან სიტყვა შეიძლება იწყებოდეს დიდი (მთავრული) 

ასოებით. აღნიშნული პრობლემა განსაკუთრებული სიხშირით ჩნდება 

კლავიატურიდან ასოების აკრეფის დროს ანდროიდების და ზოგიერთ 

სხვა ტიპის სისტემაში, რაც ნეგატიურ ზეგავლენას ახდენს ქართულ 

ორთოგრაფიაზე. 

2. ძველი ქართული ტექსტის ტოკენიზაცია, რომელიც ითხოვს ღრმა 

ფონოტაქტიკური სტრუქტურის გაწერას სიტყვის სასრული პოზიციის გა- 

მოვლენის მიზნით. აღნიშნული პრობლემა გამოწვეულია იმით, რომ 

ძველ ქართულ ტექსტებში ინტერვალი ხშირ შემთხვევაში ბუნებრივი 

გამყოფის ფუნქციას არ ასრულებდა და პუნქტუაციის ნიშნებიც იმ სახით, 

რომლითაც გამოიყენება თანამედროვე ქართულში – არ გამოიყენებოდა. 

ამას ემატება დაქარაგმებული ერთეულების სიჭარბე. მსგავს პრობლემას 

აწყდება ევროპულ ხელნაწერებზე მომუშავე თითქმის ყველა ჯგუფი და 

მსგავს შემთხვევებს §თ#ი/-ი C0#IIIIV-ს უწოდებენ. აღნიშნული პრობლემა 

ნეგატიურ ზეგავლენას ახდენს სიტყვათა შორის ინტერვალის გამოვლენაზე 

და ტექსტში შემავალი სიტყვა-ფორმების განსაზღვრაზე. 

8 მხედრული ანბანი უნიკოდის კონსორციუმის მიერ მოთავსებულია იმავე სტანდარტიზებულ სქემაში, რაც 
ასომთავრული, იხ. დიაპაზონი 10#0–10ნწ. ნუსხური წარმოადგენს აღნიშნული სქემის დანამატს, იხ. დიაპაზონი 
2000-–202ჩ. და ბოლო ცვლილება ამ მიმართულებით 2016 წელს განხორციელდა, როცა ზემოხსენებულ სქემებს 
შეემატა დიაპაზონი 1C90–IC8L 
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თავი 2 

მორფოლოგიური ანალიზატორი და გენერატორი 

სიტყვის მორფოლოგიური ანალიზის წარმოდგენა შესაძლებელია 

ტეგების განსაზღვრული თანმიმდევრობის სახით. ტეგები კი, თავის 

მხრივ, მორფემებში ასახულ თვისებათა ერთობლიობას წარმოადგენს. 

თანამედროვე ქართული ენისათვის დამახასიათებელი სახელური პარა- 

დიგმის სტანდარტული ფორმა შეიძლება შემდეგნაირად წარმოჩინდეს: 
  

ტოტზე :ტოტ-ი+Mისი+66ო+1ი8ი1ი+5ძ+08C+005L (0ი) 
      

ამოსავალ ფორმას ძირი წარმოადგენს, რომელიც მიიღება ანალი- 

ზატორის სალექსიკონო ნაწილში მითითებულ ლემაზე დაყრდნობით: 

ტოტ-ი. აღნიშნული სიტყვა-ფორმის ამოსავალი ლემა შეესაბამება 

მეტყველების კონკრეტულ ნაწილს შესაბამისი ტეგების დართვით. ტეგების 

დონეზე წარმოდგენილი ინფორმაცია შემდეგნაირად ნაწილდება: 

· ძირთან ასოცირებული ტეგები, როგორიცაა: ა) მეტყველების ნაწილი 

(+Mისი) , ბ) არსებითი სახელის ტიპი (+Cიი) , გ) არსებითი სახელის 

სულიერება/უსულოების კატეგორია (+1Lი68ი1Cთ); 

· რიცხვის ამსახველი ნულოვანი მორფის სლოტი, რომელიც მხოლოდ 

ქვედა დონეზე დასტურდება და მხოლობით რიცხვს (+5ძ) ასახავს ; 

· თანდებულთან ასოცირებული ინფორმაცია შემდეგია: ა) ბრუნვა 

(+68L) და, ბ) თანდებულის ტიპი (+505« (ითი) ). 

შესაბამისად, მნიშვნელოვანია იმისი განსაზღვრა, თუ რის საფუძველზე 

და როგორ ხდება აღნიშნული სიტყვაფორმის გენერირება როგორც ზედა, 

ასევე ქვედა დონეზე და რის საფუძველზე ხდება გენერაციის შემდგომი 

მორფოსინტაქსური ანალიზი. 

ქვეთავი 2.1 ლემატიზაცია 

პარადიგმის ამოსავალი ფორმის დადგენის პროცესს ლემატიზაციას 

უწოდებენ. უზოგადესი სახით, პარადიგმის გენერაციის მიზნით ლემატიზა- 

ცია ეხება ელექტრონულ ან ნაბეჭდ ლექსიკონში სიტყვა-სტატიის სატიტუ- 

ლო ფორმის განსაზღვრისა და შემდგომ მისი გამოყენების შესაძლებლო- 

61



ბას. გასათვალისწინებელია, რომ სიტყვათა უმეტესობა რეგულარული 

პარადიგმული წარმოებით ხასიათდება, თუმცა ზოგიერთ სიტყვა-ფორმას 

წარმოების ირეგულარული მოდელი ახასიათებს. ირეგულარული მოდე- 

ლებიც და მორფოტაქტიკური თვალსაზრისით ძირის საწყისი ასოების 

მეოთხე ან მეხუთე სლოტში წარმოდგენაც სხვადასხვა პრობლემას იწვევს 

ენის გენერირების თვალსაზრისით. ქართულ ენაშიც ამოსავალი სიტყვა- 

ფორმის დადგენა პრობლემურია. 

მორფოსინტაქსური ანოტირების ჩარჩოს (2012) შესაბამისად, ლემა 

არის ფლექსიური ფორმების მაწარმოებელი კლასების საწყისი ერთეული, 

რომელიც სხვა დანარჩენი ფორმებისაგან მხოლოდ სიტყვაცვლილებითი 

მორფოლოგიითგანსხვავდება. ევროპულ ეენებში ლემის ფუნქციას სახელუ- 

რი ფორმის შემთხვევაში, ძირითადად, მხოლობითი რიცხვის მამრობითი 

სქესის ფორმა (იმ შემთხვევაში თუ ენაში არსებობს გრამატიკული 

სქესის კატეგორია) ასრულებს, ხოლო ზმნური ფორმის შემთხვევაში – 

ინფინიტივი. იმ შემთხვევაში, თუ ენობრივი მოდელი ნაკლულია, მაშინ 

მხოლობითი რიცხვის ფორმას მრავლობითის ფორმა ენაცვლება, ხოლო 

ინფინიტივს – ზმნის მესამე პირის ფორმა როგორც ეს, მაგალითად, ხდება 

არაბული ენის შემთხვევაში; ან ზმნის პირველი პირის ფორმა, როგორც 

ეს, მაგალითად, თანამედროვე ბერძნული ენის შემთხვევაში ხდება. 

თანამედროვე ქართული ენის შემთხვევაში, სახელური პარადიგმის 

ლემას მხოლობითი რიცხვის სახელობითი ბრუნვის ფორმა წარმოადგენს, 

ზმნას კი ინფინიტივი არ გააჩნია და არ არსებობს ზმნური პარადიგმის 

ლემის განსაზღვრის მკაფიოდ გაწერილი წესი. თუ მხოლობითი რიცხვის 

სახელობითი ბრუნის ფორმა სახელური პარადიგმის ამოსავალი 

ლემის ფუნქციით უნიფიცირებულია და ლექსიკონთა უმრავლესობაში 

დასტურდება, ზმნური პარადიგმის ამოსავალი ლემა სხვადახვანაირად 

წარმოგვიდგება: ა) საწყისის (მასდარის) ფორმით, ბ) აბსტრაქტული 

ძირის ფორმით, და გ) მესამე პირის ფორმით აწმყოსა ან მყოფადში. 

ყველა აღნიშნულ მიდგომას თავისი ლოგიკური საფუძველი გააჩნია, 

მათი აღწერა თავისუფლად შეიძლება სლოტების დაკავშირებისა და 

ენაში მიმდინარე მორფოსინტაქსური ურთიერთობის განსაზღვრის გზით, 
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როგორც გარდამავალი და გარდაუვალი ზმნებისგან საწყისის წარმოების 

თვალსაზრისით, ასევე პირუკუ. თუმცა ასეთი მრავალფეროვნება, ერთი 

მხრივ, ლექსიკონების მომხმარებლებს აბნევს და მათგან ითხოვს ქართუ- 

ლი გრამატიკის საფუძვლიან ცოდნას, ხოლო, მეორე მხრივ, ავნებს 

ქართული ლექსიკოგრაფიის განვითარებას. 

პირველი მიდგომა გულისხმობს საწყისის (მასდარის) ფორმაზე 

დაყრდნობით ზმნური პარადიგმის წარმოებას (ცოცანიძე და სხვ. 2014), 

მასდარი ზოგჯერ განიხილება როგორცზმნური პარადიგმის ინფინიტივი იმ 

მოსაზრებით, რომ აბსტრაქტული ძირის მიღება საწყისიდან ბევრად უფრო 

მარტივია, ვიდრე ზმნური ფორმიდან (გიპერტი 2016 და სხვ.), აღნიშნულ 

მოსაზრებას ლოგიკური დასაბუთებაც აქვს. ამ მხრივ, საყურადღებოა 

საწყისის მორფოლოგიური სტრუქტურა, რომელიც სახელისა და ზმნის 

მორფოლოგიურ კატეგორიებს ითავსებს და, რაც ბევრად უფრო 

მნიშვნელოვანია, სინტაქსური ფუნქცია, რომელიც განაპირობებს საწყისის 

წინადადებაში ყოველთვის სახელისთვის დამახასიათებელი როლების 

შესრულებას. გარდა ამისა, საწყისის სიტყვაწარმოებითი მოდელებიც 

უნიფიცირებული არ არის, შდრ. 

(43) ა-ბ-ამ-ს -> ბ-მ-ა -> და-ბ-მ-ა და სხვ. 

ხIV-ბ-15-0C65.356§58)1 

ბმა-IL§-MCM 

სV-ბმა- 1 5-MCM 

(44) ხატ-ავ-ს -> ხატ-ვ-ა -> მო-ხატ-ვ-ა და სხვ. 

ხატ-#§5-0?C5.35C58) 

ხატვა-15-MCM 

ჩV-ხატვა-15-MCM 

საწყისი სხვადასხვა სუფიქსის დართვით იწარმოება როგორიცაა მაგ. 

-ნ- (თხოვ-ს -> თხოვ-ნ-ა და სხვ.), -ომ- (დგ-ა-ს -> დგ-ომ-ა და სხვ.) და 

სხვ. ზმნების ის მოდელები, რომლებიც სერიების მიუხედავად ლოგიკური 

სუბიექტისგან მიცემით ბრუნვას ითხოვს, ხოლო ლოგიკური ობიექტისგან 

– სახელობითს, გამართულ წარმოებას აჩვენებს, მაგრამ ზმნათა ნაწილი 
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საწყისებს საერთოდ არ აწარმოებს, რაც გამორიცხავს საწყისების 

ამოსავალი ლემის სახით ლექსიკონში წარმოდგენის შესაძლებლობას. 

მეორე მიდგომა პირველისგან იმით განსხვავდება, რომ წარმო- 

ადგენს აბსტრაქტულ ზმნურ ძირს შესაბამისი პარადიგმის მითითებით 

(ჩხენკელი 1965). მსგავსი ლემებით შედგენილი ლექსიკონის მთა- 

ვარი დანიშნულებაა ლინგვისტური სტრუქტურების ჩვენება, რაც მიზან- 

შეწონილია, თუ ლექსიკონის მომხმარებელი არის ლინგვისტი ანდა ენის 

გრამატიკული სტრუქტურის მცოდნე სპეციალისტი. მსგავსი მიდგომა, 
ასევე კომპიუტერული მოდელირების შესაძლებლობასაც აადვილებს, 

სირთულე იქმნება იმ შემთხვევაში, თუ ამოსავალი ლემა შესაბამისი 

მახასიათებლებით ლექსიკონში წარმოდგენილი არ არის. 

მესამე მიდგომას ლექსიკონთა უმრავლესობა (რეიფილდი 20006, ჩი- 

ქობავა 1950-1964 და სხვ.) იზიარებს და მოიცავს მინიმალურ ინფორმა- 

ციას ზოგიერთი კატეგორიის შესახებ, როგორიცაა ქცევა, კაუზაცია და სხვ. 

მსგავსი ტიპის ლექსიკონებში თანაბარ დონეზე წარმოდგენილია როგორც 

ზმნური ფორმები, ასევე საწყისებიც, რაც საბოლოო ჯამში ქმნის როგორც 

ზმნური, ასევე საწყისისა და მიმღეობის ანალიზატორის სალექსიკონო 

ნაწილის შემუშავებასა და შევსების შესაძლებლობას. 

სხვაობა აღნიშნულ მიდგომებს შორის ართულებს ქართული ენის 

სტანდარტიზაციას უნიფიცირებული მოდელირების უზრუნველყოფის 
მიზნით, რადგანაც, კონკრეტული სამუშაო ჯგუფი, თავისი ამოცანიდან 

გამომდინარე, კონკრეტულ ვარიანტს ირჩევს. შერჩეული ვარიანტი კი, 
როგორც წესი, მორფოლოგიური ანალიზატორის სალექსიკონო ნაწილში 

აისახება ხოლმე. 

მორფოლოგიური ანალიზატორის ლექსიკონი შეიქმნა /იჯი-ის გამო- 
ყენებით და შედგება ორი ნაწილისაგან: ა) ლემებისაგან, რომლებიც 

წარმოდგენილია კონკრეტული მეტყველების ნაწილის შესაბამისი ლექსი- 

კონების სახით და, ბ) დამატებითი კლასებისაგან. ლემა ამ შემთხვევაში 

წარმოდგენილია სიტყვის მოუნიშნავი ფორმის სახით, სხვაგვარად რომ 

ვთქვათ, ძირის ან სასათაურო სიტყვის იმ სახით, რომლითაც შეტანილია 

ნაბეჭდ ან ელექტრონულ ლექსიკონში ანდა სიტყვათა სიაში. 
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სახელური პარადიგმის ლემას მხოლობითი რიცხვის სახელობითი 

ბრუნვის ფორმა წარმოადგენს, ხოლო ზმნური პარადიგმისა – ზმნის მესამე 

პირის ფორმა აწმყოსა ან მყოფადში. ზმნის მესამე პირის ფორმა შერ- 

ჩეულია პირობითად მოდელირებისათვის გამოყენებული ლექსიკონების 

ფორმატიდან გამომდინარე, თუმცა, უშუალოდ, გენერაციისათვის ხდება 

მეორე პირის ფორმის გამოყენება, რომელიც ყველაზე უფრო ახლოსაა 

კონკრეტული ზმნური პარადიგმის აბსტრაქტულ ძირთან. 

ლემათა ბლოკს საფუძვლად დაედო არნ. ჩიქობავას ქართული 

ენის განმარტებითი ლექსიკონი (1950-1964) და დ. მელიქიშვილის ზმნის 

ინდექსი (2014). შესაბამისად, საწყის ლექსიკონში წარმოდგენილი 

მასალა სახელის შემთხვევაში 78000 ერთეულს შეადგენდა, ხოლო ზმნის 

შემთხვევაში – 85000 ერთეულს. შემდგომ მასალა შეივსო კორპუსზე 

ტესტირების პროცესში მოპოვებული მასალით. 

ქვეთავი 2.2 დიაკრიტული ნიშნულები 

როგორცსახელური,ასევეზმნურიმორფოლოგიაგენერირდება/იXჯი-ში 

შემდგომი მონაცვლეობით. ლექსიკონის სტრუქტურის ამოსავალ წერტილს 

ლემა წარმოადგენს, თუმცა სლოტების თანმიმდევრობა განაპირობებს 

კონკრეტული სლოტის სხვა სლოტებთან დაკავშირებას და შეზღუდვას 

აწესებს დანარჩენი სლოტების კონკრეტულ პირობებში გამოყენებაზე. 

ამ მხრივ, ქართული ენის მორფოლოგიისათვის დამახასიათებელია 

სლოტებს შორის გრძელმანძილიანი დამოკიდებულებანი, რომლებიც 

როგორც ცირკუმფიქსული კავშირების დონეზე ვლინდება, ასევე სხვა 

შემთხვევებშიც. 

გრძელმანძილიან დამოკიდებულებათა ასახვის მიზნით ქსეროქსის 

კალკულუსი მიმართავს სპეციალური ნიშნულების გამოყენებას, რომ- 

ლებსაც დიაკრიტულ ნიშნულებს (ჩ80 ძIმCIILC5) უწოდებენ. დიაკრი- 

ტული ნიშნული მრავალსიმბოლოიან ელემენტს წარმოადგენს, თუმცა 

გამოიყენება მხოლოდ იმ შემთხვევაში როცა სისტემას სჭირდება 

გრძელმანძილიანი კავშირების დამყარება. კომპიუტერული სისტემა 

აღნიშნულ სიმბოლოებს როგორც თვისებათა უნიფიცირების შესაძლებ- 
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ლობას აღიქვამს და დიაკრიტულ ნიშნულებზე დაყრდნობით ზღუდავს 

ქსელში წარმოქმნილ ბილიკთა რაოდენობას არასასურველი ფორმების 

გენერირებისგან თავდაცვის მიზნით. 

ქსელები, რომლებიც საჭიროებენ დიაკრიტული ნიშნულების გამო- 

ყენებას, ტიპიურად რთულ დამოკიდებულებებს მოიცავს. მსგავს ქსე- 

ლებში ხდება ირეგულურალი ბილიკების დიდი რაოდენობის გენე- 

რირებაც და ამოცნობაც. დიაკრიტული ნიშნულების გამოყენება აძლევს 

ირეგულურალი ბილიკების ბლოკირების შესაძლებლობას და უზრუნ- 

ველყოფს გარდამქმნელის სიმცირეს ზომის თვალსაზრისით. 

ყველა მეტყველების ნაწილს თავისი დიაკრიტული ნიშნული ახა- 

სიათებს, მათი რაოდენობაც განსხვავებულია. ანკერებისაგან განსხ- 

ვავებით, რომლების ამოქმედება »#V/-ს მოდულიდან ხდება, დიაკრიტული 

ნიშნულები /«+ი სინტაქსის განუყრელ ნაწილს წარმოადგენს. 

დიაკრიტული ნიშნულების სინტაქსი შემდეგ შაბლონებს მოიცავს: 
  

ოპერატორი . თვისება . მნიშვნელობა 

0იხნ0L8ხ0L. (63LსსL6.Vპ31ს6C 0 

ოპერატორი.თვისება 

0ინCL8L0L. ნწ68LხსLXC0       

არსებობს დიაკრიტული ნიშნულების წინასწარ შერჩეულ ქმედებათა 

თანმიმდევრობა და კონკრეტული ოპერატორები, რომლებიც დაწვრი- 

ლებით აღწერილია ბისლისა და კარტუნენთან (2002). ქართული ენის 

მორფოლოგიურ ანალიზატორში გამოყენებულ ოპერატორებს შორის 

აღსანიშნავია მხოლოდ შემდეგი: 

·# დადებითი თვისებების ოპერატორი (L) 
  

დადებითი . თვისება . მნიშვნელობა 

0L. ნ(გLსX6 V81ს00 
    
  

როცა ხდება დადებითი თვისებების ოპერატორის ამოქმედება, 

მითითებული თვისების მნიშვნელობა პირდაპირ ან ხელახლა ენიჭება 
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ნაჩვენებ მნიშვნელობას. აღნიშნული მინიჭება არასოდეს იწვევს უკუ- 

გდებას, ანალიზისა ან გენერაციის წარუმატებელ დასრულებას ან ახალი 

გადაწყვეტილებების ძებნას » ოპერატორი გულისხმობს თვისების 

მნიშვნელობის §05IXIVL 5CIX1I1I6C-ს. 

·ჭ აუცილებელი შემოწმების ოპერატორი (L) 
  

აუცილებელი.თვისება.მნიშვნელობა 

0L.668LსსLC.V81060       

აუცილებელი შემოწმებისას ტარდება ტესტი და თუ ტესტი წარმატებით 

სრულდება, თვისება ენიჭება მნიშვნელობას. ხოლო თუ ტესტი წარუმატებე- 

ლია, მაშინ ხდება ბილიკის ბლოკირება და სისტემა სხვა შესაძლებლობე- 

ბის მოსაძებნად უკან ბრუნდება. C ოპერატორი გულისხმობს შემოწმების 

აუცილებლობას – იC00I16C %6§%-ს. 

·ძ „ამკრძალავი შემოწმების ოპერატორი (LC) 
  

ამკრძალავი.თვისება.მნიშვნელობა 

00.668სსLX6.V81ს)სC08       
ამკრძალავი შემოწმებისას, ასევე, ტარდება ტესტი, რომელიც წარმა- 

ტებით მხოლოდ იმ შემთხვევაში სრულდება, თუ თვისება ნეიტრალურია 

ან მნიშვნელობის შეუსაბამო. ს ოპერატორი აკრძალვის შემოწმებას – 

ხI52LLCV IC5X-ს გულისხმობს. 

· გაერთიანების ოპერატორი (V) 
  

გაერთიანება.თვისება.მნიშვნელობა 

0ს.L63Lს)სX6.V21ს60       
თუთვისება ნეიტრალურია, მაშინ ოპერატორის აამოქმედებისას, თვისე- 

ბას უბრალოდ ენიჭება მნიშვნელობა. თუ თვისება ნეიტრალური არ 

არის, მაშინ ტესტი წარმატებით მხოლოდ იმ შემთხვევაში სრულდება, 

როცა მნიშვნელობა თვისების მიმდინარე მნიშვნელობას შეესაბამება. ხ 

ოპერატორი გულისხმობს გაერთიანებას – 0MLLIC#VCICM-ს. 
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სისტემა ოთხ ტესტს მიმართავს: დადებით შემოწმებას, აუცილებელ 

შემოწმებას, ამკრძალავ შემოწმებასა და გაერთიანებას. ქართული ენის 

მორფოლოგიური ანალიზატორის ყველა ლექსიკონი შეიცავს მრავალ- 

სიმბოლოიანი ელემენტების ბლოკს, დიაკრიტული ნიშნულების სიას, 

ანკერების სიასა და კლასების ჩამონათვალს. სტანდარტული ლექსიკონის 

ნაწილი შემდეგნაირად გამოიყურება: 
  

Mს1L1Cი8XL_ 5Vო6ხ015 

+V6Lს +ჩსX +IისL +IXკ3ი5 +ბიL +პსL#XCL +IიძალL +ხ855 

+2-C15L8L +»Mხ55Lს8L +01ი +76101ი ხXV+ IნV+ +5სხ115ძ +5სხ- 

1259 +5სხ1358ძ +5ს611L1 +5სხ32901 +5სხ13)) +3სხ48ნ86ი159 

+5სხ180ი25ძ9 და ა.შ. 

! 8სხ)6CLს 8ძL66ი06იL 

0ს.5ს8)56.17? 00.508მპ5C.20 ტს.508)56.3ე0 0ტ0ნ.5082)5C.10 

08.508)56.20 0L.508ჰ56.30 00.508)სნL.10 00.5ხ8ჰნL.20 00. 

5§08)ნL.30 0-.508)ნL.10 0?.508ჰნL.20 ტი.508ეინს.30 და ა.შ. 

! ნXCVC6Iხ5 

0ს.ნიCV .MI6 ტი. ნისV.#0 0ნ.ნ0იLV.ხXჰტ6 0სნ.ხსიLV.C2-#0 00.50 CV. 

5ხს8 0ხ.ნისV.ცბა0 ტნხ.ხიV.Cბხბაე ტდს.ხი;V. II5ბტ რ06ნ.დნხსხLV.M00 

0ნ.ნ2VV.)M00 0. ნისV.CMM00 და ა.შ. 

! 5CLCCVC5 

0ს.ნCL5.06 ტ.ხინხ5.00 00.ხიL5.#0 0ი.ხიი98.20 ტ0ყ.ხნC5.I0 

მი.ხი5.10 00.ხიC5.00 0ი.ხი5.00 00.0IX.00 0ი.L0L.00 090. 

LყIL.M#0 0L.სX.#0 00.L0I.I0 0იჩ.L0L.I06 და ა.შ. 

! Cვს58L10ი 

0ყ.C:ძ5.00 00.C»0ს5.IMI2 ტ60.CM05.-VII2 #0L.CX»05.00 ტი. 

Cჩ05.IMI2 0ი.C2305.9VIMI2 რ06ლ0.C»05.00 00.C»X»05.IMI2 რ0ლ0.C»MV95. 

LV IM0     
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1 წხლოიმ8L1C 5)სწL1X65 

00ს.X5.00 00.15.C80 0ს.15.#MV0 მს.15.IV0ტ 0ს.15.VV0 

0C.15.00 0L.IX5.80 06. 75.#Vტ6 0ი.15.IV0 0L.15.C0V0 0ხ.15.00 

06ხ.15.C80 0Lს.X5.#V0 00.15.IV0 06.15.VV0 

'! V816იCV 

00.VML.II02 0LC.VML.II62 00.VM#L.II0 ტ60.VსL.III0 ტ0ხ.V7#ML. 

III06 00.VაბL.III0 

/Iიხნ “-095XC55ხ3 “სს “LსLს5ხ1ე ”LსხCლიიძ 2X0L ”#0L51 “>80LIონ 

-ნხLC 2ხ1სხC>L§ -C+I+#5ხ1 და ა.შ. 

L=.XICCM ICCL 

620; 

და ა.შ.     
  

გამოსახულება 8 ზმნური ლექსიკონის შემადგენელი ნაწილების შემოკლებული 
მაგალითი 

ღია კლასების საწარმოებლად კონკრეტული მეტყველების ნაწილის 

თავისებურების გათვალისწინებით, სალექსიკონო ბლოკები დიაკრიტული 

ნიშნულების სხვადასხვა რაოდენობასმოიცავს. გამოყენებული ნიშნულების 

რაოდენობა მერყეობს 61-დან (ნაცვალსახელების შემთხვევაში) 167-მდე 

(ზმნების შემთხვევაში). სისტემაში არსებული დიაკრიტული ნიშნულების 

საერთო რაოდენობა 314-ს უდრის. დიაკრიტული ნიშნულები მხოლოდ/იXი- 

ის სალექსიკონო ნაწილში გამოიყენება; ზეგავლენას ახდენს კონკრეტული 

მორფემების ურთიერთობაზე და უზრუნველყოფს სლოტების გამართულ 

მორფოტაქტიკას, მაგრამ მორფოფონოლოგიურ ცვლილებებს არ უზრუნ- 

ველყოფს მორფოფონოლოგიური ცვლილებების განხორციელების 

მიზნით ხდება შენაცვლების წესების ამოქმედება /2XC-ის სალექსიკონო 

ნაწილში ჩასმულ ანკერებზე დაყრდნობით. 

ქვეთავი 2.3 ანკერები 

ანალიზატორში მორფოტაქტიკის გათვალისწინება იმდენად სავალ- 

დებულოა, რამდენადაც სასრული პოზიციის კონკრეტული გარდამქმნე- 

ლი საჭიროებს შენაცვლების წესების ამოქმედებას. ამიტომაც გამგრძელე- 

ბელ კლასებს /«ჯ«C სინტაქსის დაცვით ახლავს ინფორმაცია ანკერების 
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შესახებ, მაგ. 

+5ძყ:”50 C58)1 ; 

კ+ხ1:-ჯებ C31 ; 

  

    
  

აღნიშნულ ორ ანკერზე დაყრდნობით ხდება, ერთი მხრივ, სახელური 

პარადიგმის მხოლობითი და მრავლობითი რიცხვის გენერირება შემდ- 

გომი კუმშვისა და კვეცის უზრუნველყოფის მიზნით, ხოლო, მეორე მხრივ, 

კონკრეტული მორფემის საზღვრების დადგენა. 

ქართული ენისთვის დამახასიათებელი სახელური და ზმნური ფლექ- 

სიის თავისებურების გათვალისწინებით, სახელური და ზმნური პარა- 

დიგმის სეგმენტირება გულისხმობს სხვადასხვა გრამატიკული თვისების 

კონკატენციური მორფემების სახით წარმოდგენის შესაძლებლობას 

და მათ შემდგომ დამუშავებას სლოტების სახით. როგორც სახელური, 

ასევე ზმნური ფლექსიაც, ხშირად ფუძის ცვლილებას ექვემდებარება, 

მათ შორის ძირისა (45) და/ან ძირისეული ხმოვნის (46) მონაცვლეობას. 

ამავდროულად, როცა ხდება აფიქსების ძირზე დართვა, ხდება კონკ- 

რეტული მორფოფონოლოგიური პროცესების ამოქმედება, როგორიცაა 

მეტათეზისი (47), ხმოვნის მონაცვლეობა (48), ხმოვნის დაკარგვა (49) და 

სხვ. 

(45) ე-ტყვ-ი-ს და სხვ. 
ი”V-უბნ:5-ნVL 35658) 
  

10წV+ეუბნებ-ა+V+7>8ი5+0CL+;სC+5ს64 339ძ+0648003+0ხ33 
    
  

(46) მო-დრიკ-ა და სხვ. 

ჩV-დრეკ-#0ჩ.3565ჩ| 
  

ხნწV+დრეკ-ს+V+ნ1ი+I”IX8ი5+0C6C+00X+5სხ3359+0ხ43 
    
  

(47) ხნ-ავ-ს -> ხვნა 

ხნ-I5-ჩჩ65.35C58|) 

ხნ-I5-ჩსI.35058) 
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( I66V+ხნავ–ს+V+L16ხ+01ი+IX>3ი§+MCL+ნX905+0ხ13+5სხ135ძ 

| I06§V+ხნავ-ს+V+I106C+ნ1ი+I7X3ი5+26L+;სCს+0613+5სხ135ყ ) 

ხვნა<I5>-M0M 
  

  

LI66V+ხნავ-ს+V)+5ძ+M06თ   
  

(48) ნიორ-ი -> ნივრ-ის და სხვ. 

ნიორ-CნM 
  

ნიორ–ი+M)ცსი+C0ო+5ძ+68ი 
  
  

(49) და-ჭერ-ი და სხვ. 

ჩV-ჭრ-M#0ჩ.25658) 

MV-ჭრ-#0ჩ..IMნ6,.25C58| 
  

( 9§V+ჭრი–ს+V+ILნL+ნ01ი+XX8ი5+#CL+20XLX+5სხ125ძ+0ხ13 

| ნნV+ჭრი-ს+V+I16L+ნ01ი+VX8ი5+206L+M0LI1ო0+5სხ125ძ+0ხ13 )     
  

ხმოვნების მონაცვლეობა, ბოლოკიდური ცვლილებები და სხვა 

პროცესები, როგორც ზემოთ აღინიშნა, ხორციელდება სპეციალური ან- 

კერების საშუალებით (25, ” და სხვ.) ე.წ. მონაცვლეობის წესების ამუ- 

შავებაზე ორიენტირებული მომხმარებლებისთვის ხელმიუწვდომელი 

ტეგებით, რომლებიც განაპირობს სისტემურ გენერირებას. სამაგალითოდ 

ავიღოთ -ებ-იანი მრავლობითის ხმოვანფუძიანი სახელების წარმოება 

(მაგ. მამა -> მამ-ებ-ი და სხვ.), კვეცის უზრუნველყოფის მიზნით საჭიროა 

„ ბოლოკიდური -ა- ხმოვნის ჩამოცილება. შესაბამისად, მონაცვლეობის 

წესიც (50) შემდეგნაირია: 
  

ა-> () II _ %ზ2ნ 
    
  

(50) მამ-ებ-ი და სხვ. 

მამა-ჩL-M0M 
  

მამა+Mსი+C0ო=+61+M0Cო: მამა” ნები 
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ანკერების დანიშნულება და რაოდენობა ისევე, როგორც დიაკრი- 

ტული ნიშნულებისა, სხვადასხვა მეტყველების ნაწილთან სხვადასხვა- 

ნაირია და დამოკიდებულია ბრუნების ან უღლების ტიპზე. მაგალითად, 

მხოლოდ არსებითი სახელის ბრუნება სხვადასხვა ტიპს იძლევა, რომელიც 

სხვადასხვა შედეგზე გასვლის წინაპირობას წარმოადგენს. არსებითი სა- 

ხელის ლექსიკონი 22 კლასად იყოფა და ორ ძირითად ნაწილს მოიცავს: 

საზოგადო და საკუთარი სახელებისა. საზოგადო არსებითი სახელი 

მოიცავს 9 განსხვავებული გრამატიკული თავისებურების მქონე კლასს 

შესაბამისი კომპიუტერული რეალიზაციით, ხოლო საკუთარი – 13. 

შესაბამისად, არსებითი სახელის გრამატიკული თავისებურების ანა- 

ლიზატორში რეალიზაციის უზრუნველყოფის მიზნით, სისტემაში გათვა- 

ლისწინებულია 31 ანკერი. მათი ამოქმედება შუალედურ დონეზე შემდეგ- 

ნაირად ხდება: 
  

  

ქვედა დონე შუალედური დონე ზედა დონე 

პურ-ი+Mისი+60ორ+I1იმი1ი+5ძ+ხLძ პური“584Lმა პურმა 

პურ-ი+Mისი+60ი+Lი8იჰო+5ძ+-Lძ+I1იძ85 პური-5-Lმა- პურმა- 

ხ980ლCიჩ1 მეთქი მეთქი 

პურ-ი+Mჰისი+60თ+LIი8ი1ო+50+0+Xძ პური“8“-Lმან პურმან 

პურ-ი+/ჰისი+00ო+IL1იმი1ოი+5ძ+M0=” პური–8<–Mი პური 

პურ-ი+Mისი+00ოი+ILიმგი1ი+5ძ+Mიო+ბს» პური-–5–Mია პურია 

პურ-ი+M0სი+C0ი+Iიგი 109+5ძ+M6ი+#8სX+ პური” 5“Mია- პურია- 

Iი9560806Cი1 მეთქი მეთქი 
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პურ-ი+Mისი+C0ო+ILიცგიპო+50+M0იო+C05L 

(11X68) 

პურ-ი+სისი+606ო+1ი8ი1ი0+5ძ+Mიო+ნ605L 

(11XC) +LIი95სC8Cი1 

პურ-ი+Mისი+00ო+Iი8ი1ი+5ძ+M0ო+Iიძ5 

ხ86CCხ1 

პურ-ი+Mისი+00ო+ILი8ი1ი+ნ01+CXძთ 

პურ-ი+Mსი+00თ+Iიგი1ო+ნ1+C+9ძ+Iიძ5 

968Cი1 

პურ-ი+სისი+60ი+ILიმი1ი+61+CXძ 

პურ-ი+Mცსი+C00ორ+IL1ი8გი1ი+ნ1+M0ი 

პურ-ი+ისი+C0თ+1ი8ი1ო+91+M0იო+#ბსX 

პურ-ი+)ლსი+C0ო+ILი8ი1ო+ნ1+Mიო+2სX+ 

I1ი95ხ666CMი1 

პურ-ი+Mისი+60ი+1L1ი68ი1ო+91+M0იო+605L 

(11X68) 

პურ-ი+სისი+60ო+L1ი8ი1ო+ნ1+M0ი+9005L 

(11XC)+Lი9566Cი1 

პურ-ი+Mსისი+60თ+L1ი8გი1ი+61+M0თ+Iიძ5 

ხ6C6Cინ1 

და ა.შ. 

პური2§5“Mივით 

პური258”Iივით“- 

მეთქი 

პური“8”ი-მეთქი 

პური” დებ“Lმა 

პური“ ნებ“სმა- 

მეთქი 

პური“ ებ“Lმან 

პური”დებ”Mი 

პური” ნებ”Mია 

პური“ წნებ“IMია- 

მეთქი 

პური” ჩნებ”Mივით 

პური“ ნებ“Mივით- 

მეთქი 

პური“დებ”)ი- 

მეთქი 

პურივით 

პურივით- 

მეთქი 

პური-მეთქი 

პურებმა 

პურებმა- 

მეთქი 

პურებმან 

პურები 

პურებია. 

პურებია- 

მეთქი 

პურებივით 

პურებივით- 

მეთქი 

პურები- 

მეთქი 

  

ცხრილი 15 სახელის ქვედა და ზედა დონის შემოკლებული მაგალითი 
შუალედური დონის ჩვენებით 

ანკერების ნახვა არც ქვედა და არც ზედა დონეზე არ ხდება. როგორც 

მორფოლოგიური ანალიზის, ასევე გენერაციის შედეგად მიღებული 

სიტყვა-ფორმიდან ხდება ანკერების ამოღება სკრიპტის ფაილში 

შესაბამისი წესის გაწერის გზით: 
  

908106 12 | %“M -> (1 .0. 

  
ზიIL -> (1 და სხვ. 1 ; 
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აღნიშნული სკრიპტის საშუალებით ხდება სისტემაში გამოყენებული 

ანკერების გაუქმება ზედა დონის სრულყოფილი ფორმების წარმოდგენის 

მიზნით. 

ქვეთავი 2.4 სისტემის საერთო დიზაინი 

როგორცზემოთ აღინიშნა, ქართული ენის მორფოლოგიური ანალიზა- 

ტორი და გენერატორი შეიქმნა ორი რესურსის გამოყენებით როგორიცაა 

ჯა და /9-, ენის მორფოტაქტიკა წარმოდგენილია ლექსიკონის სახით. 

სასრული პოზიციის ავტომატებისა და გარდამქმნელების განსაზღვრის 

მიზნით ლექსიკონის კომპილატორში გამოიყენება /«»C – მაღალი დონის 
დეკლარაციული ენა, ხოლო »(/ არის რეგულარული გამოსახულებების 

კომპილატორი, რომელიც გამოიყენება /«ი-ში აღწერილი ქსელების 
(ავტომატებისა და გარდამქმნელების) მართვის მიზნით. ლინგვისტური 

თვალსაზრისით, /6»XC – ენის მორფოტაქტიკასთან ასოცირდება, ხოლო »/! 
– ფონოლოგიური და ორთოგრაფიული შენაცვლების წესებთან. 

მთლიანად მორფოლოგიური ანალიზატორი შედგება სალექსი- 
კონო გარდამქმნელებისა და შენაცვლების წესების გარდამქმნელები- 
საგან (იხ. გრაფიკი 3). მეტყველების ნაწილებს თავისი ლექსიკონები 

ახასიათებთ. აღნიშნულ ლექსიკონებზე დაყრდნობით ხდება მორფოფო- 

ნოლოგიური პროცესების ამოქმედება. ღია კლასების შემთხვევაში, 

როგორიცაა სახელური და ზმნური პარადიგმები სისტემური შენაცვლების 

წესები კოდირებულია I-ს სკრიპტების სახით. 

3.2.4.1 ლექსიკონები და შენაცვლების წესები 

ენობრივი მოდელის სრულყოფილი ანოტირებისათვის, სისტემაში, 

ასევე,წარმოდგენილიამეტყველებისნაწილებისსხვაკლასები,როგორიცაა 

კავშირის, ნაწილაკის, ზმნიზედის, შორისდებულის, თანდებულის, პუნქტუა- 

ციისა და შემოკლებანის. დახურული კლასის ზოგიერთი ერთეული სიტყვა- 

წარმოებითი მოდელის ფარგლებში იწარმოება ღია კლასის ერთეულებზე 

დარყდნობით, ასე მაგალითად ზმნიზედის ზოგიერთი ტიპი იწარმოება 

სახელურ პარადიგმაზე -ად სუფიქსის დართვით: 
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LCXICCM #91ნLCC1X6C5 

0:ურტს.ხLხც5ნC.50ხნ0 2ძ4000L§ ; 

0:მოტს.0LC6C6C.C0M0 #ძჰხიიL5 ; 

L-5XIC0M 291800L5 
გემრიელ–ი : გემრიელი #1 ; 

L0XICCM #1 

+801+0051L:“5000.სL6LCნ.500000.000C=C8.CCM0 MოხX_1 ; 

+093+5სდი:25ესმსჩ.06ნ68CC.5060 Mი6»X_1; 

+091+C0იოდს: ”5ომL.ხხ6CLC.C0M0 MოიხX_2 ; 

+ა9V:5-58ადრი.0CC5CC.50ხ0006.0ნ68LC.C0M0 # ; 

+M89V: 28ადმი.ხნცჩნსC.50ნ000.0C6ინნ.C0M0 ხი5L ; 

და ა.შ.       
გამოსახულება 9 ზმნიზედის წარმოების დერივაციული მოდელის მაგალითი 

მორფოლოგიური გარდამქმნელის დიზაინის მთავარ ამოცანას სის- 

ტემური სიმარტივე წარმოადგენდა, რომლის საფუძველზე, ლინგვისტი 

ან ენის მცოდნე სპეციალისტი ზედმეტი პრობლემების გარეშე შეძლებდა 

ლექსიკონში ამოსავალი ფორმის ჩასმას შემდგომი გენერაციის უზრუნ- 

ველყოფის მიზნით. აღნიშნული ასპექტი ძალიან მნიშვნელოვანია ფორ- 

მების გენერაციის შემდგომი მორფოსინტაქსური ამოცნობის თვალ- 

საზრისით. 

ლექსიკონში მოთავსებული ლექსიკური ერთეულები ნაწილდება კლა- 

სების მიხედვით. კლასებში განაწილება ხდება აფიქსური წარმოებისა და 

შემდგომი შიდა ცვლილებების საფუძველზე. ყველა ერთეული კლასების 
მიხედვით ნაწილდება ისე, რომ ქვედა (ლინგვისტურ) დონეზე მიჰყვება 

ამოსავალი ლემისა და მორფოლოგიური ტეგების სქემას, ზედა დონის 

ცვლილებები კი ხორციელდება ლექსიკონზე დაყრდნობით შენაცვლების 

წესების განხორციელებით. 

შენაცვლების წესები წარმოდგენილია სპეციალური რეგულარული 
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გამოსახულებების სახით და ყველა წესი ზეგავლენას ახდენს ზედა დონის 

წარმოებაზე თუ «ლექსიკონში წარმოდგენილი ანკერების შეჯერების 

გზით ხდება ჯონკრეტული პირობების უზრუნველყოფა, სკრიპტში წარ- 

მოდგენილი თანმიმდევრობა აძლევს მორფოფონოლოგიური წესის 

განხორციელებას. ახალი სიტყვისთვის ყველა შესაძლო ფლექსიური 

ფორმის გენერაციის უზრუნველყოფის მიზნით, ანალიზატორის ლექსი- 

კონს ემატება კონკრეტული სიტყვის ამოსავალი ლემა შესაბამისი კლასის 

მითითებით. 

ქართული სახელური პარადიგმის მოდელი მორფოფონოლოგიური 

თვალსაზრისით საზიაროა მეტყველების სხვა ნაწილებს შორის: არსებითი 

სახელი, ზედსართავი სახელი, რიცხვითი სახელი და ნაცვალსახელი. მორ- 

ფოტაქტიკური მოდელიც მცირე ცვლილებებით საკმაოდ რეგულარულია, 
თუმცა განასხვავებს სლოტების სხვადასხვა რაოდენობასა და გრძელ- 

მანძილიან დამოკიდებულებებს სხვადასხვა მორფოლოგიური კატე- 

გორიის აღწერის თვალსაზრისით (მაგ. ხარისხის ფორმები ზედსართავი 

სახელების შემთხვევაში და სხვ.) როგორც სახელური, ასევე ზმნური 

მოდელის მორფოლოგია წარმოდგენილია ორი ტიპის რესურსის სახით: 

L! I%Cში წარმოდგენილია ლექსიკონი დიაკრიტული ნიშნულებით 

გრძელმანძილიანი დამოკიდებულებების ასახვის მიზნით და 

ანკერებბთ მორფოფონოლოგიური შენაცვლების წესების »/#I-დან 
ამოქმედების მიზნით; 

2. X#I-ში წარმოდგენილია სკრიპტი შენაცვლების წესებით, რომლებზეც 
დაყრდნობით ხდები მორფოფონოლოგიური ცვლილებების 

უზრუნველყოფა სწორი ფორმების გენერირების მიზნით. 

სალექსიკონო ფაილებში წარმოდგენილი კლასების რაოდენობა 

ყველა მეტყველების ნაწილს თავისი აქვს: 

· არსებითი სახელის სალექსიკონო ფაილი 22 კლასისგან შედგება, 
რომელიც საზოგადო და საკუთარ სახელების ორ დიდ ჯგუფად იყოფა: 

9 კლასი – საზოგადო სახელებს შეესაბამება, ხოლო დანარჩენი – 

საკუთარს; 
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ზედსართავი სახელის ლექსიკონი ორ ნაწილად იყოფა, რომლებსაც 

ეწარმოებათ ხარისხის ფორმები და რომლებსაც – არ ეწარმოებათ. 

ვითარებით ზედსართავებს ხარისხი ეწარმოებათ, მიმართებით ზედ- 

სართავებს – არა. კლასების რაოდენობა კი I0-ს შეადგენს: 5 კლასი – 

ვითარებით ზედსართავებს აწარმოებს და 5 კლასი – მიმართებითებს; 

ნაცვალსახელის ლექსიკონი ყველაზე დიდია მასში წარმოდგენილი 

ჯგუფების თვალსაზრისით, რაც საბოლოო ჯამში ზეგავლენას ახდენს 

კლასების რაოდენობაზეც. ლექსიკონში წარმოდგენილი ჯგუფების 

ყველაზე დიდი პრობლემა უკავშირდება იმას, რომ თითოეული 

ჯგუფი თავისთავში მოიაზრებს მორფოლოგიური თვალსაზრისით 

განსხვავებული ბრუნების ტიპების გაერთიანებას, მაგალითად, 

განსაზღვრებითი ნაცვალსეხელის წარმოებითი მოდელი მოიცავს 

არა მხოლოდ ხმოვანფუძიან ან თანხმოვანფუძიან ბრუნებას, არამედ 

თანხმოვანზე ფუძეგათავებულ ერთეულებსაც; ბრუნების ტიპიც 

ითვალისწინებს კვეცას, კუმშვას ან არც ერთს (მაგ. თვით, თვითეული, 

ყველა, მავანი და სხვ.) და შედეგად წარმოებითი კლასების 

რაოდენობაც, ერთი მხრივ, დამოკიდებულია ჯგუფის ტიპზე, ხოლო, 

მეორე მხრივ, უშუალოდ ფლექსიური წარმოების თავისებურებაზე. 

შედეგად ნაცვალსახელის ლექსიკონი 49 კლასს მოიცავს; 

რიცხვითისახელისლექსიკონიწარმოებითიმოდელისთვალსაზრისით 

მიჰყვება სახელური პარადიგმის წარმოების წესებს. თუმცა რიცხვითი 

სახელის დერივაციული მოდელი ეყრდნობა რა ოცობით წარმოებით 

სისტემას, განაპირობებს მისი გენერაციის შესაძლებლობას. შესაბა- 

მისად, ლექსიკონიც გულისხმობს არა მხოლოდ ფლექსიურ, არამედ 

დერივაციულ წარმოებასაც და მოიაზრებს რაოდენობითი (ათ-ერთ- 

მეტ-ი, თ-ერთ-მეტ-ი და სხვ.), რიგობითი (მე-ორ-ე, მე-სამ-ე და სხვ.), 

წილობითი (მე-ორ-ედ-ი, მე-სამ-ედ-ი და სხვ.), ოდნაობითი (ორ- 

ი-ოდ-ე, სამ-ი-ოდ-ე და სხვ.) და ჯერობითი (ორ-ჯერ, სამ-ჯერ და 

სხვ.) რიცხვითი სახელების ჯგუფებს. ლექსიკონში წარმოდგენილი 

კლასების რაოდენობა კი, საერთო ჯამში ოთხს არ აღემატება; 
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წარმოებითი კლასების თვალსაზრისით ზმნის მაწარმოებელი 

მოდელი ყველაზე რთულია. იგი მოიცავს 66-ს რეგულარული და I-ს 

ირეგულარული წარმოების ფლექსიურ კლასებს. ირეგულარული 

წარმოების კლასებს განეკუთვნება სუპლეტიური ზმნები, როგორიცაა 

მწკრივების მიხედვით ძირმონაცვლე ზმნები (მაგ. არის – იქნება – იყო 

– ყოფილა და სხვ.), რიცხვში მონაცვლე ზმნები (მაგ. ზის – სხედან 

და სხვ.), სულიერება/უსულოების მიხედვით ძირმონაცვლე ზმნები 

(მაგ. აქვს – ჰყავს და სხვ.). ყველა აღნიშნული კლასი შერჩეულია დ. 

მელიქიშვილის (2001) სისტემის მიხედვით, ყველა კლასი სხვადასხვა 

ზმნურ ძირს იყენებს, თუმცა შიგადაშიგ სხვადასხვა პარადიგმაში 

იდენტური ზმნები ჩნდება. ზემოხსენებული ზმნური პარადიგმების 

კომპიუტერული რეალიზაცია კი გულისხმობს 80 კლასის არსებობას, 

რომლებიც ფარავენ როგორც რეგულარულ, ასევე ირეგულარულ 
შემთხვევებს. 

შედეგად, ზმნისწინების გარეშე ზმნურ ძირზე დაყრდნობით 

წარმოებული ფორმების მინიმალური რაოდენობა 54-ს უდრის, ხოლო 

მაქსიმალური – 1076-ს. კლასების უმეტესობა ორ ნაწილად იყოფა 

მ-ტიპის და ვ-ტიპის პარადიგმებად და ავლენს გრძელმანძილიან 

დამოკიდებულებათა სიმრავლეს, რომელიც გენერირდება დიაკრი- 

ტულ ნიშნულებზე დაყრდნობით. და თუ, ევროპულ ენათა უმეტესობაში 

ზმნა ზმნური ძირით იწყება, ქართულ ენაში ზმნური პარადიგმა 

პრეფიქსებით იწყება, რომლებიც თანამედროვე ქართულში ძირამდე 

ოთხ სლოტს იკავებს, ხოლო ძველ ქართულში – ექვსს; 

ღია კლასებს, ასევე, განეკუთვნება საწყისი და მიმღეობა. აღნიშნული 

ერთეულების შექმნაზე ორიენტირებული გარდამქმნელები მიმღეობის 

შემთხვევაში – ზმნისა და ზედსართავი სახელის, ხოლო საწყისის 

შემთხვევაში – ზმნისა და არსებითი სახელის წარმოებით მოდელებს 

იზიარებს, საწყისისა და მიმღეობის შესაბამისი ტეგსეტი აღწერილია 

ზმნის მორფოსინტაქსური ტეგების ჩამონათვალში. შესაბამისად, 

საწყისის გარდამქმნელი მოიცავს ინფორმაციას ხუთი კლასის 

შესახებ, ხოლო მიმღეობისა – სამი კლასის შესახებ; 
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· ფუნქციონალური სიტყვების უმეტესობა განეკუთვნება ერთეულთა 

დახურულ კლასს. გრამატიკული ურთიერთობების ჩვენების მიზნით 

აღნიშნული სიტყვები წინადადებაში სიტყვებს შორის გამოიყენება. 

ფუნქციონალურ სიტყვებს განეკუთვნება: ზმნიზედა, კავშირი, ნაწი- 

ლაკი, შორისდებული და თანდებულები. ფუნქციონალური სიტყვების 

წარმოებითი მოდელი მინიმალურია, თუმცა მათი გამოყენების სიხ- 

შირე ძალიან მაღალია. შესაბამისად, ფუნქციონალური სიტყვების 

გარდამქმნელი კონკრეტული მეტყველების ნაწილის შესაბამის ხუთ 

კლასს მოიცავს, თუმცა ზმნიზედების ნაწილი სახელურ პარადიგმაზე 

-ად სუფიქსის დართვით გენერირდება; 

·# "შემოკლებების, სხვაგვარად რომ ვთქვათ აბრევიატურების წარმოები- 

თი მოდელი მიჰყვება სახელური პარადიგმის წარმოების წესებს და 

ითვალისწინებს აღნიშნული წესების ამოქმედებას, როცა შემოკლება 

დეფისით იწერება ან მის გარეშე. არსებობს შემოკლებების ისეთი 

ტიპი, როცა შემოკლება ქართულ ტექსტში ჩნდება უცხო ანბანის 

სიმბოლოების გამოყენებით, მსგავს შემთხვევებში იგი ხდება უცხო 

სიტყვების გარდამქმნელის ნაწილი. უცხო სიტყვების გარდამქმნელის 

მთავარი დანიშნულებაა უცხოენოვანი ანბანის სიმბოლოებით გა- 

ფორმებული სიტყვა-ფორმების ამოცნობა და ქართული ანბანის სიმ- 

ბოლოებით გაფორმებული სიტყვა-ფორმებისაგან გამიჯვნა შესაბა- 

მისი ტეგის მინიჭებით. მსგავს შემთხვევებს სალექსიკონო ფაილი არ 

სჭირდება, ხოლო გამიჯვნა ხდება მხოლოდ X#I-ს სკრიპტის დონეზე 

შემდეგნაირად: : 
  

ძ9ინ1ი6 ხიყ115იL6LL6XI »I8|)CI0ICICICIIMIII 

#IMILIMIMI0I0IX»IXI5I|XIVIVIVIXIX>2I2|)3|ხICI9!6CI#§I9IიMI1|! 

1IMXI1IიIიICICI9ძIXI5ILIსIVIVIXIVI2 ; 

96ნ1იC 6C0Lძ18იL6LLCX ს|! და ა.შ. ; 
ძინ1”ი6 ხსიCL %-I|)%«I%»I%, ; 

9ძინ1ი6 V0XI9095 (სიძ115იLს6LL6ILI)ხსიCL სიძ115იL6LL6LI)იძ115%ჩ 

L6LსC6LI ხსიCLILსიყ115ხL6LLს6IL ხსილს წხსიCL C60Xძ18იL6LL6CXLI1 ; 

LC89ძ9 XCძCX | %+L0CLC1ძი:V0I9ძ5 ) ; 

53VC 5L3CX #§0LC1ფიLM.ნ5L     
  

გამოსახულება 10 უცხო სიტყვების ამოცნობის გარდამქმნელის მაგალითი 

79



მსგავსი სახით ანალიზატორში სამი ენის (ინგლისური, ბერძნული და 

რუსული) გამიჯვნა ხდება, რადგანაც სამივე ენა სხვადასხვა დროს 

ჩნდება ქართულენოვან ტექსტში უცხოენოვანი ანბანის სიმბოლოების 

გამოყენებით. 

3.2.4.2 მორფოლოგიური ანალიზის მაგალითები 

მეტყველების ნაწილების მიხედვით 

სასრული პოზიციის მორფოლოგიური ანალიზატორისა და გენერა- 

ტორის შემავალი სიგნალი ორ ნაწილად იყოფა: 1. უცვლელად დარჩენი- 

ლი შემავალი სიგნალი, სხვაგვარად რომ ვთქვათ, ტექსტში წარმოდგენი- 

ლი სიტყვა-ფორმა; 2. ტექსტში წარმოდგენილი სიტყვა-ფორმის ამო- 

სავალი ლემა და მისი გრამატიკული სტრუქტურა შესაბამისი ტეგებით. 

სიტყვა-ფორმების ნაირგვარობისა და თავისებურების გათვალისწინებით, 
როგორც ზემოთ აღინიშნა, ხშირია გრამატიკული ომონიმიის შემთხვევე- 

ბი. თვალსაჩინოებისთვის შემავალ-გამავალი სიგნალების მეტყველების 

ნაწილების მიხედვით ზოგიერთი სიტყვა-ფორმის გარჩევის ვარიანტი 

შემდეგნაირია: 

არსებითი სახელი 
  

ბედაურზე :ბედაურ–ი+M+C6ო+ჩ#ი31ი%+8ძ0+083CL+905L (იი) 
  

გამოსახულება 11 თანხმოვანფუძიანი არსებითი სახელის თანდებულიანი 
ფორმის გარჩევის მაგალითი 
  

  ღობესთან :ღობე+M+C0ი+1ი8იპო+5ძ+03L+ნ05L (V1Lნხ/8L)   
  

გამოსახულება 12 ხმოვანფუძიანი არსებითი სახელის თანდებულიანი ფორმის 
გარჩევის მაგალითი 

ზედსართავი სახელი 
  

ლამაზად : ლამაზ–ი+-+ნ6651L+5ძ+#ძVხ 

ლამაზად : ლამაზ–ი+#2ძ9V     
  

გამოსახულება 13 ვითარებითი ბრუნვის ნიშნით გამოწვეული გრამატიკული 
ომონიმიის მაგალითი 
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რიცხვითი სახელი 
  

12-ზე:12+Mსი+08Xძ+01ძ+1ი5+%05L (თი) 
  

XX:20+Mსი+C8Xძ9+L0თ 

XX:+LCXC1ფი 

  

  

თორმეტზე :თორმეტ–ი+Mსო+C8XL9ძ+95ძ0+03C+605L (0ი) 
  

  

თორმეტიოდე :თორმეტ–ი+Mსსო+2066>XCX+50ძ+M0=ი       

გამოსახულება 14 ზოგიერთი რიცხვითი სახელის გარჩევის მაგალითი 

ნაცვალსახელი 
  

  
შე:შენ+ნ»იი+ნC>5+2+5ძ+V0C 

    

გამოსახულება 15 ნაცვალსახელის გარჩევის მაგალითი 

ზმნა 
  

შემოვიდა :შემოდის+V+L6C>X+»X0X+<Mი6ი5სხ1>+3სხ1259 

დაინახეს :ხედავს+V+XX8ი5+MCL+20»X+<სLძ5სხ1>+<M09ო0ხ1>+5სხ– 

3361+0643 
დაინახეს : C§V+ნახავ–ს+V+1L106C+#26+01ი+XX8ი5+2#2Cხ+M#0L+<CXL9ძ5სხ– 

186ი>+<Mიო0513>+5ს65188ი391+0ხ13 

დაინახეს : C6V+ნახულობ–ს+V+16L+#32+01ი+V+8ი5+M#Cხ+0400L+<6L19- 

5სხე)86ი>+<M0ო0054>+5ს6186ი3L1+0ხ43 
  

დაინახეს : 96V+ანახებ–ს+V+IL1L6L+#28+ნ1ი+I7X8305+26C+ტ60XL+<6L9ძ5სხ– 

188ი>+<M000ხ1>+5ს6188ი3C1+0%13 

გადმოაყარა : 9§V+ყრი–ს+V+IL6VC+#24+01ი+7X805+#36C+#0L+<ნLც5სხ– 

1ე1>2+<M0ი0ნი4>+<038L0Lს4L9C>+5სხ135ძ+0L4L90C3+0%13       

გამოსახულება 16 ერთპირიანი, ორპირიანი და სამპირიანი ზოგიერთი ზმნის 
გარჩევის მაგალითი ომონიმიის შემთხვევებით 

8)



ზმნიზედა 
  

ფეხდაფეხ : ფეხდაფეხ+#ძV+M06ძ 
    
  

გამოსახულება 17 ზმნიზედის გარჩევის მაგალითი 

კავშირი 
  

და:და+M+C0ო+ჩი1ო+5ძ+Mი0ი 

და:და+C0ი01+C00XL9     
  

გამოსახულება I8 კავშირის გარჩევის მაგალითი გრამატიკული ომონიმიის 
ჩვენებით 

ნაწილაკი 
  

განა :განა+C8გ+L+0 

არც:არც+ნ3XL+IიLLნ     
  

გამოსახულება 19 ზოგიერთი ნაწილაკის გარჩევის მაგალითი 

შორისდებული 
  

  
ყოჩაღ :ყოჩაღ+IL4 

  
  

გამოსახულება 20 შორისდებულის გარჩევის მაგალითი 

აბრევიატურა 
  

აშშ–ის :ამერიკის შეერთებული შტატები+»ხხX»+M+Cიო+5ძ+66ი 
    
  

გამოსახულება 21 აბრევიატურის გარჩევის მაგალითი 

უცხო სიტყვა 
  

  
Xის06:+წ90XC1ძი 

  
  

გამოსახულება 22 უცხო სიტყვის გარჩევის მაგალითი 

პუნქტუაცია 
  

„,:+L+Cიოთ8 
    
  

გამოსახულება 23 პუნქტუაციის გარჩევის მაგალითი 
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3.2,4.3 ქართული ენის მორფოლოგიური ანალიზატორისა და 

გენერატორის სტრუქტურა 

ქართული მორფოლოგიური ანალიზატორისა და გენერატორის 

ორმიმართულებიანი სტრუქტურად, რომელიც შეიქმნა ქსეროქსის 

სასრული პოზიციის ტექნოლოგიის (ბისლი და კარტუნენი 2003) 

გამოყენებით გულისხმობს დამუშავების კონკრეტულ თანმიმდევრობასა 

და სტრუქტურის არსებობას. აღნიშნული ხელსაწყოების გამოყენებით 

ქართული ენის მორფოსინტაქსურ წესებზე დაყრდნობით სისტემას ორი 

ტიპის ფაილი მიეწოდა: ამოსავალი ლექსიკონის ფაილი – ლემისა და 

ქართული ენის მორფოტაქტიკის ჩვენებით და სკრიპტის ფაილი – ქართუ- 

ლი ენის მორფოფონოლოგიური პროცესების აღწერით. ფაილების 

გაერთიანების შემდეგ შეიქმნა სასრული პოზიციის გარდამქმნელი, 

რომელიც უზრუნველყოფს ენის ზედა დონის გენერირებასა და ქვედა 

დონეზე გენერირებული ფორმის მორფოსინტაქსურ ანალიზს. გამავალი 

სიგნალის გარჩევა სხვადასხვა თვალსაზრისით შეიძლება: 

ა) მორფოლოგიური თვისებების სანახავად, რადგანაც ანალიზატორ- 

ში წარმოდგენილია მორფოლოგიური თვისებების ამსახველი ტეგები; 

ბ) მორფემები” სანახავად რადგანაც ანალიზატორის მცირე 

ცვლილებებით შეუძლია აღნიშნული ინფორმაციის ზედა დონეზე 

წარმოდგენა აფიქსების ძირისგან გამიჯვნის მიზნით; 

გ) მორფოსინტაქსური თვისებების სანახავად, რადგანაც ზმნის ანალი- 

ზი გულისხმობს არა მხოლოდ მისი მორფოლოგიური მახასიათებლების, 

არამედ მასში წარმოდგენილი სუბიექტისა და ობიექტების ბრუნვებისა და 

სემანტიკური როლების ჩვენებას და; 

დ) კონკრეტული სიტყვა-ფორმების ლექსიკური ტიპების განსასაზღვ- 

რელად, რადგანაც მორფოლოგიური ანალიზატორის ნაწილს არა მხო- 

ლოდ კონკრეტული სიტყვების მორფოსინტაქსური მახასიათებლები წარ- 

მოადგენს, არამედ სიტყვების ტიპების მიხედვით ჯგუფებად გაერთიანების 

შესაძლებლობაც შესაბამისი ტეგების ჩვენებით. 
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ქართული ენის მორფოსინტაქსური ანალიზატორის საერთო 

სტრუქტურა მოიცავს კონკრეტული მეტყველების ნაწილის ლექსიკონის 

ფაილს (მაგ. იისიCით.LXL და სხვ. და მორფოფონოლოგიური 

წესების შესაბამის სკრიპტს (მაგ. იისიCიო.5C»X1იL). აღნიშნულ ორ 

ფაილზე დაყრდნობით იქმნება კონკრეტული მეტყველების ნაწილის 

შესაბამისი სასრული პოზიციის გარდამქმნელის ფაილი (მაგ. იისილ0». 

§5L და სხვ.). მეტყველების ნაწილების შესაბამისი სასრული პოზიციის 

გარდამქმნელების შეკვრის გზით იქმნება საერთო გარდამქმნელი, 

რომელიც სრულყოფილად ქართული ენის მორფოსინტაქსურ სტრუქტურას 

მოიცავს: 

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

, 41.27 ! პაატა! 17. _) ლ) 

=L შრკელებო წხები | 
არბილი ბელი შეზაცვლების წესები | 

ხედი ტთავ თ ბული შუნაკელების წესები _ | 

სვალებელი შეზაკვლების წხები | 

“დებვაფიო ცხელი შეზასვლების დხები _) CL –. 

გაე:ზორა 

არალ. 

გარღსდაბული 

შლალუბბი _ 
  

გრ”აფიჯი 3 მორფოლოგიური ანალიზიტაროს გამარტივებული სტრუქტურა 

როგორც ზემოთ აღინიშნა ზმნური მოდული ყველაზე რთული 

სტრუქტურისაა და მოიცავს 66 რეგულარულ და ირეგულარულ 

კლასებს, რომლების საფუძველზე ხდება საერთო სასრული პოზიციის 

გარდამქმნელის გენერირება შემდეგი სქემის მიხედვით: 

ა“



  

XLX680 ILICთყძCX ტ0”VC6ILხ1.L§L” ; 

LX689 LCძCX 0”VCILხ2.Lჯ5ხ” ; 

ჯX6890 LCთ9ძ6CX 0”VC6ILხ3.15L” ; 

LLC. 

LI6C80 LC9ძCX 0”1XII6ყ)ს18XL5.65L” ; 

X680 XCძCX 0”63XL1C1016.1:5ხL” ; 

L688 LICძCX 0”ოგ5ძვXL.:1§ხ” ; 

სი10ი ილL 

58V6 5L3CMX VCIხ.L5L       
გამოსახულება 24 ზმნური მოდულის სასრული პოზიციის გარდამქმნელის 
შექმნის თანმიმდევრობა 

თანამედროვე ქართული ენის ლექსიკონის საწყის ბაზას არნ. 

ჩიქობავას ქართული ენის განმარტებითი ლექსიკონი (1950-1964) და დ. 

მელიქიშვილის ზმნების ინდექსი (2001) წარმოადგენს, ხოლო ძველი და 

საშუალი ქართული ენის – ი. აბულაძის (1973). ტესტირების პროცესში 

აღნიშნული ლექსიკონები ქართული ენის კორპუსიდან მოპოვებული 

მასალით შეივსო. 

თავი 3 

ტოკენიზატორი 

ტექსტის დამუშავებისა და ტექსტში წარმოდგენილი სიტყვა-ფორმების 

მორფოლოგიური ანალიზის თანმიმდევრობა მკაცრად დაცულია. 

აღნიშნულ თანმიმდევრობაში იგულისხმება,უპირველეს ყოვლისა, ტექსტის 

მოპოვება, სტრუქტურული დონის ანოტირება (მეტა-ინფორმაციისა და 

ტექსტის სტრუქტურის აღწერა), და, მხოლოდ შემდეგ ტექსტის ტოკენებად 
დაშლა და მორფოლოგიური ანალიზი. ტექსტის სიტყვა-ფორმებად 

დაშლას სპეციალური კომპიუტერული საშუალება სჭირდება. ასეთ 

საშუალებას ტოკენიზატორი წარმოადგენს. ტოკენიზატორიც სასრული 

პოზიციის გარდამქმნელია, რომლის ამოცანას შემავალი ტექსტის ჯერ 

წინადადებად და შემდგომ სიტყვა-ფორმებად დაშლა წარმოადგენს. 
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ქართული ენის ტოკენიზატორი ორი ნაწილისაგან შედგება. საწყის 

ეტაპზე ტექსტის წინადადებად დაშლა ხდება ტექსტში დადასტურებული 

პუნქტუაციის ნიშნებზე დაყრდნობით (56იხCილC.#§5L) და შემდგომ 

ტოკენებად ტექსტში დადასტურებული ინტერვალების, პუნქტუაციის 
ნიშნების, ზოგიერთი შესიტყვების, ინიციალებისა და აბრევიატურების 

გათვალისწინებით (LიM.#§5L). მიღებული განმარტებების მიხედვით 

ტექსტში დამუშავებაზე ორიენტირებულ სიმბოლოთა თანმიმდევრობას 

ტოკენი ეწოდება (მანინგი 2008 და სხვ.). 

ტოკენიზატორის სკრიპტი ძირითადად ანა შილერის მიერ შემუშავებულ 

სასრული პოზიციის ტოკენიზატორს მიჰყვება (ბისლი და კარტუნენი 2001, 

კარტუნენი და სხვ. 1997), თუმცა კონკრეტული ამოცანების გადასაწყვეტად 

საჭირო გახდა აღნიშნულ სკრიპტის დახვეწა ქართული ენის სტრუქტურის 

გათვალისწინებით და თუ თანამედროვე ქართულში ტოკენებად ტექსტის 

დაშლა საკმაოდ რეგულარულ ხასიათს ატარებს სიტყვებს შორის 
ინტერვალისა და პუნქტუაციის ნიშნების გამართული სისტემის გამო, ძველი 

ქართული ტექსტის ტოკენიზაცია ირეგულარული ხასიათისაა ინტერვალისა 
და პუნქტუაციის ნიშნების არასტანდარტული გამოყენების გამო. ქართულ 
ტექსტში ტოკენების ამოცნობის მიზნით სისტემაში ჩადებულია ქართული 

ენისთვის დამახასიათებელი სამი სკრიპტი ასომთავრული, ნუსხური და 

მხედრული!: 
  

ძ8ნ1ი6 LC II 

Iა|ბ|გIდIე|ვ|ზ|თ|ი|კ|ლ|მ|ნ|ო|პ|ჟ|რ|ს|ტIუ|ფ|ქ(ღ|ყIშ|ჩ|ც|ძ|წ|ჭ|ხ|ჯ|ჰII0I313I9 

|დICI1IსCIIIVI6ICIII0IხI/ი|CIVIVIთ|ს|ნ|0|Cდ)+IიIVI9IნICIძ|6|5|ხIX 
Iსი|აIIIVI#ICIVIე|7|MIIVIხIთ|ო|ხ|I0|შ)ჩI IV თIს|0IIIII თIIMIიIVIVIMI0Iძ 
Iო|6IVIXIIVIნ19IVIIIIIთ); 

გამოსახულება 25 ქართული ანბანის ტოკენიზატორში წარმოდგენის ტიპი 
      

თანამედროვე ქართული ენის თვალსაზრისით შედარებით რთულია 

წილადების, ინიციალებისა და აბრევიატურების ამოცნობა, რომლებშიც 

ხდება მძიმეებისა და წერტილების გამოყენება. ამიტომაც მსგავსი 

9 ასომთავრული და მხედრული წარმოდგენილია უნიკოდის სტანდარტის ვერსია 12.I1-ში, სქემა 10#0–I0ჩL, 
ხოლო ნუსხური სკრიპტი წარმოადგენს უნიკოდის დანართს. სქემა 2000–20C2ჩ (ევერსონი 1991-2019). 
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შემთხვევები წინასწარ განსაზღვრულია ტოკენიზატორის კოდში: 
  

ძინ1ი8 IIII (LCIILC %,.1+; 

ძინჰილ პ88ნ ((ა.შ.) I (ე.ი.) | (სხვ.) | (იხ.)1 I (გვ.)1; ! დაა.შ.       

გამოსახულება 26 ტოკენიზაცია ინიციალებისა და შემოკლებანის ამოცნობის 

მიზნით 
  

ძ901ი6 0ICIL (%0|!%1|%2)%3|%4I%5|I%6|%7!1%8|!9%9) ; 

ძლნ1ი6 M0ხM0ს (%-|)%ზ+)%X+|%/!I%=|%:) ; 

ძლნ1ი6 M0ხM5ნს (%.|%ზ,) ; 

ძ6ნ1ი6 MM ((0I6IXIM)M0Lს IM0M560)+ § 5(0ICII)) ;     
  

გამოსახულება 27 ტოკენიზაცია წილადების ამოცნობის მიზნით 

ტექსტის  წინადადებ,დ დაშლის მოდული დამოკიდებულია 

პუნქტუაციის ნიშნებსა და სიტყვებს შორის ინტერვალზე და ტაბულაციაზე 

პარაგრაფების დასაწყისში. ანალიზატორის კოდში წინადადებების 

დასრულების აღსანიშნავად შემდეგი სიმბოლოები გამოიყენება: წერტილი 

(.), ძახილის ნიშანი (!), კითხვის ნიშანი (?), წერტილ-მძიმე (;), კითხვის 

ნიშანი ძახილის ნიშანთან ერთად (?!), ძახილის ნიშანი ორ წერტილთან 

ერთად (!..), სამი წერტილი (...) და პარაგრაფების გამყოფი (:.) ძველი და 

საშუალი ქართულისათვის. 

ტოკენიზატორის ბლოკის შემოწმება ხდებოდა საჭიროებიდან გამომ- 

დინარე კოდის გაუმჯობესებისა და დახვეწის გზით. ძველი ქართული 

ხელნაწერი-ტექსტის თავისებურების გათვალისწინებით რაღაც მომენტში 

დამატებით განიხილებოდა ძველი ქართული ტექსტის სტრუქტურირება 

სახელური და ზმნური ფორმების გამოვლენის მიზნით. აღნიშნული 

სტრუქტურირება გულისხმობდა ტოკენების გამოვლენას თანხმოვანთა 

კლასტერებისა და მარცვლების დადგენის გზით, თუმცა ამ ეტაპზე, კვლევის 

აღნიშნული მონაკვეთი საჭიროებს დამატებით შესწავლას, ტესტირებასა 

და შემოწმებას. 
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ძინი 5+ (ბ|ფIპ|დ)თ!ტ!გ!ქIკIყ!9) ; ! მსკდომები 
ძინაიდ #ნ (ძIცIწIჯI)ჩIჭ) ; ! აფრიკატები 
ძინ1იი L§ (ზIს|ჟI|შIღ|ხIჰ) ; ! ფრიკატივები 
ძინ1იი 5M (მ/|ნ)რჯ|ლ|Iვ!ვ|თ) ; ! სონანტები 
ძინ1ილ V (აIე)|ოIუIიIმIიIმ) ; ! ხმოვნები 

# ბუცხრიკიძესთან (2002) წარმოდგენილი სქემის მიხედვით ძირის 

დასაწყისში შეიძლება იყოს თანხმოვანთა შემდეგი კომპლექსები 
80(1ი6 1502 ( ( 5X 5L | 5L ჩL | 5L L§ | 5 5MI | #»C 5X | 
ბ 2 | გC 5) | ხი 8 | წინ MC | ხი ხი | ხი 5MI | 5M 5 I 

5) #CL | 5M LC | 5M 5M ) 1 ; 

4 სამი თანხმოვნის შემთხვევაში შემდეგი 

ძლ(1ი6 1503 (L ( 5L 5ჯX 5 | 58 ჯი 5 | 51 Lს 5M | 5X 5M 
5L | 5L 5M ჩL | 5 5M 8M | ჩC 52 5) | ჩგC ღი 5M | #C 5M 
51 | ჩL 5M ჩგC | ჩC 5M წი | გ 5) 5M | სი 57 5 | LC გL 

I | 

I I 

5) | წ LC 5) | IX 5 58L | ი 5) გტL | Iს 5 ს | CL 5M 

35) | 5 51 5M | 5M ჩCL 5M | 5) ა ი | 5M LC 5M | 5M 5M 

11; 

და ა.შ. 
# განსაზღვრავს ერთმარცვლიან სახელურ ძირს ეთერლიშვილის (1970) 
მიხედვით 

ხ061ი6 M4 ( ( 15602 | I5603 | 15-04 | I5C05 | I5C06 1 (L 
8 | 6 1 %+Cს655%+M:0 1 ; 

#” განსაზღვრავს ერთმარცვლიან ხმოვანფუძიან სახელებს 
ხინ1ი6 M5 ( ( 15602 | I5603 | 15604 | 1505 | I5L06 1 L 
0 | 0 | %+Cს0C55%+M:0 1 ; 

L689 LCძCX (| M4 | M5) ;       

გამოსახულება 28 ერთმარცვლიანი სახელური ფუძის ამომცნობის სტრუქტურა 

ამ ეტაპზე შემოწმების შედეგად ტოკენიზატორში შემდეგი პრობლემური 

საკითხები გამოვლინდა: 

· ძველი დასაშუალი ქართული დიგიტალიზირებული ხელნაწერი ტექს- 

ტების შემთხვევაში ინტერვალის არათანმიმდევრული გამოყენება; 
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· სათაურებისა და სახელწოდებების ამოცნობის პრობლემა, რომელიც 

გამოწვეულია თანამედროვე ქართულში დიდიასოების არარსებობით, 

ხოლო ძველ ქართულში ასომთავრული ანბანის არათანმიმდევრული 

გამოყენებით; 

" სათაურების შემდეგ პუნქტუაციის ნიშნების არარსებობა, რაც მათ 

გამოვლენას ართულებს; 

“ ინიციალებსა და აბრევიატურებში პუნქტუაციის ნიშნების გამოყენება; 

· სხვადასხვა სახის ტიპოგრაფიული და ორთოგრაფიული შეცდომები. 

თავი 4 

ტესტირება 

სასრული პოზიციის ტექნოლოგიის გამოყენებით ქართული ენის 

ტოკენიზატორისა და მორფოლოგიური ანალიზატორის შექმნა ისევე, 

როგორც ნებისმიერი სხვა ენის შემთხვევაში გულისხმობს შედეგების 

შეჯერებასა და შემოწმებას რესურსის გაუმჯობესებისა და სუსტი მხარეების 

გამოვლენის მიზნით. ბუნებრივი ენის დამუშავების ნებისმიერი რესურსი 

ყოველთვის ასოცირდება ტესტირებასთან, შეცდომათა ანალიზთან 

და თეორიული მონაცემების გაუმჯობესებასთან, ყველა აღნიშნული 

პროცედურაშემოწმებისშემდეგტიპებს გულისხმობს: წესებისმთლიანობის, 

ტეგების თანმიმდევრობისა და ამოცნობის პროცენტის შემოწმებას. 

IL წესების მთლიანობის შემოწმება გულისხმობს სისტემის სხვადასხვა 

დროს შექმნილი ვერსიების რეგრესულ ტესტირებას გარდამქმნელის 

ზედა და ქვედა დონეების შედარების გზით. ქართული ენის მორფო- 

ლოგიური ანალიზატორის რეგრესული ტესტირება მუდმივად მიმდი- 

ნარეობს სისტემაში დამატებული და სისტემიდან ამოღებული სიტყვა- 

ფორმების კონტროლის გზით. რეგრესული ტესტის პროცედურული 

თანმიმდევრობა კარგად აღწერილია ბისლი და კარტუნენთან (2003), 

პირველ შემთხვევაში ხდება ორი ვერსიის შედარება სისტემაში 

დამატებული (#«0C»Xძ5–8ძძ9ძ9.LX»XL) და სისტემიდან ამოღებული 

(ICX985–-1058L . LXL) სიტყვა-ფორმების გამოვლენის მიზნით; 

89



2. ტეგების თანმიმდევრობის შემოწმება პირდაპირ კავშირშია სიტყვა- 

ფორმების ზედა დონესთან. ტეგების თანმიმდევრობა უნდა იყოს ფიქ- 

სირებული ანალიზატორის სხვა სისტემებში ინტეგრირების მიზნით. 

უნდა არსებობდეს წინასწარ შემუშავებული მორფოსინტაქსური მახა- 

სიათებლებისსიაშესაბამისი ტეგსეტით. ბისლი და კარტუნენთან (2003) 

ტესტირების პროცედურული თანმიმდევრობა გულისხმობს შემოწმები- 

სას ტეგების სპეციალური გრამატიკის შექმნასა და აღნიშნულ 

გრამატიკაზე დაყრდნობით ქსელის შემოწმებას. ქართული ენის 

მორფოლოგიური ანალიზატორის შექმნის პროცესში სპეციალურად 

შემუშავდა ტეგების ლექსიკური გრამატიკის ვერსია: 
  

  

(აIეIი|ოIუIსცIიI9|ბ|გIდIვ!)ზთIკ)ლ|მ|)ნ|პI)ჟ)რ)ს)ტ!ფIქIღ!ყ!შ)ჩ 

IცI9IცIჭIხIჯIჰI3Iყკ|Iთ(ლ|მI|ნ|რ1+ 
(%+0CL | %+MCL, | %+CLC) 

(%+Mისი ((%+ხX0ნ (%+Mვო6|%+C680ძ) 

(%+ჩი1ი (%+59|%+L1|) 

(%+M0ი|%+CXLთ | ზ+08L | ზ+66ი | %+Iი5 | %+#3ძVნ | %+VC0C) 

(%+ხონი) ((%+905L% (11X6%) | და სხვ. 1) 
(%+ხინი) (%+ნხC1) (%+ხოლხი) (%+ბს»X) 

((%+1იძ5680Cი1 | %ზ+Iი98506680Cი2 | %+Iიძ56068C%ხ31) 1 

I 

(ზLLიმგი1ი (%+50|)%+ნ1) 

და სხვ.) 

(ზ%ჯხინი) (%+CC1) (%+ხოლი) (%+#სX) 

((%+Iიძ53ნ60Cი1 | %+Iიძ5ნ006C%2 | %+Iიძ5006C0%31) 1) 

| 

(%+C0ი (ზ+ჩი1რ |%ზ+5ძ0)%+L1) 

(%+Mიოი| %+იX9 | ზ+03L | ზ+66ი | %+Iი5 | %+#ძVხ | %+V606C1 

(ზ%+ხიდს)   
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((%+6C5L% (11X6C8%) | და სხვ. 1) 
(%+ხიხი) (%+ხLC1) (%+ხოლი) (%+#სX) 

((%+Iი9ძ5ნ66C%1 | ზ+Iი95ნ60Cხ2 | ზ+Iიძ5600Cი31) ) 

I 

(ზ+Iივი1ი (%+5ძ9)%+ნ11) 

(%+M0ი1 ზ%ზ+CL9ძ | %+08L | %+C6ი | %+Iი§ | %+#ძVMხ | %+V0C1 

(%+Lხდოჯსხ) 

((%+C5L% (11X68%) | და სხვ. 1) 

(ზLხოლი) (%+ანსC1) (%+Lოლხი) (%+ჩსX»X) 

((%+1ი9ძ5686Cი1 | ზ+Iი956Cხ2 | %+Iი95668C%31) 

1141 

I 

%+#M91 (%+L05 | ზ+C0» | %+5სL) 

(%+5ძ|%+VX1) 

(%+Mლო|) ზ+LXძ9 | ზ%+0გL | %+C6ი | ზ%+1ი5 | ზ+#ძVVხ | ზ+V0C) 

(%+ხოიდი) 

((%+9C05L% (11X6C%) | და სხვ. )1) 
(%+ოხი) (%+ახC1) (%+ხოლი) (%+2ტსX) 

((%+Iი95668Cხ1 |%+Lიძ508668Cი2 | ზ+Iიძ56668Cი3)) 

I 

%+Mსთ (%+#10ხ58|%ზ+აიომი | ზ+»#X8ხ1C) 

(II%+Cგ8+1ძ (%+5ყ|I%+X1) 

(%+Mლო| %ზ+L+Xყ | ზ+ნკL | %+C0ი | %+Iი5 | %ზ+#8VM | %+V909C) 

(%+ხიდი) 

((%+505L% (11168) | და სხვ. 1) 
(%ზ+ხიდსთხი) (%+ნსC1) (%+ხოლს) (%ზ+#სX) 
((%+Iი95668C%ჩ1 |%ზ+Iი95688Cნხ2|%+I1ი850686C%X3))) 

| 

(%+0:198 (%+5ძ|%+X1) 

(%+Mლო| %ზ%+%Xძყ | %+08L | %+C68ი | %+Iი5 | %+MძVM | %+V9C) 

(%+ხიდნს) 

((%+905L%ზ (11X6C%) | და სხვ. 1) 
(%+თოხს) (%+6LC1) (%+სოხხ) (%+ბსX) 

((%ზ+Iიძ5ნ66Cხ1 | ზ+Iი95696Cხ2 | %ზ+Iი98506668C%3)) ) 

| 
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(%+II3CლL (%+5ძ)%+L1) 

(%+M6ო|) %+LIXყ | %+08L | ზ+66ი |%+Iი5 | ზ+#ძVხ | %+V0C) 

(%ზ+სოდნი) 

((%+ნ0C5L% (11X6%) | და სხვ. 1) 

(%+ხინი) (%+ნLC1) (%+ხოლი) (%+#ჩსX) 

((§%+L1ი95088Cი1 | %ზ+Iი95866Cი2 |%+Iი9ძ5L668CL%3)1)) 

| 

(ზ+»ხხL9CX (%+59|%+L1) 

(ზ%+MI6ო| %+CIძ I %+03ხს)%+C66ი|%+I»ი5 | ზ+#29ძVხ | +VCC) 

(%+ხოიდი) 

((%+005L% (11X6C%) | და სხვ, 1) 
(%+ხოხნს) (%+ნხC1) (%+სოხი) (%+#სX) 

((%+Iი9ძ5668Cჩ1 | წ+I1ი9ძ50C80CL%2 | %ზ+Iი9508Cი3))) 

I 

(%+ი85 (%+ხიხი) (%+#სX) 

((%ჯ1Iი85008051 | ზ+Iი9ძ9566Cხნ2 |%ზ+Iიძ56606C%ი3)) 1 

) 

| და სხვ. 

I 

გამოსახულება 29 შემოკლებული ამონარიდი ტეგების ლექსიკური 
გრამატიკიდან 

    
  

ტეგსეტის შემადგენლობა და ტეგების თანმიმდევრობა მოწმდებოდა 

პროეცირებისა და გამოკლების გზით. პროეცირების შედეგად ხდება 

ქსელის ზედა ან ქვედა დონეების ამოღება და შემდგომ ზემოხსენე- 

ბულ. გრამატიკასთან შედარება. გამოკლებისას კი შესაბამისობის 

შემთხვევაში გარდამქმნელიდან ვიღებდით ლექსიკურ გრამატიკასა 

და ცარიელ ენას. 

31. ამოცნობის პროცენტის შემოწმება უკავშირდება ციპფის კანონს 

(ციპფი 1932), რომლის თანახმად, მსოფლიოში არსებულ ნებისმიერ 

ენაში მხოლოდ სიტყვათა მცირე რაოდენობას გამოყენების 

მაღალი სიხშირე ახასიათებს, საშუალო რაოდენობას – საშუალო 

სიხშირე, ხოლო უმეტესობას – დაბალი სიხშირე. და, შესაბამისად, 

მორფოლოგიური ანალიზატორის ამოცნობის პროცენტის განსაზღვრა 

92



სიტყვათა სიებისა და კორპუსების მონაცემების ტესტირების გზით 
ხდება. სიტყვათა სიების ტესტირება მუდმივი პროცესია, რომელიც 
თანმიმდევრულად მიმდინარეობს მორფოლოგიური ანალიზატორის 
სხვადასხვა ბლოკზე მუშაობისას, ხოლო კორპუსულ მონაცემებზე 
დაყრდნობით ამოცნობის პროცენტის განსაზღვრა და ანალიზატორის 
გაუმჯობესება გულისხმობს“ კორპუსის შექმნას კორპუსული 

მონაცემები” ტოკენიზატორით სიტყვა-ფორმებად დაშლას და 

შემდგომ მათ ანალიზს /იიXV»-ის გამოყენებით. მორფოლოგიური 

ანალიზატორის შექმნა და გაუმჯობესება ქართული ენის კორპუსის 

(დობორჯგინიძე და სხვ. 2012-202001 შექმნის პარალელურად 

მიმდინარეობდა და ამით იქმნებოდა ანალიზატორის მუდმივად 

ტესტირების შესაძლებლობა. 

ქართული ენის კორპუსში (ქეგ) მოთავსებული მასალა მოიცავს 

ქართულ სალიტერატურო ენას მეექვსე საუკუნიდან მოყოლებული 2014 

წლამდე. თუმცა თვისობრივად კორპუსი არ განეკუთვნება არც ისტორიულ 

და არც პარალელურ კორპუსთა ტიპებს. ამ ეტაპზე ქართული ენის კორპუსი 

პუნქტუაციის ნიშნების გარეშე დაახლოებით 15 მილიონ სიტყვას მოიცავს. 

კორპუსში წარმოდგენილი მასალა ჟანრობრივად განსხვავებულია, იგი 

მოიცავს როგორც პროზაულს, ასევე პოეტურ ნაწარმოებებს, როგორც 

სამეცნიერო, ასევე საგაზეთო სტატიებს და ა.შ. კორპუსის წინასწარი 

დამუშავება მოიცავდა არა მხოლოდ მონაცემების მოგროვებას, არამედ 

მათ აღწერას და ტექსტის გამზადებას შემდეგი თანმიმდევრობის დაცვით: 

ტექსტური ფორმატის უზრუნველყოფა: ტექსტების უმეტესობა 

საჭიროებდა კონვერტირებს უნიკოდის VIIნ8ზ ფორმატის 

უზრუნველყოფის მიზნით. თითოეული ფაილის დამუშავება ხდებოდა 

ცალ-ცალკე, რადგანაც, ფაილების ფორმატი სხვადასხვანაირი იყო; 

ტექსტის ზედა და ქვედა ნაწილების მოხსნა: ძალიან ხშირად 

ნაბეჭდი გამოცემიდან ელექტრონული ტექსტის შექმნის დროს, 

ტექსტში ხშირად ისეთი ინფორმაცია ხდებოდა როგორიცაა გვერდის 

ნომერი, რაიმე წარწერა და ა.შ. განსაკუთრებით აღნიშნული წესი 

ჩ0-წ-დან გადმოტანილ ტექსტურ ფაილებს ეხებოდა. მსგავსი ტიპის 
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ინფორმაცია საჭიროებდა მოხსნას განსაკუთრებით იმ შემთხვევებში, 

როცა არღვევდა ტექსტის სტრუქტურას: 
  

  

ჯელის. სედაყიო სე აისტეოგის ძხოდლოდ IV%ი-ის დანახვაა 
შესაძლებელი. ხოლო. აისბერგის 90 % წყალშია დამა- 

ლული. აისბერგის მსგავსად, კულტურის ყველასე. ში- 

ჩნაარსობრივი ჩაწილია შეუმჩჩეგელი და მას კულტურის 

4 

იწყება ახალი გვერდი 

სუბიექტურ ჩაწილს უწოდებენ, ხოლო ხილულ ნაწილს 

– ობიექტურს.   
  

გრაფიკი 4 ამონარიდი –0” ფაილიდან 

ტექსტების საწყისი და ბოლო ნაწილების მოხსნა: ნებისმიერი სა- 

ხის მასალა, რომელიც წინ უსწრებდა სათაურს, შესავალს ან წინა- 

სიტყვაობას საჭიროებდა მოხსნას. ინფორმაცია ავტორის, ილუსტრა- 

ტორის, გამომცემლის, საავტორო უფლებების და ა.შ. შესახებ ტექს- 

ტის მეტა-ანოტირების ნაწილს წარმოადგენს. მეტა-ანოტირება, ძი- 

რითადად, მიჰყვებოდა ტექსტის კოდირების საინიციატივო ჩარჩოს, 

სამაგალითოდ, ძველი ქართული ტექსტის მეტა-ანოტირების ტეგების 

სიის ნახვა შესაძლებელია დანართ 2-ში. ასევე, საჭიროებდა მოხსნას 

სხვადასხვა ინდექსი, სიტყვათა სია, ბიბლიოგრაფია, შენიშვნები და 

ა.შ.; 

შიდატექსტური ცვლილება: ძირითად ტექსტს ცვლილებები არ 

ეხებოდა გარდა იმ შემთხვევებისა, როცა ტექსტში იყო ცხრილები, 

სურათები, ფოტოები, ფორმულები და ა.შ. უცხოენოვანი ტექსტის 

მოხსნა არ ხდებოდა. ტექსტის წინასწარი დამუშავების ძირითად 

მიზანს სტრუქტურულად გამართული აბსოლუტურად სუფთა ტექსტის 

შექმნა წარმოადგენდა. მსგავსი ტექსტები შედგებოდა სრული 

წინადადებებისა და არა მათი ფრაგმენტებისაგან. ტექსტის სტრუქტურა 
(თავი, ქვეთავი, პარაგრაფი და ა.შ.) არ ირღვეოდა; 
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· გაზეთებისა და პერიოდული გამოცემების გასუფთავება: გაზეთებში, 

პერიოდულ გამოცემებში ჟურნალებბი სხვადასხვა ტიპის 

ინფორმაციაა, მათ შორის კროსვორდები, სახელები, მისამართები, 

თარიღები, სურათები, განცხადებანი, ფეხბურთის მატჩების შედეგები, 

სატელევიზიო გადაცემების პროგრამები და ა.შ. აღნიშნული 

ინფორმაციის შეტანა კორპუსში გათვალისწინებული არ იყო; 

· გარდა ამისა, გაზეთში და ნებისმიერ სხვა პერიოდულ გამოცემაში, 

ტექსტებს სვეტური განლაგება ახასიათებს, რაც განაპირობებდა 

გადატანის ნიშნის მქონე სიტყვების სიჭარბეს. აღნიშნული სიტყვების 

ლინგვისტური ანალიზი რთულდება, მაგ. თუ გვაქვს სიტყვა „ზებუ- 

ნებრივი“, რომელიც ტექსტში გვხვდება შემდეგი სახით „ზებუ-“ „ნებ- 

რივი“, გარდამქმნელის ლექსიკონში მისი მოძებნა შეუძლებელია. 

შესაბამისად დ ხდებოდა შიდატექსტური გადატანის ნიშნების 

მოშორება. აღნიშნული ამოცანის დაძლევა ნაწილობრივ ხელით და 

ნაწილობრივ პროგრამულად ხდებოდა. 

კორპუსული მონაცემების დამუშავების შემდგომ საფეხურს ტექსტების 

მეტა- და შიდა-ანოტირება წარმოადგენდა, რაც განსაკუთრებულად 

აქტუალური იყო ძველი ქართული ენის შემთხვევაში. აღნიშნული 

ანოტირება სრულდებოდა ტექსტის კოდირების საინიციატივო ჩარჩოს 

რეკომენდაციების გათვალისწინებით (ILI:65 2019). 

ენი–ს დაფარვის ტესტი განხორციელდა გარდამქმნელის 

ლექსიკონის შეფასების მიზნით სიტყვათა სიებთან და კორპუსულ 

მონაცემებთან შედარების გზით. ორივე შემთხვევაში განსაკუთრებული 

ყურადღება გამახვილდა გამოყენების მაღალი სიხშირის მქონე სიტყვებზე. 

ამოუცნობი სიტყვა-ფორმები ინახებოდა ცალკე, შემდგომი ანალიზის 

უზრუნველყოფის მიზნით. პროცედურული თანმიმდევრობა იყო შემდეგი: 
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კორპუსის შექმნა ტეგირება 

· დიზაინის შემუშავეზა; · ტოკენიზაცია 

" ტექსტების მოგროვება; =ძ · მორფოლოგიური – 

" ტექსტების გასუფთავება მონიშვნა 

და წინასწარი დამუშავება 

ფაილი ანოტირებული ფაილი ანოტირებუ- 

სტრუქტურული ლი ლინგვისტური 

თვალსაზრისით თვალსაზრისით       
  

გრაფიკი 5 მონიშვნის პროცედურული თანმიმდევრობა 

აღნიშნული თანმიმდევრობა გულისხმობდა ტექსტური ფაილის 
შემავალი სიგნალის სახით ტოკენიზატორში და შემდგომ ამომცნობის 

მოდულში გატარებას გამავალი სიგნალის სახით მორფოსინტაქსურად 

გარჩეული სიტყვების მისაღებად. 

  

  კორჰუსი 2 ტოკენიზატორი –––-» ამომცნობი C-––-” ანალიზი 

                  

გრაფიკი 6 მორფოლოგიური ანალიზის პროცედურული თანმიმდევრობა 

კორპუსულ მონაცემებზე დაყრდნობით შეიქმნა ქართული ენის 
კორპუსში ყველაზე ხშირად გამოყენებული სიტყვა-ფორმების სია 

ცალკე თანამედროვე ქართული ენისთვის და ცალკე ძველი და საშუალი 

ქართული ენისთვის. აღნიშნულ სიებში მოხვედრილი სიტყვა-ფორმების 

რაოდენობა როგორც ძველი, ასევე თანამედროვე ქართული ენისთვის 

10000 შეადგენდა. მოხდა აღნიშნული სიების შესწავლა ამოცნობის 

პროცენტის დადგენის მიზნით. განსაკუთრებული ყურადღება მიექცა 

სახელურ და ზმნურ ფლექსიურ პარადიგმებს. 

96



  

ამოცნობა, % 

12000 , 

10000 ; 

§000 

I სა. 
6000 ; ა 

, შ%.. 
4000 ; სას 

; –ა 
2000 ! _– 

I თი 
----""""""' “ეაბო“–– %#%.. 

9 92 93 9 94 96 9, 98 9% 00 10) 

ხშირი გამოყენების სიტყეები     –§– გარდამქმნელის მიერ ამოცნობიღი სიტყვების რაოდენობა 
  

გრაფიკი 7 თანამედროვე ქართული ენის ამოცნობის პროცენტული 
მაჩვენებელი 

როგორც გრაფიკიდან ვლინდება, თანამედროვე ქართული ენის ყვე- 

ლაზე ხშირად გამოყენებადი 10000 სიტყვის ამოცნობის პროცენტი 92.17% 

შეადგენს, ტესტირების პროცესში ამოუცნობი სიტყვების ამოსავალი 

ლემები გარდამქმნელის ლექსიკონს ემატებოდა და იზრდებოდა 

ამოცნობილი სიტყვების რაოდენობაც. ამავდროულად, ზმნური ფორმების 

რაოდენობა IL000 ყველაზე ხშირად გამოყენებად სიტყვა-ფორმაზე 530- 

ს შეადგენდა, მათ შორის, 521 – ამოცნობილი და 9 – ამოუცნობი, რაც 

მეტყველებს იმაზე, რომ თანამედროვე ქართული ენის შემთხვევაში 

შესაძლებელია ნებისმიერი ტექსტის დახლოებით 85-90 % ფორმის 

ავტომატური ამოცნობა. 

ზმნური სიტყვა-ფორმების შემთხვევაში აღსანიშნავია პარადიგმებს 

შორის გამოვლენილი თანხვედრაც, კერძოდ, პირველი დიათეზის მე-19 

და 26-ე კლასებსა (51) და სხვადასხვა დიათეზაში მოხვედრილ 28-ე, 29-ე, 

30-ე და 47-ე კლასებს (52) შორის. 

(51) კეტ-ავ-ს და სხვ. 
კეტ-I5-35C5ხ|:ჩჩ5.IMC 
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კეტავს : IC§V+კეტავ–ს+VC»ხ+– 

M31ი+I10L+#19+01ი+IL18ი5+23>CL+ნLC5+<შიოი5სხ4> 

+<03L0C51>+5ს53135ძთ1+0ხ13 

კეტავს : 1IC§V+კეტავ–ს+VCXLხ+– 

M821ი+IსL+#26+01ი+IL8ი5+2CCს+ნX65+<შიო5სხ3> 

+<023L0ნს1>+5სნ135ყ+0%13     
  

გამოსახულება 30 გრამატიკული გადაფარვის მაგალითი მე-19 და 26-ე 
კლასებს შორის 

(52) და-ი-ნთ-ო და სხვ. 

ხICV.”V-ნთ-35C5ხ|:/0ჩ.IMნ6 ან 
0ICV.ჩIV-ნთს-35C5ხ|:/#0ჩ.5V8) 
  

დაინთო : 6§V+ინთებ–ს+VC»ხ+M31ი+I10L+#29+01ი+7+8ი5 
150L+00L5ხ1+<ნLძ5სხ180ი>+<M0ო00614>+5სხ4388ი6250+0ხ13 

დაინთო : 6V+ინთებ–ს+VC>+ხ+M8316ი+10+#30+ნ03ი+7+8ი5 
+8CL+#0L+<6X95სხ186ი>+<M0ო0ხ1>+3სხ388ი25ძ+0613+Iიძ- 

5088Cი3 

დაინთო : §#V+ინთებ–ს+VC>+ხ+M33ი+10L+#30+01ი+7+8ი8 
+ი6CL+80L561+<0Xძ5სხ188ი>+<M0ორ064>+5ს0488ი625ძ+0%13 

დაინთო : წV+ინთებ–ა+VC>ხ+M81ი+L116L+#47+01ი+1იL» 
+08355/ჩსL#8CCს+#20L561+<Mს0ოთ5ს6389ი>+5სხ3 86ი25ძ8 

დაინთო: ნCV+ანთებ–ს+VC»Xხ+M81ი+I1ხ6L+#28+01ი+X+8ი5 

+#6იL+#80X5ხ1+<სLძ5სხ188ი>+<M0ო0ხ1>+5სხ486ი259+0%ხ33 

დაინთო: ხწV+ინთებ–ს+VC>Xხ+M81ი+1L16CL+#29+01ი+IVL8ი5 

+#8CL+ჩ0L+<ნLძ5სხ486ი>+<M00ი063>+5ს534806ი350+0%13 

დაინთო ;: –§V+ინთებ–ს+VC>6+M816+I16C+#30+01ი+L#გი5 

+CL+#8#0LI+<იLძ5სხ1ს6ი>+<M0იო061>+5სხ4188ი35ძ+0%143 

დაინთო : §§V+ინთებ–ა+VC»X6+M31ი+ILII16CC+#447+01ი+1იLX 

+9853/ბსL#MCL+#M0L+<Mშიო5სხ)386ი>+5სხ488ი35ძ     
  

გამოსახულება 31 გრამატიკული გადაფარვის მაგალითი 28-ე, 29-ე, 30-ე და 
47-ე კლასებს შორის 
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ანალიზატორის თანამედროვე ქართული ენის ბლოკთან შედარებით 

ძველი და საშუალი ქართული ენის შემთხვევაში ამოცნობის პროცენტი 

ნაკლებია და შეადგენს შემდეგს: 
  

ამოცნობა, % 

  

“აღუეელე––“–_4 . 

86 §8 90 92 94 96 98 100 

ხშირი გამოყესების სიტყვები 

–4– გარდამქმწელის მიერ ამოცნობილი სიტყვების რაოდეზობა       
გრაფიკი 8 ძველი და საშუალი ქართული ენის ამოცნობის პროცენტული 

მაჩვენებელი 

როგორც გრაფიკიდან ვლინდება, ძველი და საშუალი ქართული 

ენის ყველაზე ხშირად გამოყენებადი 10000 სიტყვის ამოცნობის 

პროცენტი 87.64% შეადგენს. ამოუცნობი სიტყვები ტესტირების პროცესში 

დროდადროემატება გარდამქმნელის ლექსიკონს. აღნიშნული ტესტირება 

ჩატარდა კორპუსის ხელნაწერების გამოცემულ ტექსტებზე დაყრდნობით. 

გამოუცემელი ხელნაწერების ტექსტების მორფოსინტაქსური ამოცნო- 

ბის პროცენტი ბევრად ნაკლებია; ხელნაწერი ტექსტების დიგიტალურ 

ვერსიებში ყველაზე დიდი პრობლემა პუნქტუაციის ნიშნების ნაკლებობას, 

სიტყვებს შორის ინტერვალის არარსებობასა და დაქარაგმებული სიტყვე- 

ბის სიმრავლეს უკავშირდება. აღნიშნული პრობლემის აღმოფხვრის 

მიზნით გახდა საჭირო მარცვლებში შემავალი თანხმოვნებისა და ხმოვნე- 

ბის ფონოტაქტიკის გათვალისწინებით სახელური და ზმნური ფუძეების 

ამოცნობაზე ორიენტირებული ამომცნობების საწყისი ტესტირება. 

ამოცნობის აღნიშნული პროცენტი მეტყველებს იმაზე, რომ ძველი 

და საშუალი ქართული ენის გამოცემული ტექსტების შემთხვევაში, 
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შესაძლებელი იქნება 80-8§% ამოცნობა. ძველი ქართული ენის 

მორფოლოგიური ანალიზატორის ლექსიკონის შევსება ახლაც მიმდი- 

ნარეობს და, ბუნებრივია, რომ აღნიშნული პროცენტიც გაიზრდება. 

თავი 5 

დასკვნები 

ქართული ენის მორფოლოგიური ანალიზატორისა და გენერატორის 

ამოცნობის პროცენტის გაზრდა დამოკიდებულია ლექსიკონების გამ- 

დიდრებაზე. მუშაობის პროცესში ძველი, საშუალი და თანამედროვე 

ქართული ენის ლექსიკონები, რომლებიც გარდამქმნელებს დაედო სა- 

ფუძვლად შეივსო კორპუსიდან მოპოვებული მასალით. ამ დროისათვის, 
ლექსიკონების გამდიდრება შესაძლებელია ლექსიკონის ფლექსიური 

კლასის განსაზღვრის გზით ლინგვისტის ან ქართული ენის სტრუქტურის 

მცოდნე სპეციალისტის მიერ. 
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დანართი 1: მორფოლოგიური ტეგსეტი 

აღნიშნულ ცხრილებში წარმოდგენილია ტეგსეტი, რომელიც ქარ- 

თული ენის მორფოლოგიური ანალიზატორისა და გენერატორში 

გამოყენებულ მორფოსინტაქსურ ტეგებს შეესაბამება. აღნიშნული ტეგსე- 

ტი მიჰყვება სასრული პოზიციის მორფოლოგიის ფარგლებში სხვა 

ენებისათვის შემუშავებულ ჩარჩოს, რომელსაც ქართული ენის სპეცი- 

ფიკური მახასიათებლები ემატება. 

ცხრილი 1 ძირითადი ტეგები 
  

  

განმარტება სასრული პოზიციის (სპ) ტეგები? 

ძველი ქართული +06L 

საშუალი ქართული +M6ხ 

თანამედროვე ქართული +6L 
  

ცხრილი 2 მეტყველების ნაწილები 
  

  

მეტყველების ნაწილი სპ ტეგები თვისებათა რაოდენობა 

არსებითი სახელი +)0სი 5 

ზმნა +V6Xხ 11 

ზედსართავი სახელი +#91 5 

რიცხვითი სახელი +Iსთ 4 

ნაცვალსახელი +9ჯ0ი 5 

კავშირი +C06იუ I 

ნაწილაკი +ხგXL 1 

10 აღნიშნული ტეგსეტი სპეციალურად შემუშავდა შოთა რუსთაველის საქართველოს ეროვნული სამეცნიერო 
ფონდის მიერ დაფინანსებული პროექტების (#0ჩი2016_23 და ##9/120/4-105/11) ფარგლებში. 
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ზმნიზედა +ჩძV 

თანდებული +605L 

შორისდებული +ILLქუ 

აბრევიატურა +MხL 

პუნქტუაციის ნიშანი +L 
  

ცხრილი 3 არსებითი სახელის მორფოსინტაქსური ტეგები 
  

  

  

  

  

  

არსებითი სახელი +Mისი 

თვისება დამ. თვის. მნიშვნელობა სპ ტეგები 

ტიპი საზოგადო +00ი 

საკუთარი +9X0ნ 

ქვეტიი პირადი სახელი +MგIიC 

გეოგრაფიული სახელი +6909 

სულიერება/ სულიერი +ჩი1ი 

უსულოება უსულო +Iიგი1ი 

რიცხვი მხოლობითი +5ძთ 

მრავლობითი +C1 

ბრუნვა სახელობითი +M060Cთ 

მოთხრობითი +CX6 

მიცემითი +08L 

ნათესაობითი +68ი 

+Iი§8 მოქმედებითი 
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ვითარებითი +#0Vხ 

წოდებითი +V909C 

კლიტიკები თანდებული +005L 

ქვეტიპი თანდებულები, -ვით, -ებრ, 

ებრივ, -მებრ 

თანდებული, -თან 

თანდებული, -ზე 

თანდებული, -ში 

თანდებული, -თვის 

თანდებულები, -გან, -დან 

თანდებული, -ურთ 

თანდებული, -კენ 

თანდებულები, -დმი, -მდე, 

-მდი, -მდინ, -მდის, -და, -დამ, 

+ნ05L (11X68) 

+0058L (V1Lი/გL) 

+905L(0ი) 

+ნ005L(1ი) 

+90C5L(860X) 

+005L (§X90-ი) 

+005L (V1Lხიხ) 

+08L (L0) 

+905L (L111) 

  

  

-დამი 

არაპირდაპირი თქმის +ILIი95686Cი1 
ნაწილაკი, 1 პირი 

არაპირდაპირი თქმის +1იძ5ნ880ი2 
ნაწილაკი, 2 პირი 

არაპირდაპირი თქმის +1ი95660Cი3 
ნაწილაკი, 3 პირი 

ნაწილაკი კ+ნხC1 

დამხმარე ზმნა +ჩსX 

ემფატიკური ხმოვანი +ნოდნი 
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ცხრილი 4 ზედსართავი სახელის მორფოსინტაქსური ტეგები 
  

  

  

  

  

  

  

ზედსართავი სახელი +291 

თვისება დამ. თვის, მნიშვნელობა სპ ტეგები 

ხარისხი დადებითი +605 

ოდნაობითი +000 

უფროობითი +5ს0 

რიცხვი მხოლობითი +859 

მრავლობითი +C1 

ბრუნვა სახელობითი +M0» 

მოთხრობითი +CL9 

მიცემითი +ხ8L 

ნათესაობითი +66ი 

მოქმედებითი +I08 

ვითარებითი +008Vხ 

წოდებითი +V0C 

კლიტიკები თანდებული +005 

ქვეტიპი თანდებულები, -ვით, -ებრ, +605 (11X6) 

-ებრივ, -მებრ 

თანდებული, -თან 

104 

+0ნC5L(V1Lხ/ 

8L)



თანდებული, -ზე 

თანდებული, -ში 

თანდებული, -თვის 

თანდებულები, -გან, -დან 

თანდებული, -ურთ 

თანდებული, -კენ 

თანდებულები, -დმი, -მდე, 

-მდი, -მდინ, -მდის, -და, -დამ, 
-დამი 

+ნ05L(ლი) 

+ნ605L (1ი) 

+505L (წ0X) 

+ნ05ხ(წX0C) 

+ნ605L (V1Lხ) 

+ნხ905L (ხ0) 

+ნ608L (L111) 

  

  

  

არაპირდაპირი თქმის +1ი9506088Cიხ1 

ნაწილაკი, 1 პირი 

არაპირდაპირი თქმის +1ი9500808Cი2 

ნაწილაკი, 2 პირი 

არაპირდაპირი თქმის +Iიძ5ნ0668Cჩ3 

ნაწილაკი, 3 პირი 

ნაწილაკი +ნხC1 

დამხმარე ზმნა +#0X 

ემფატიკური ხმოვანი +ხიდი 
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ცხრილი 5 რიცხვითი სახელის მორფოსინტაქსური ტეგები 
  

  

  

  

  

რიცხვითი სახელი +Mსთ 

ფორმები ანბანური +ჩ#1დღიმ 

რომაული +იიოთგი 

არაბული +0L861C 

თვისება დამ. თვის. მნიშვნელობა სპ ტეგები 

ტიპი რაოდენობითი +C8Xძთ 

რიგობითი +0Xძ 

წილობითი +”X8CL 

ოდნაობითი +20010X 

ჯერობითი +096 

რიცხვი მხოლობითი +59 

მრავლობითი +ნ1 

ბრუნვა სახელობითი +M00 

მოთხრობითი +იXLძფ 

მიცემითი +08L 

ნათესაობითი +66ი 

მოქმედებითი +Iი8 

ვითარებითი +8#9Vხ 
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წოდებითი +V09C 

  

კლიტიკები თანდებული +005L 

  

ქვეტიპი თანდებულები, -ვით, -ებრ, 

-ებრივ, -მებრ 

თანდებული, -თან 

თანდებული, -ზე 

თანდებული, -ში 

თანდებული, -თვის 

თანდებულები, -გან, -დან 

თანდებული, -ურთ 

+9005ხ(11X8) 

+005L(V1Lხი/ 

გL) 

+005L(ი0ი) 

+005L(1»ი) 

+905L (§0L) 

+005L (§X909») 

+ნ05L (V1Lხჩ) 

  

  

თანდებული, -კენ +05L (L0) 

თანდებულები, -დმი, -მდე, -მდი, +L905L (L111) 

-მდინ, -მდის, -და, -დამ, -დამი 

არაპირდაპირი თქმის ნაწილაკი, ++1095666Cი1 

| პირი 

არაპირდაპირი თქმის ნაწილაკი, +1ი95686Cი2 

2 პირი 

არაპირდაპირი თქმის ნაწილაკი, +L10950006Cი3 

3 პირი 

ნაწილაკი +§LსC1 
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დამხმარე ზმნა +ჩსX 

  

ემფატიკური ხმოვანი +Lოიდი 

  

ცხრილი 6 ნაცვალსახელის მორფოსინტაქსური ტეგები 
  

  

  

  

ნაცვალსახელი +X06ი 

თვისება დამ. თვი” მნიშვნელობა სპ ტეგები 

ტიპი პირისა +0CX8 

ჩვენებითი +ხი8ი 

კუთვნილებითი +055 

განუსაზღვრელობითი +IიძX 

კითხვითი +IიLს 

მიმართებითი +901 

ურთიერთობითი +086 

უარყოფითი +M6ძფ 

განსაზღვრებითი +008L 

პირი პირველი +1 

მეორე +2 

მესამე +3 
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რიცხვი მხოლობითი +5ძ 

მრავლობითი · +01 

ბრუნვა სახელობითი «მიო 

მოთხრობითი +6L9 

მიცემითი +02გL 

ნათესაობითი +60ი 

მოქმედებითი +1ი8 

ვითარებითი +M9Vხ 

წოდებითი +V0C 

კლიტიკები თანდებული +ხ05L 

  

ქვეტიპი თანდებულები, -ვით, -ებრ, 

-ებრივ, -მებრ 

თანდებული, -თან 

თანდებული, -ზე 

თანდებული, -ში 

თანდებული, -თვის 

თანდებულები, -გან, -დან 

თანდებული, -ურთ 
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+005L (131X6C) 

+905L(V1Lსხ/ 

გხ) 

+905L (ლი) 

+0C05L (1ი) 

+9005L (60) 

+905L (§+ი0C) 

+005L (V1L%)



თანდებული, -კენ +0605L (ხ0) 

თანდებულები, -დმი, -მდე, -მდი, +L95L (L111) 

-მდინ, -მდის, -და, -დამ, -დამი 
  

არაპირდაპირი თქმის ნაწილაკი, +Lი9ძ5ნC68Cი1 

1 პირი 

არაპირდაპირი თქმის ნაწილაკი, +I1ი9956686Cი%2 

2 პირი 

არაპირდაპირი თქმის ნაწილაკი,  +ILიძ5ი600ხ3 

  

  

3 პირი 

ნაწილაკი +§ხC1 

დამხმარე ზმნა +ბსX 

" ემფატიკური ხმოვანი +8ოიდცი 
  

ცხრილი 7 ზმნის მორფოსინტაქსური ტეგები” 

  

  

ზმნა +V6Xხ 

თვისება დამ. თვის. მნიშვნელობა სპ ტეგები 

ტიპი , ძირითადი +M81ი 

დამხმარე +M8სX 

  

ქვეტიბი აბსოლუტურ-სტატიკური +2ხ55L8L 

რელატიურ-სტატიკური +9615C8L



  

  

დინამიკური +0ჯი 

რელატიურ დინამიკური +ი010Vი 

ფორმა თხრობითი +1L1იძ 

კავშირებითი · :. 15სხ3 

ბრძანებითი +1ოი 

კაუზატივი +Cგს5 

მიმღეობა +V8Lხ81#0ძ1 

· მასდარი (საწყისი) +V8XLი81M0სი 

დრო და აწმყო +9X05 

კილო ' უწყვეტელი (ნამყო უსრული) +1=C66X+ჯ 

· აწმყოს კავშირებითი +ნL655ხ3 

მყოფადი +LსL 

ხოლმეობით-პირობითი +წსხ6იილ 

მყოფადის კავშირებითი +Lსხ5ხ3 

| წყვეტილი +ტ0X 

მეორე კავშირებითი +00X5ხ1 

ბრძანებითი +00XIთნ 

პირველი რეზულტატივი/ 
თურმეობითი +2051 
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მეორე რეზულტატივი/ 

  

  

  

  

· თურმეობითი ' +6C652 

მესამე კავშირებითი +66X#%5ხ4 

ასპექტი უსრული I6LV+ 

სრული ხLV+ 

რიცხვი მხოლობითი 15ძ 

მრავლობითი +§1 

გარდამავლობა გარდაუვალი +1იLL8ი5 

ირიბ-გარდამავალი + Iიძ”X8ი5 

გარდამავალი +VX8ი5 

სუბიექტისა და პირველი პირის სუბიექტი, მხ. 
რიცხვი +5ს6ე1159 

ობიექტების მეორე პირის სუბიექტი, მხ. 
კორელაცია, რიცხვი +5ს65425ძ 

პირი, რიცხვი მესამე პირის სუბიექტი, მხ.: 
რიცხვი +5ს51359 

პირველი პირის სუბიექტი, 
მრ. რიცხვი +5ს6ხ111 

მეორე პირის სუბიექტი, მრ. 
რიცხვი +5სხ13291 

მესამე პირის სუბიექტი, მრ. 
რიცხვი +5ს6131 
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პირველი პირის სუბიექტი, მხ. 
რიცხვი, ბენეფიციარი +5სხ180ი15ძ 

მეორე პირის სუბიექტი, მხ. 
რიცხვი, ბენეფიციარი +5სხ389%ი239 

მესამე პირის სუბიექტი, მხ. 
რიცხვი, ბენეფიციარი +5სხ188ი359 

პირველი პირის სუბიექტი, 
მრ, რიცხვი, ბენეფიციარი +5სხ1386ი1L1 

მეორე პირის სუბიექტი, მრ. 
რიცხვი, ბენეფიციარი +5სხჭ8ხ9ლი2ნ1 

მესამე პირის სუბიექტი, მრ. 
რიცხვი, ბენეფიციარი +5სხ)88ი31 

პირველი პირის სუბიექტი, მხ. 
რიცხვი, კაუზატორი +5სხ1C8ს§8159 

მეორე პირის სუბიექტი, მხ. 
რიცხვი, კაუზატორი +5სხ10C03ს525ძ 

მესამე პირის სუბიექტი, მხ. 
რიცხვი, კაუზატორი +5სხ1C8ს5359 

პირველი პირის სუბიექტი, 
მრ. რიცხვი, კაუზატორი +5სხ1C3ს511 

მეორე პირის სუბიექტი, მრ. 
რიცხვი, კაუზატორი +5სხ108ს52ნ1 

მესამე პირის სუბიექტი, მრ. 
რიცხვი, კაუზატორი +5სხ1C805391 

პირველი პირის ობიექტი, მხ. 
რიცხვი +0ხ1159 
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მეორე პირის ობიექტი, მხ. 
რიცხვი +061259 

მესამე პირის ობიექტი, მხ. 
რიცხვი +061359 

პირველი პირის ობიექტი, მრ. 
რიცხვი +0611X1 

მეორე პირის ობიექტი, მრ. 
რიცხვი +064121 

მესამე პირის ობიექტი, მრ. 
რიცხვი +0ხ131 

პირველი პირის ობიექტი, 
ბენეფიციარი +061868ი1 

პირველი პირის ობიექტი, მხ. 
რიცხვი, ბენეფიციარი +0ხ3808ი1599 

პირველი პირის ობიექტი, მრ. 
რიცხვი, ბენეფიციარი +06488ი1ნ1 

მეორე პირის ობიექტი, 
ბენეფიციარი +0ხ388ი2 

მეორე პირის ობიექტი, მხ. 
რიცხვი, ბენეფიციარი +06388ი25ძ9 

მეორე პირის ობიექტი, მრ. 
რიცხვი, ბენეფიციარი +06188ი2X1 

მესამე პირის ობიექტი, 
ბენეფიციარი +061388ი3 

პირველი პირის ობიექტი, 
ლოკატივი +041 L0C1 
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პირველი პირის ობიექტი, მხ. 
რიცხვი, ლოკატივი +0ხ1L0C15ძ 

პირველი პირის ობიექტი, მრ. 
რიცხვი, ლოკატივი +0ხ1L0C1L1 

მეორე პირის ობიექტი, 
ლოკატივი +0ხ1L0C2 

მეორე პირის ობიექტი, მხ. 
რიცხვი, ლოკატივი +061L90C259 

მეორე პირის ობიექტი, მრ. 
რიცხვი, ლოკატივი +0ხ1L0C2ნ1 

მესამე პირის ობიექტი, 
ლოკატივი +0ხ1L0C3 

პირველი პირის ობიექტი, 
რეციპიენსი +0ხ160C1 

პირველი პირის ობიექტი, მხ. 
რიცხვი, რეციპიენსი +05188C15ძ9 

პირველი პირის ობიექტი, მრ. 
რიცხვი, რეციპიენსი 10ხ199C1L1 

მეორე პირის ობიექტი, 
რეციპიენსი +0ხ3098C2 

მეორე პირის ობიექტი, მხ. 
რიცხვი, რეციპიენსი +0ხ12880C5ძ 

მეორე პირის ობიექტი, მრ. 
რიცხვი, რეციპიენსი +0ხ1268-1 

მესამე პირის ობიექტი, 
რეციპიენსი +0ხ13980C 
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პირველი პირის ობიექტი, 
კაუზაციის ადრესატი 

პირველი პირის ობიექტი, მხ. 
რიცხვი, კაუზაციის ადრესატი 

პირველი პირის ობიექტი, მრ. 
რიცხვი, კაუზაციის ადრესატი 

მეორე პირის ობიექტი, 
კაუზაციის ადრესატი 

მეორე პირის ობიექტი, მხ. 
რიცხვი, კაუზაციის ადრესატი 

მეორე პირის ობიექტი, მრ. 
რიცხვი, კაუზაციის ადრესატი 

მესამე პირის ობიექტი, 
კაუზაციის ადრესატი 

პირველი პირის ობიექტი, 
პაციენსი 

პირველი პირის ობიექტი, მხ. 
რიცხვი, პაციენსი 

პირველი პირის ობიექტი, მრ. 
რიცხვი, პაციენსი 

მეორე პირის ობიექტი, 
პაციენსი 

მეორე პირის ობიექტი, მხ. 
რიცხვი, პაციენსი 

მეორე პირის ობიექტი, მრ. 
რიცხვი, პაციენსი 
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+061668CC8ს051 

+064ს6CC8ს0ს515ძ 

+031980C8051L1 

+0ხ1L86CC8052 

+0612LCL6CC850559 

+0612L6CC8ს5L1 

+0C13LX8CC89ს5 

+0ხ1198L 

+0611C8L59 

+064198LX1 

+012L8L 

+0ხ128L59 

+0ხ43298ხL1



მესამე პირის ობიექტი, 

  

  

  

  

პაციენსი +0ხე30გL 

გვარი | დიათეზა +ILCL 

II დიათეზა +IIხL 

III დიათეზა +LILIIL6ხ 

ქვეტიპი აქტივი +#CL 

ავტოაქტივი +ჩსL#CL 

ინაქტივი +IიმგCL 

პასივი +C855 

მედიოპასივი +M06გ55 

ბრუნვა სახელობითი +Mიო 

მოთხრობითი +CL9 

მიცემითი +ხ8L 

ნათესაობითი +60ი 

მოქმედებითი +1ი8 

ვითარებითი +M80Vხ 

წოდებითი +V0C 

სუბიექტისა და სუბიექტი სახელობითში +<M0ი5სხ3> 

ობიექტის სუბიექტი მოთხრობითში +<0XLძ5სხ1> 
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ბრუნვები სუბიექტი მიცემითში 

სუბიექტი სახელობითში, 
ბენეფიციარი 

სუბიექტი მოთხრობითში, 
ბენეფიციარი 

სუბიექტი მიცემითში, 
ბენეფიციარი 

ობიექტი სახელობითში 

ობიექტი მიცემითში 

ობიექტი მიცემითში, 
ბენეფიციარი 

ობიექტი მიცემითში, 
რეციპიენსი 

ობიექტი მიცემითში, 
ლოკატივი 

ობიექტი მიცემითში, პაციენსი 

ობიექტი ნათესაობითში 

სუბიექტი სახელობითში, 
კაუზატორი 

სუბიექტი მოთხრობითში, 
კაუზატორი 
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+<08L5ს%1> 

+<M6ი§5სხ188ი> 

+<სLძ5ს61388ი> 

+<08L5სხ188ი> 

+<M06ო0ხ1> 

+<ს8L0Cნ1> 

+<სნ8L06186ი> 

+<03L0C61L68C> 

+<03L051L90C> 

+<08L0ხ1LC8L2 

+<66ი0L1 (X09L)> 

+<M)0ო5)სნ61C8ხ5>2 

+<სX9ძ95სხ1C8ს05>



სუბიექტი მიცემითში, 

  

კაუზატორი +<ნგL5სხ1C8ს5> 

ობიექტი მიცემითში, 
კაუზაციის ადრესატი +<828L0ხ197090C8ს0ს5> 

კლიტიკები თანდებული +ხ05L 
  

ქვეტიპი თანდებულები, -ვით, -ებრ, 

-ებრივ, -მებრ 

თანდებული, -თან 

თანდებული, -ზე 

თანდებული, -ში 

თანდებული, -თვის 

თანდებულები, -გან, -დან 

თანდებული, -ურთ 

თანდებული, -კენ 

თანდებულები, -დმი, -მდე, 

-მდი, -მდინ, -მდის, -და, 

-დამ, -დამი 

+05L(11X6) 

+ნ05L (V1Lხ/გL) 

+905L(0ი) 

+605L(1ი) 

+005L (I10L) 

+005L (§X0.L) 

+905L (V1Lსხ) 

+0605L (ხ0) 

+ნ05L(L111) 

  

არაპირდაპირი თქმის 

ნაწილაკი, 1 პირი 

არაპირდაპირი თქმის 

ნაწილაკი, 2 პირი 
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+ILი95686Cიხ1 

+I1ი956666ი2



  

  

არაპირდაპირი თქმის +1ი958686C%ხ3 

ნაწილაკი, 3 პირი 

ნაწილაკი +ნLხC1 

დამხმარე ზმნა +ჩ8სX 

ემფატიკური ხმოვანი +სოდი 
  

ცხრილი 8 ზმნიზედის მორფოსინტაქსური ტეგები 

  

  

ზმნიზედა +ჩMძV 

თვისება დამ. თვის. მნიშვნელობა სპ ტეგები 

ტიპი ადგილის +L0C 

დროის +180 

ვითარების +M098 

ზომა-ოდენობის +0ს8ი 

მიზეზის +C8ს5 

მიზნის +5080C 

კითხვითი +0 

მიმართებითი +861 
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კლიტიკები თანდებული +905L 

  

ქვეტიპი თანდებულები, -ვით, -ებრ, 

-ებრივ, -მებრ 

თანდებული, -თან 

თანდებული, -ზე 

თანდებული, -ში 

თანდებული, -თვის 

თანდებულები, -გან, -დან 

თანდებული, -ურთ 

თანდებული, -კენ 

თანდებულები, -დმი, -მდე, 

-მდი, -მდინ, -მდის, -და, 

-დამ, -დამი 

+005L(11X6) 

+605L (V1Lხ/გLხ) 

+-05L (0ი) 

+ნ05L (1ი) 

+ხ05L(წ60L) 

+00§8L (§X0I) 

+ნ605L (V1ხი) 

+005L (ხ09) 

+005L(L111) 

  

არაპირდაპირი თქმის 

ნაწილაკი, 1 პირი 

არაპირდაპირი თქმის 

ნაწილაკი, 2 პირი 

არაპირდაპირი თქმის 

ნაწილაკი, 3 პირი 

+Iი9ძ5600Cი1 

+Iი95008989C0ხ52 

+Iიძ50686Cხ3 
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ცხრილი 9 კავშირის მორფოსინტაქსური ტეგები 
  

  

  

კავშირი +00იქ1 

თვისება დამ. თვის. მნიშვნელობა სპ ტეგები 

ტიპი მაერთებელი +C00Xძ 

მაქვემდებარებელი +5ს50Xძ 
  

ცხრილი 10 ნაწილაკის მორფოსინტაქსური ტეგები 
  

  

  

ნაწილაკი +968XL 

თვისება დამ. თვის. მნიშვნელობა სპ ტეგები 

ტიპი კითხვითი +0 

მიმართებითი +861 

უკუთქმითი +ნX0ხ 

დადებითი +086 

გაძლიერებითი +IიL 

განუსაზღვრელობითი +Iი# 

უარყოფითი +M6ძ8 
  

ცხრილი 11 შორისდებულის მორფოსინტაქსური ტეგი 
  

შორისდებული +IL41 
  

თვისება დამ. თვის. მნიშვნელობა სპ ტეგები 
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ცხრილი 12 თანდებულის მორფოსინტაქსური ტეგები 
  

  

  

თანდებული - 

თვისება დამ. თვის. მნიშვნელობა სპ ტეგები 

ტიპი თანდებული +05L 
  

ცხრილი 13 შემოკლებანის მორფოსინტაქსური ტეგები 
  

  

  

  

  

შემოკლება +M#ხX 

თვისება დამ. თვის. მნიშვნელობა სპ ტეგები 

ტიპი არსებითი +სისი 

ზმნა +VCXხ 

ზედსართავი +091 

ზმნიზედა +M8ძV 

რიცხვი მხოლობითი +5ძ 

მრავლობითი +ნ1 

ბრუნვა სახელობითი +M00 

მოთხრობითი +–X9 

მიცემითი +ჩგ8L 

ნათესაობითი +66ი 

მოქმედებითი +Lი§8 
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ვითარებითი +8#9Vხ 

წოდებითი +V0C 

კლიტიკები თანდებული +605L 

ქვეტიპი 
თანდებულები, -ვით, -ებრ, 

-ებრივ, -მებრ 

თანდებული, -თან 

თანდებული, -ზე 

თანდებული, -ში 

თანდებული, -თვის 

თანდებულები, -გან, -დან 

თანდებული, -ურთ 

თანდებული, -კენ 

თანდებულები, -დმი, -მდე, 

-მდი, -მდინ, -მდის, -და, 

-დამ, -დამი 

+ო0C5L(11X8) 

+ნ05L (V1Lხნ/ 8L) 

+X–-0C5L (ლი) 

+0ნ0C58L (17%) 

+9C5L(Xჯ0X) 

+ნ0C5L (LL0L) 

+060C5L (V1Lხხ) 

+9C-C5L (L0) 

+LCC5L (L111) 

  

არაპირდაპირი თქმის 

ნაწილაკი, 1 პირი 

არაპირდაპირი თქმის 

ნაწილაკი, 2 პირი 

არაპირდაპირი თქმის 

ნაწილაკი, 3 პირი 

+I1ი9588ლCი1 

+Iი95C88C6ინ2 

+1ი95ნ866C%ნ3 
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ნაწილაკი 

დამხმარე ზმნა 

ემფატიკური ხმოვანი 

+ნ0LC1 

+8სX 

+ხოლი 

  

ცხრილი 14 პუნქტუაციის ნიშნების მორფოსინტაქსური ტეგები 

  

  

პუნქტუაციის ნიშნები +L 

თვისება დამ. თვის. მნიშვნელობა სპ ტეგები 

ტიპი წერტილი +06XL10ძ 

მძიმე +00”თ8 

ფრჩხილები +ნგL6ი 

ტირე +ყყხხრი 

ძახილის ნიშანი +5XC1ნ01იL 

კითხვის ნიშანი +IიL601იL 

ორი წერტილი +6010ი 

წერტილ-მძიმე +8588ი10010ი 

სამი წერტილი +91116515 

ბრჭყალები +0ს0L0 

ვარსკვლავი +5L8X 

ნებისმიერი სიმბოლო +5Vოხ01 
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დანართი 2: მეტა-ანოტირების ტეგსეტი 

საშუალი და ძველი ქართული ენის კოლექციები, ძირითადად, 

მიჰყვება ტექსტის კოდირების საინიციატივო ჩარჩოს (IსწI:ი5 2019). 

აღნიშნული ჩარჩოს ფარგლებში არსებული ყველა ტეგის აღწერა 

კვლევის ამოცანას არ წარმოადგენს, ამიტომაც აღნიშნულ დანართში 

წარმოდგენილია მხოლოდ ზოგიერთი ტეგი, რომელიც გამოიყენებოდა 

კორპუსის სტრუქტურირებული ანოტირების დროს. 

ცხრილი 1 მეტა-ანოტირების ზოგიერთი ტეგის მნიშვნელობის 

  

  

  

  

აღწერა 

თვისება XML ტეგები 

პროექტის დახასიათების ბლოკი 

დამფინანსებელი ორგანიზაცია <ნსი96X> 

წამყვანი ორგანიზაცია <0ნL1ი0C1681> 
  

პასუხისმგებელი პირის სახელი, გვარი | <ი8ო6> 
  

  

  

  

  

  

  

  

პასუხისმგებელი პირის ფუნქცია <L65ნ> 

პასუხისმგებელი პირი, ორგანიზაცია <X6565LიL> 

პროექტის სახელწოდება <6X016CL0965C> 

ფაილის დახასიათების ბლოკი 

ფაილის ავტორის გვარი, სახელი <იგო6> 

ფაილის წყარო <80სXC6085C> 

ფაილის ენა <18იძ058ძ96> 

ფაილის ზომა, კბ <ოლმ8სXC ფსვიL1LV="" 
სი1C="X#8"> 

  

ფაილის შექმნის თარიღი <ძ8ხ6 V81ს6="2010-2020"> 
  

ფაილის შექმნის ადგილი <X8 LVC66="C1LV">         
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ინფორმაცია ფაილში შეტანილი <XCV1510ი065C> 
ცვლილებების შესახებ 

I ცვლილების თარიღი <ძ8ხ0> 

1 ცვლილების ტიპი <Cხ8იძ6> 

1 კორექტორის გვარი, სახელი <ივგიო6> 
  

  

სტროფების რაოდენობა <ორმ5სX6 LV606="5L8ი285" 
ყფსვიL1LV=" "> 

სიტყვების რაოდენობა <ილ825სLC LVC66="V0Lძ5" 

ფხვის1LV=" "> 
  

ნაბეჭდი ტექსტის დახასიათების ბლოკი 
  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

ტექსტის სახელწოდება <L1L16> 

ავტორის სახელი, გვარი <8სLი0L> 

წყარო ენა <ხ6XLL8იფ> 

ტექსტის შექმნის თარიღი <ძგხ6 Vხ0ლ6ი=5"1937-></ძ8L6> 

ტექსტის შექმნის ადგილი <0LX1ძნ18C08> 

გამომცემელი <ხსხ118ი06L> 

გამოცემის ადგილი <ხსხნ18068> 

გამოცემის თარიღი <ძგხტ #იხლი="1937"></ძ8L0> 

რედაქტორი <6ძ1L0იX> 

მთარგმნელი <091L0L 
X016="ხIL8ი518L0L"> 

ილუსტრატორი <0ძ1ხ0L 
X0C16="111ს5LXL8L0L"> 

  

ტომების/ნომრების რაოდენობა <1ძი0 LVნ66="V01" ი="1.2" 

/> 
  

გვერდების რაოდენობა <6XL6იL> 
    ტექსტის გვერდები -დან -მდე   <იჯხხიხ #ნX0ი="1" Lი0="2" 

/> 
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|58M/I55M <1ძი0 LVნ6="I58M" /> 

წვდომა <8V8118ხ111LV> 

გამავრცელებელი <915LL1ხსხ0X> 

უფლებამოსილი ორგანიზაცია <გსLი0X1LV> 

შენიშვნები <ი0ხ6> 

ხელნაწერის დახასიათების ბლოკი 

შენახვის ადგილი <56ხL10”6იL> 

საცავის სახელწოდება <X66051L0+LV> 

საცავის ნომერი <19ი0> 

კოლექციის სახელწოდება <00118CL10ი> 

დამატებითი საიდ. კოდი, კატალოგის | <81LI0CიC1§16+X> 
ნომერი 

ხელნაწერის ავტორის, გადამწერის ან | <ი8ო6> 
შემდგენელის გვარი, სახელი 
  

ხელნაწერის ავტორის ფუნქცია <691LC06L LXC0C18="00L61106L"> 
  

ხელნაწერის სახელწოდება <L1L16> 
  

ხელნაწერის ენა და საწერი სისტემა 
  

ხელნაწერის ენა და საწერი სისტემა 
(ასომთავრული, ნუსხური, მხედრული) 

<ხსხ6Xხს8იყ თმ81იL8იძ="Xგ" 

ლხილ>LL38იძ5="8CL">ენა: 

ძველი ქართული; შრიფტი: 
მხედრული</ LCXLL8იძ> 

  

ხელნაწერის ფიზიკური მდგომარეობის 
აღწერა 
  

ობიექტის ფორმა <0516CL065C §0XL.ო="0C096CX"> 
  

მასალა, ქაღალდი <5სნ0LLს65C 

ი28LCLI181="ნ868LI"> 
    ფურცლების რაოდენობა   <6C6XL6C6)L> 
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ფურცლის ზომის ტიპი <ძ1ირ06ი510ი5 5000ხ0="811" 
LVCნ66="168L" სი1L="1ილიხ"> 

სიმაღლე <ხ61ძიხ> 

სიგანე <V1ძხი> 

სალილებ ების ეეანიბების აღწერა) <ლ0001610ი2 

აღწერა (რექტო ვერსო დაა) ა | «601116ი> 
ფურცლების თანმიმდევრობის 
დახასიათება (არეული <00118L10ი> 
თანმიმდევრობა და ა.შ.) 

ხელნაწერის ფორმის აღწერა 

ხელის აღწერა <ხ8იძ06§5C> 

სკრიპტის აღწერა <5C0L1ხ6L0650C> 

მინიატურებისა და დეკორაციების <ძ0C000853C> 
აღწერა 

მინაწერები <8ძძ1C10ი5> 

ისტორია 

ხელნაწერის შექმნის ადგილი <0X191ი> 
  

ხელნაწერის შექმნის თარიღი-დან <0იX1ძხპს6 ი0ML6LCL=" 1600" 

ი0L80C60XL6="”"1700'"'> 
  

ხელნაწერის შექმნის თარიღა-მდე <6იXIძსპ3ს6C ი0CMნLCIL="1600" 

ი0L8C60LX8="1700">   
  

ინფორმაცია ხელნაწერის შესახებ 

  

ჩუქების შესახებ   საცავში მოხვედრამდე (არსებობის <ნ6X0V6იმილ8> 

შემთხვევაში) 

ინფორმაცია ხელნაწერის შეძენისა ან <30ცს155CL36ი>   
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